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MI, LONCARSKI MOJSTRI IN POMOCNIKI V
TRGU LJUTOMER

Ljutomerski lon¢arji so imeli obilo tezav z vsiljivimi
ormoskimi sosedi, ki so svoje cehovsko ozemlje in $tevilo
vklju¢enih delavnic (mojstrov) veckrat prebrisano razsirili
na $kodo Ljutomercanov, velikokrat pa je prislo do sporov
tudi zaradi prodaje izdelkov na sejmih in pro§¢enjih - zla-
sti v okoliskih krajih Sv. Tomazu, Sv. Miklavzu in na Kogu
(pri Sv. Bolfenku), ki sta si jih lastila oba ceha. Verjetno je
pri tem odigrala svojo vlogo tudi simboli¢na »teza« me-
stnega OrmoZa proti »tr§kemu« Ljutomeru.

Kljucne besede: ceh, loncarji, Ljutomer, Ferdinand II.,
Ormoz
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WE, THE POTTERY MASTERS AND
APPRENTICES IN THE MARKET TOWN OF
LJUTOMER

Ljutomer potters frequently struggled with their nosy
neighbors from Ormoz, who had cleverly expanded their
guild’s territory on numerous occasions, including the
number of shops (masters), to the detriment of their neigh-
bors from Ljutomer. Conflicts between the two sides often
erupted because of product sales at fairs and Kermesses

— particularly in the neighboring settlements of Sv. Tomaz,
Sv. Miklavz and Kog (at Sv. Bolfenk), which both guilds
claimed belonged to them. The symbolic “weight” of the
town of Ormo?z against that of the market town of Ljutomer
also played a role in their kerfuftle.

Key words: guild, potters, Ljutomer, Ferdinand II,
Ormoz

VSE ZA ZGODOVINO



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXV, 2018, st. 2

Loncarstvo' je obrt, ki je bila zlasti v obdobju
pred mnozi¢no uporabo kovinske (bakrene, kositr-
ne ali emajlirane) ter steklene posode zelo razsirje-
na tudi na Stajerskem, ¢eprav lonéarske (in pecar-
ske) izdelke srecujemo v plemiskih, mes$¢anskih in
kmeckih bivalisc¢ih Se dolgo po tem. Obrt je bila
izrazito vezana na prostor in njegove danosti, saj
je lokacijo delavnic pogojevala blizina nahajalis¢
primerne gline, ki je pri nas ni primanjkovalo. Prav
zaradi nastetega so se v $tajerskih mestih in trgih
med prvimi (ve¢inoma pekovskimi in mesarski-
mi) oblikovali prav loncarski cehi, ki so bdeli nad
oskrbo svojih sotrzanov in somes¢anov s primerno
(varno, neoporec¢no) posodo in drugimi loncarski-
mi izdelki ter povezovali domace mojstre v boju s
tujo, predvsem nelojalno (Susmarsko) konkurenco.

Glede Celja, Maribora in Ljutomera bi veljalo,
da so zacetki cehovskega organiziranja loncarjev
povezani z nadvojvodo Ferdinandom II.> - prav
on je namre¢ potrdil oziroma podelil prva ceho-
vska pravila tamkajs$njih loncarjev.> Mariborcani
so tak$na pravila dobili leta 1602, Celjani 1605,* pri
ljutomerskih loncarjih pa je stvar potekala preko
graskih kolegov, oziroma njihove »glavne skladni-
ce« (ceha). 1. junija® 1604 je le-ta namre¢ svojim
ljutomerskim kolegom izdala overjen prepis 17.
septembra 1602 podeljenih cehovskih pravil gra-
$kih (in drugih $tajerskih) loncarjev nadvojvode
Ferdinanda IL., privzeli pa so tudi zas¢itni patent
istega vladarja z dne 12. maja 1603.° Kasneje so lju-

1 Zizek, 281-310.

2 Ferdinand II. Habsburski (1578-1637) je od leta 1595 je
samostojno vladal Notranji Avstriji, leta 1617 je postal ceski
(s prekinitvijo v letih 1619/20) in leta 1618 ogrski kralj, od
leta 1619 je bil cesar Svetega rimskega cesarstva.

3 Glede na isti ¢as nastanka ter istega podeljevalca je prica-
kovano tudi ujemanje vecine dolocil vseh treh omenjenih
cehovskih redov.

4 Zizek, 281.

5 »V petek pred nedeljo svete trojice«. Kovacic je zacetke ljuto-
merskega lonéarskega ceha opisal takole: »Dovoljenje, da se
smejo zdruZiti v podzadrugo, je dal ljutomerskim lonéarjem
nadvojvoda Ferdinand II. dne 7. septembra 1602, zas¢itni
patent s pravili pa jim je dal isti viadar dne 12. maja 1603.«
Iz zapisanega izhaja, da je imel ljutomerski ceh status »ce-
trtne« skladnice (Viertellade). Kovacic, 168.

6 Pravila ljutomerskega loncarskega ceha hranijo v Pokra-
jinskem arhivu Maribor in so del konvoluta s signaturo
SI_PAM/0004/010/00026 Loncarji v trgu Ljutomer. Za in-
formacijo o tem viru se zahvaljujem kolegici Mojci Horvat iz
Pokrajinskega arhiva Maribor, ki mi je nesebi¢no pomagala
tudi pri izboru dopolnilnega gradiva in slikovnih prilog iz

tomerska lonc¢arska pravila potrdili $e: Ferdinand
III. (3. novembra 1645), Leopold I. (23. avgusta 1660
in 15. decembra 1691), Karel VI. (15. julija 1713) ter
Marija Terezija (16. avgusta 1746).

Prav na zadnjo - terezijansko potrditev, se ver-
jetno nanasa zanimiv dopis nekega dr. Wildoner-
ja iz Gradca, datiran 3. 11. 1745,* ki se je, skupaj s
prepisom pravil, ohranil v sveznju spisov ljutomer-
skega loncarskega ceha. Pisec - glede na kontekst
lahko domnevamo, da je §lo za pravnika, sporoca,
da bo na naslednji »vladni seji« (Regirungs Session)
predstavil poroc¢ilo o ljutomerskih padarjih, zaradi
»upora« (tempore rebellionis)® pa ($e) ni prislo do
potrditve cehovskih pravil kovacev in loncarjev,
kar bo zgolj formalnost, kljub temu pa bo za to
treba placati »nekaj sto goldinarjev« (einige hundert
gulden).

Pri potrjevanju svojih pravil cehi seveda niso
gledali na strogke in so se ve¢inoma potrudili, da
so ¢imprej pridobili potrditev vsakega novega mo-
narha oziroma deZelnega kneza.

Vera

Skladno s splo$no prakso sestave cehovskih pra-
vil se tudi ljutomerski loncarski red za¢ne s petimi
¢leni o verskih dolZnostih ¢lanov.

»Prvi¢ smo se mi, loncarski mojstri in pomoc-
niki v trgu Ljutomer soglasno odlocili, da bomo na
praznik svetega resnjega telesa ali telovo priredili
procesijo z nasimi lastnimi banderi, kakor je bilo Ze
od nekdaj v navadi, pa tudi, da bomo na procesijo
z naznanilom in razglasom povabili mojstre in po-
mocnike, ki stanujejo na vsem obmocju dezelskega
sodis¢a. Mojster ali pomocnik, ki brez opravicenega
razloga [na to procesijo] ne pride in se ne prikaze,
placa bratovscini tu, v Liutomeru, za kazen 1 goldi-

Zbirke fotografij in razglednic (SI_PAM/1693/004) Pokra-
jinskega arhiva Maribor, kjer so mi prijazno dovolili objavo
razglednic krajev, ki jih obravnavam v svojem clanku.

7 Kovacic, 168.

8 Dr. Wildonerja omenja kot zastopnika trga Ljutomer v
Gradcu tudi Kovacic. SI_PAM/0004/010/00026. Lonéarji
v trgu Ljutomer (razni spisi).

9 Verjetno so s tem mislili nasledstveno vojno, ki je v letih
1741-1748 zaposlovala vladarico Marijo Terezijo in njeno
upravo.
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Mesto Grmoz.

Ormoz leta 1899 (Pokrajinski arhiv Maribor, SI_PAM/1693/004/001/203_00001)

nar (mojster) in ¥ goldinarja (pomocnik).« O osre-
dnji vlogi telovega kot glavnega praznika cehovsko
organiziranih rokodelcev ni dvoma - seveda sre-
¢amo isto dolo¢ilo (z zagroZzenima globama vred)
tudi v mariborskih in celjskih pravilih.

»Drugic; Zelimo tudi, da v nasi bratovscini, v vsej
dezeli Stajerski posvecujejo in slavijo dan svetega
Florijana in na ta dan vsako leto v Zupnijski cerkvi
placajo péto maso zadusnico in prizgejo dvanajst
sve¢ v tolazbo in pomoc vernim dusam vseh bratov
in sester, ki so Ze ali Se bodo umrli, ter vsem drugim.«
Svetega Florijana, ki goduje 4. maja, so kot zavetni-
ka pred pozarom in glavnega zas¢itnika lonéarjev
slavili tudi v Mariboru in Celju.

»Tretji¢; hocemo, da se v nasi bratovicini spostuje
in slavi nasega izbranega svetnika svetega Miklavza
s péto maso, pri kateri morata pomocniski staresini
cehmojstru pomagati postaviti in prizgati svece.«
Svetega Miklavza je kot sozavetnika mo¢ srecati
tudi v mariborskih in celjskih pravilih, v Mariboru
in Ljutomeru pa kot sozavetnico omenjajo $e sveto
Barbaro (v ljutomerskem primeru v uvodu pode-
litve). Miklavzev god 6. decembra je bil povezan s
prvo podelitvijo lon¢arskih pravil.

Pred stiskaskimi mojstri in pomo¢niki so se
zavarovali z dolo¢ilom: »ravno tako morajo (Cetrtic)
mojstri in pomocniki na omenjena dva praznika
pri masi darovati najmanj 1 krajcar. Kdorkoli bi se
temu neopraviceno izmaknil, placa pol funta voska
kazni.'°

Z »vo$ceno« globo so kaznovali tudi prekli-
njevalce: »Petic; katerikoli mojster ali pomocnik
po nemarnem izgovarja boZje ali imena svetnikov,
preklinja ali se roga, placa ob odkritju (prijavi) en
funt voska,« Kkar je bilo primerljivo z Maribor¢ani,
Ptujc¢ani in Celjani, ki pa so morali nepoboljsljive
preklinjevalce po tretjem neuspelem opozorilu na-
znaniti gosposki."

10 Globe, izrazene v vosku, so bile glavna sankcija za krsitev
cehovskih pravil - z vezavo globe na neko predstavljivo in
potrebno dobrino (svecava, dar cerkvi) si je zakonodajalec
prihranil inflacijske popravke visine glob. Vseeno pa so v
nekaterih cehovskih redih - tudi v tem primeru, navedli
preraéun vrednosti globe v denar: »57. Ce je mojster ali po-
mocnik kaznovan, pa voska ne more dati ali sploh ne dobiti,
mora za funt voska placati v skladnico 20 krajcarjev.«

1 Zizek, 283.
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Poslednje dejanje kr§¢anskega usmiljenja v sve-
tu cehovske obrti je bilo spremstvo kolega na zadnji
poti, zato so za tiste mojstre ali pomoc¢nike, ki se
brez opravi¢enega vzroka niso odzvali cehmojstro-
vemu vabilu na pogreb soclana ceha, predpisali glo-
bo 1 funt voska."

Regulacija obrti in prodaje izdelkov

V nadaljevanju reda so prisli na vrsto ¢leni, ki
so se dotikali obrti in s katerimi naj bi omogoc¢ili,
da »poslej v trgu Ljutomer in okolici, v vsem deZel-
skem sodis¢u ne lonéari nihce, ki se ni pravilno in
zadostno izucil, nima pisnih dokazil - rojstnega in
ucnega pisma, ter ni izdelal omenjenih pet mojstr-
skih izdelkov* in nato od castivrednega trskega sveta
ni dobil trZanstva ter po svojih moznostih — ne da bi
ga prevec obremenjevali, pogostil mojstrov, nato pa
sodniku za njegove potrebe za zacetek svojega moj-
strstva podaril Sestdeset kosov velike in male kuhinj-

1255, ¢len.

13 Velikega dvodelnega glaziranega lonca s pokrovko in z izliv-
kom, vréa za trideset Cetrtink, dimniskega pokrova (»gum-
ba«) ter pecnice.

Ljutomer okoli leta 1905 (Pokrajinski arhiv Maribor, SI_PAM/1693/004/001/168_00003)

ske posode.«** Zlasti doloc¢ilo o obdarovanju trskega
sodnika (Zupana) je precej specifi¢no, a vklju¢eno
v vse $tajerske loncarske rede.””* Omembo sodnika
oziroma Zupana v povezavi z mojstrskimi izdelki
srecamo tudi pri kovacih, kjer je moral novopeceni
mojster gospodu ali sodniku podkovati konja.' No-
vopeceni mojster je moral vsakemu trskemu revezu
v $pitalu dati po 4 denarice (pfenige), Sele nato je
»lahko uzivall] iste pravice, kakor vsi posteni mojstri
nasega ceha.«"’

»Noben neporocen pomocnik v trgu Ljutomer in
v okolici, v vsem deZelskem sodiscu, ni smel na malo
ali veliko (samostojno) izvajati obrti,«'® pro$nja za
podelitev mojstrstva pa ga je stala »dva funta denar-

—
'

6. clen.

15 Sodnik naj bi novega mojstra in njegove kolege zato »bolje
varoval«. ZiZek, 291.

16 Zizek, 360.

17 Ljutomer je $pital v 17. st. sicer Ze imel, 1674 pa so ga preselili
v namensko grajeno poslopje. Ve¢ zapletov v naslednjih
desetletjih je prineslo iskanje parcele in gradnja novega
Spitala. V zacetku je Spital oskrboval po 12 reveZev na dan.
Kovacic, 90, 91.

18 7 clen.
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ja in Stiri funte voska«. Mojstrske izdelke so morali
pregledati cehmojster in drugi mojstri, nato pa je
moral placati $e §$tiri funte voska.”” Sinovi ljuto-
merskih loncarjev, ki so hoteli postati mojstri, so
bili oprosceni drugih zahtev - izdelati so morali le
mojstrske izdelke in placati pojedino, kakor je bilo
zapisano tudi v celjskih pravilih, kjer pa so zahte-
vali od takega kandidata tudi 4 funte voska.”’ Ce
mojstrova vdova za drugega moza ni vzela katerega
izmed ljutomerskih mojstrskih sinov, je le-ta placal
prav toliko, kakor katerikoli drug tujec, ki je hotel
postati mojster.*!

Z dolocilom o obveznem dveletnem potovanju
so hoteli tudi ljutomerski loncarji doseci, da kan-
didat »kaj izkusi in se nauci, preden se ustali v
lastni delavnici.*?

Glavna pristojbina lon¢arskih mojstrov je bila
kvatrni prispevek, ki je v Ljutomeru (podobno ka-
kor drugod) znagal 1 $iling.”*

Razen za mojstrske sinove je bil seveda precej
vedji izziv od izdelave mojstrskih izdelkov iskanje
primerne delavnice in dodelitev obrtne pravice. Do
nje se je dalo priti s poroko (z loncarjevo vdovo ali
h¢erko - ¢e ni bilo moskega dedica obrti), z naku-
pom nepremicnine z nanjo vezano obrtno pravi-
co (t. im. »radicirana« oziroma »realna obrt«) ali
s prosnjo za podelitev osebne obrtne pravice - to
je z odmiranjem cehov postal vedno bolj razsirjen
nacin.

V nedatirani fasiji (popisu) hi§** najdemo med
105 lastniki hi$ v trgu Ljutomer — med njimi je bilo
tudi 27 trzanov (Biirger/in) in 19 kajzarjev — $tiri
loncarje: Jozefa Stuheca, Adama Shutza, Hansa
Gansterja, ki je sicer naveden kot opekar (ein Zie-
gler) ter Simona Topolofta.

19 8. ¢len.

20 10. ¢len; Zizek, 290.

21 Prav tam.

22 11. &len; Zizek, 290.

23 9. ¢len. Zizek, 286. 1 goldinar = 8 silingov, 1 Siling =7 1/2
krajcarjev. ES 2; »Denar« (S. Vilfan), str. 232.

24 Fassions Tabella deren unter obbememlten Marckht mit und
ohne Acker befindlichen samentlichen bewohnten Héusern.
SI_PAM/0004/001/002/00001_00016, nedat.

Za Ljutomer imamo na voljo $e sicer nedatiran
seznam kupljivih lon¢arskih jusov - njihovi nosilci
so bili v ¢asu nastanka dokumenta JoZef Stuhec,
Alojz Stuhec in Mihael Karba.?s

Tudi v Jjutomerska pravila so zapisali prepoved
ustanavljanja novih loncarskih delavnic na dezeli.*
Stare delavnice so sicer lahko ostale, novih pode-
zelskih »mojstrov« pa niso nameravali vkljucevati
v ceh.

Znano in razdirjeno dolocilo o prodaji lon¢ar-
skih izdelkov sre¢camo tudi tu: nih¢e izmed ljuto-
merskih lonc¢arjev ni smel prodajati »na netrzne
dni ali na tedenskem sejmu, ce ta pade na Marijin
praznik ali god katerega izmed dvanajstih aposto-
lov, ampak samo na tedenskih sejmih in obicajnih
proscenjih,«* sicer je placal 2 funta voska — enaka
globa je bila predpisana tudi za Zganje loncev na
zapovedan praznik.?®

Z zanimivo natancnostjo so se loncarji lotevali
tudi organizacije prodaje izdelkov na sejmu: »Naj
imajo tudi poslej najstarej$i domaci mojstri drug za
drugim svoje stojnice zgoraj na trgu; Ce pridejo sém
tujci z loncevino, naj prodajajo ob nas, ampak Cisto
spodaj, pod nami.«** Seznam pobrane stojnine na
trguv Ljutomeru z dne 18. 12. 1804°° med ostalimi
prodajalci navaja triloncarje,” od katerih so pobrali
po 3 krajcarje stojnine, kar je bil povsem povprecen
znesek, precej nizji od tistega, ki so ga placali gla-
zarji, glavnikarji, Zebljarji, vrvicarji, urarji, ¢izmarji
(Zysmenmacher), krojadi, jermenarji ali »Kocevarji«
(Gotscheer; kramarji), ki so placevali po 6 krajcarjev,
da ne omenjam usnjarjev, krznarjev, kocarjev ali

25 SI_PAM/0004/010_00002. Verzeichnif$ der in der hiesiger
Marktgemeinde verkduflichen nicht radizirten Gewerbe.
Seznam prosto odsvojljivih obrti v Ljutomeru, nedat.

26 Dvanajsti¢; poslej naj v vsej dezeli Stajerski ne bo nobene
(nove) delavnice ali mojstra izven mest in trgov, stare de-
lavnice po vaseh pa Se lahko ostanejo.

27 15. ¢len. Ljutomerski tedenski sejem je bil sprva v nedeljo,
kar je jezilo zlasti mestnega Zupnika, ker je trZane bolj mi-
kala sejemska ponudba, kakor boZja beseda..... Se zlasti, ce
je bil pridigar slab. Kovacic, 154.

28 16. clen.

29 17. ¢len. Krsilcu vrstnega reda stojnic je grozilo placilo 3
funtovvoska. V 19. clenu pravil so prihode in trgovanje tujih
loncarjev v Liutomeru omejili zgolj na obicajna proscenja.

30 SI_PAM/0004/005/00001.

31 3 Hiftlmacher d 3 X........cocuuevenc. 9 x. Prav tam.
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klobucarjev, ki jih je prodaja na sejmu ali proscenju
v Ljutomeru stala po 12 krajcarjev.

S prodajo svojih izdelkov so se lahko ukvarjalile
lon¢arji, njihovi pomoc¢niki in domaci, saj jim je v
nasprotnem primeru grozila globa 3 funtov voska,*
$e visjo globo - 6 funtov voska, pa bi pla¢al lon¢ar
za prodajo posrednikom (»kramarjem, krosnjarjem
ali Susmarjem«).”

S prihodom na sejem ali proscenje ter pravilno
razvrstitvijo pa se obveznostiloncarja (prodajalca)
nikakor niso koncale - Ze ob izdelavi je moral skr-
beti zlasti za pravilno in zadostno Zganje lonc¢ene
posode, saj so jo pred prodajo pregledali cehmojstri,
ki so vso neprimerno posodo izlo¢ili, pobrali in
odnesli v $pital(!).** Loncarsko delo je namrec sesta-
vljeno iz treh glavnih opravil: kopanja in priprave
gline, oblikovanja izdelkov na kolovratu (kolesu)
in Zganja. Pri pripravi gline so loncarji zaposlili
predvsem vajence in pomocnike - zlasti vajenci
so gnetli, tolkli, mocili in ¢istili glino kamenja in
drugih primesi, ki bi lahko med Zganjem povzrocili
pokanje izdelkov. Iz preciS¢ene gline so nato izdelo-
valilon¢arske izdelke. Loncar je pripravljeno glino
razdelil na manjse kepe, ki jih je potem na kolesu
oblikoval v razli¢no posodje. Za preprosto krasitev
izdelkov so uporabljali kolesce z vzorcem, ki so ga
vodili ob steni posode, nozicke za vrezovanje in
vtiskovanje vzorceyv, izdelke pa so lahko tudi obar-
vali z oblivanjem ali ¢opi¢em. Dokon¢no obliko in
zazelene lastnosti (neprepustnost, obliko, barvo)
so polizdelki dobili $ele po sudenju in dvakratnem
Zganju na 1000°C.

V cehovskem redu so sklenili obracunati tudi
z neloncarji (kro$njarji), ki so prodajali po hidah -
»kogarkoli bi pri tem dobili [....], temu naj odvzamejo
loncevino in vse, kar ima pri sebi. Dve tretjini tega
pripadeta sodiscu, tretjina pa tistemu, ki je stvari
odvzel. Ce se zgodi, da taksne klateZe, ki na malo
ali veliko trgujejo z loncevino, dobi dezelni profos,*
naj krosnjarjem to loncevino odvzame.«*

3222, ¢len.

33 21 ¢len.

34 18. ¢len. Tovrstna dolocila (»darilo« $pitalu) so bila obicajna
v vseh loncarskih redih.

35 Vojaski jecar, krvnik.

36 23. clen.

Ljutomerski lon¢arji so svojim sotrzanom tudi
sicer omejili pravico do izbire, saj »nobenemu tuje-
mu mojstru ali pomocniku v trgu Ljutomer ni [bilo]
dovoljeno opravljati dela, ki ga lahko za primerno
placilo vsakomur opravimo mi; izjema je delo, ki ga
mi ne znamo opraviti — tega ne bomo ovirali niko-
mur.« Sicer pa bi domaci loncarski ceh zasluzil tudi
»Ce bi si kdo drznil delati tukaj«, saj bi ob odkritju
pol takega zasluzka pripadlo cehu pol pa sodiscu.””

Kakor vsi drugi cehovsko organizirani obrtni-
ki, so tudi ljutomerski loncarji strogo kontrolirali
svoje kolege. »Noben mojster drugemu [ni] sme[l]
prepreciti, da v delavnico dobi dobro glino, da sta
vsem zagotovljena dober material in delo.« Krsilcu
je ob odkritju grozila globa 10 funtov voska, lahko
pa sta ga kaznovala Se sodisce in oblast (gosposka).*®
Prav tako mojster, razen na obicajnih pro3cenjih, ni
smel drugemu konkurirati z delom ali izro¢anjem
dela. Krsilcu so lonc¢evino in delo odvzeli ter raz-
delili med sodisc¢e in ceh.*” Zelo strogo so kazno-
vali tudi nepo$teno prevzemanje Ze dogovorjenega
dela svojemu somojstru. Za ta prekrsek je krsilec
ob odkritju placal za kazen v skladnico polovico
zasluzka,* z dvema funtoma voska pa so kaznovali
tistega loncarja, ki je drugemu speljal kupca na sej-
mu ali pro§¢enju.*! 4 funte voska je moral placati
tisti loncarski mojster ali pomocnik, ki je skrivaj
kopiral tuj kalup.**

Vajenci

Glede na dolo¢ilo o u¢ni dobi bi pomislili, da so
mojstri pogosto krajsali u¢na leta svojih vajencev,
da so jih lahko zaposlovali s hitrejsim tempom (in
sluzili z uéninami): »Vsak vajenec naj se uci obrti
tri cela leta zaporedoma ter s svojim telesom sluZi
in se uci. Brez popolnoma opravljenega triletnega
uka noben vajenec ne more biti oproscen. Mojster, ki
bi svojega vajenca odpustil prej, ne more veljati za
¢lana ceha, ampak mu morajo mojstri in pomocniki
prepovedati in onemogociti delo.«** Sprejeme in od-
puste ljutomerskih lonc¢arskih vajencev so morali

37 20. ¢len.

38 24. ¢len. Prim.: Zizek, 305.
39 25, ¢len.

40 29, ¢len.

41 54, ¢len.

42 Jzdelek, znak. 30. ¢len.

43 13. ¢len.
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Vsak potujo¢i pomoc¢nik, ki je Zelel de-
lati v Ljutomeru, je moral povprasati po
»ocetu«,” kjer je dobil prenoci§ce. Nato
je moral »oce« poslati pomo¢nika k moj-
strom, ki so potrebovali pomoc¢nika, pri
¢emer nih¢e izmed njih ni dobil drugega
pomocnika, dokler niso imeli vsi mojstri
po enega, razen ¢e mojster za pomocnika
ne bi imel prenocisca - v tem primeru so
jih lahko drugi zaposlili, kolikor so ho-
teli. Noben pomoc¢nik se - razen v prvih
osmih dneh potovanja, ni smel naseliti,
kjer bi hotel. Za krsilca tega dolo¢ila je

Kog okoli leta 1910 (Pokrajinski arhiv Maribor,
SI_PAM/1693/004/001/127_00001)

brezpogojno opraviti v Ljutomeru, »pred castivre-
dnim cehom in odprto skrinjo,« mojster in vajenec
sta obakrat morala »skupaj cehu placati en tolar«,**
vajenec pa je moral biti zakonskega rojstva.*®

Kakor drugod, je tudi med ljutomerskimi lon-
¢arji vcasih prislo do nesoglasij med mojstri in va-
jenci. Na§ primer je iz leta 1850.*° Vajenec lon¢arja
Janeza Kranjca iz Zgornjega Kamenscaka je zbezal
k ljutomerskemu lon¢arju Alojzu Stuhecu. Kranjc
se je pritozil pri zupanu Kornpichlu, ta pa je va-
jenca in Stuheca 7e dvakrat neuspesno poklical k
sebi. Vajenec bi se namre¢ moral vrniti h Kranjcu,
ker ga Stuhec nikakor ni smel vzeti v uk. Obupani
Kornpichl je v dopisu okrajno glavarstvo zaprosil,
naj disciplinira neposlugnega Stuheca in pobeglega
vajenca. Glede na leto nastanka dokumenta, lahko
v uspeh te pro$nje mo¢no dvomimo.

Pomoc¢niki

Glavno delovno silo ve¢jih lonc¢arskih delavnic
so tvorili pomoc¢niki - zlasti potujodi, ki so se za-
poslili za nekaj tednov, mesecev ali celo let, preden
so odrinili naprej ali se ustalili kot mojstri. Zanje je
bil v vseh cehih natanéno predpisan postopek spre-
jema, da se mladenici niso mogli brezciljno potikati
naokrog ter samostojno iskati zaposlitve, s cemer bi
lahko porusili enakopravnost cehovskih mojstrov.

44 2 goldinarja.

45 14. ¢len.

46 Dopis ljutomerskega Zupana JoZefa Kornpichla okrajnemu
glavarstvu 13. 8. 1850. SI_PAM/0004/010/00026.

bila zagrozena globa 3 funte voska.*®

Z birokratizacijo druzbe od druge po-
lovice 18. st. dalje so postale poti potujo¢ih pomoc-
nikov »vidne« tudi v spisih lokalnih oblastev. Tako
seje 23. 10. 1837 v Ljutomeru pri lon¢arju Janezu za
eno leto zaposlil Filip Obran - samski, sedemnaj-
stletni lon¢arski pomoc¢nik iz Prsetincev.*

Z globo 4 funtov voska so kaznovali nago-
varjanje tujih pomo¢nikov, naj zapustijo svojega
mojstra — ne glede na to, ali je to storil mojster ali
pomocnik.*

Delovnik pomo¢nikov je trajal od »petih dopol-
dne« do »sedme ure popoldne«, vsakemu pomo¢ni-
ku pa je pripadalo 24 krajcarjev tedenske place.”

Pomo¢niki so bili lahko pla¢ani tudi po u¢inku
(od izdelkov, na akord), a le, ¢e so na teden naredili
izdelke v vrednosti vsaj polovi¢ne tedenske place
(12 krajcarjev) — v nasprotnem primeru jim moj-
ster ni bil dolZan dati ni¢.”> Pomo¢niku, ki je delal
na akord, je pripadalo na teden tudi 18 pfenigov
za vino.” Sestavni del ljutomerskih, pa tudi osta-
lih lon¢arskih cehovskih pravil, je tudi seznam in
cenik posameznih izdelkov,** ki so jih izdelovali

47 Skrbnik cehovskega prenocisca (gostis¢a).

48 27 ¢len.

4 Vidirungs und Meldungs Protokoll allen im Markte Lutten-
berg durch- und abreisenden Individuen von 18ten Oktobris
1837 bis 18ten April 1838. SI_PAM/0004/012/00001.

50 28. ¢len.

51 31 ¢len.

52 36. clen.

53 34. clen.

54 32. ¢len.
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Sv. Tomaz okoli leta 1900 (Pokrajinski arhiv Maribor, SI_PAM/1693/004/001/384_00001)

tedanji loncarji, danes pa nam nudijo predvsem
vpogled v bivalno kulturo tedanjih kmetov, trzanov
in me§¢anov.”

Pomoc¢nik, ki je brez potrebe delal na zapove-
dan praznik, je placal za kazen 1 funt voska, ¢e je

55 Omenjeni izdelki in cene so bili skupni vsem obravnavanim
lon¢arjem. Od 100 glaziranih loncev je pomocnik dobil 5
krajcarjev, od enega velikega lonca z dvema rocajema 1
pfenig, od 100 belih loncev 1 $iling, od 100 belih vrékov z
izlivkom 10 krajcarjev, od 100 belih vrckov za Cetrtinko ali
polic 6 krajcarjev. Od gladkega vréa za vino 1 Siling. Od 100
porocnih vrckov 12 krajcarjev. Od 100 ponev za ribe z izliv-
kom 1 $iling. Od 10 ponev na noZicah 1 krajcar. Od 8 handt
pockhen 1 krajcar. Od 100 skled s kolesa 8 krajcarjev in od
enega portetten geindl (steindl?) 1 pfenig. Od ene porocne
pusice 1 pfenig. Od ene geluet[en] ponve 1 pfenig. Od enega
pekaca za kruh 1 pfenig. Od 100 pokrovk 3 krajcarje, od 100
zbitih pecnic 12 krajcarjev. Od izdelave enega vogala peci 1
pfenig. Dalje, od funta poloZenih peénic 12 krajcarjev. Od %
funta talnih ploscic 12 krajcarjev. V 33. ¢lenu so obdelali Se
pecarske izdelke: Pomocnik, ki je delal na akord in posta-
vil dobro, glazirano pec, sestavljeno iz ve¢ kakor 80 delov,
je dobil 8 krajcarjev. Za krpanje je od ene nove vgrajene
pecnice dobil 1 pfenig in od krpanja z eno staro pecnico
1/3 pfeniga. Ce je pomocnik postavil pe¢, s katero gospodar
in mojster nista bila zadovoljna, mu mojster ni bil dolzan
placati nicesar.

56 35, clen.

med delovnikom skrivaj odsel iz delavnice, pa so
ga oglobili z 2 funtoma voska.*

Tudi pomo¢niki ljutomerskih loné¢arjev so mo-
rali cehu placevati tedensko »¢lanarino« — vsako
nedeljo so jim pobrali po 1 pfenig, v ceh pa se je
moral vkljuciti tudi vsak potujo¢i pomo¢nik, e se
je zaposlil za ve¢ kakor 14 dni in pred tem porav-
nal 4 krajcarje vpisnine, prebrati pa so mu morali
cehovski red.*®

Ves tako zbran denar so morali polagati v pusico
(skrinjo), ki je imela dve klju¢avnici, vlogo kljucar-
jev pa sta opravljali dve pomo¢niski stare$ini — stari
in mladi (Alt- in Junggesell), ki sta imela vsak svoj
klju¢. Iz pusice so lahko vzeli denar samo v navzoc-
nosti, z vednostjo in dovoljenjem »oceta«.”

Cehovski denar, ki je pritekal iz razli¢nih virov
(od vpisnin, ué¢nin, letnih in tedenskih pristojbin,
glob) je bil namenjen za placilo verskih izdatkov
(mas), delovanja ceha (administrativni strogki, jed,

57 46. ¢len.
58 37 clen.
59 38, ¢len.
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pijaca) in predvsem za raznovrstne potrebe in pod-
pore clanstvu. Tudi za loncarje je namrec veljalo,
da so »mojstru ali pomocniku, [ki je] zbolel in celo
obubozal ter z lastnim delom [ni] mogel preZiveti,«
namenili denarno podporo, ki pa jo je moral, ko si
je opomogel, »posteno vrniti in poplacati«.®®

Etika in morala ¢lanov ceha

Glavno poslanstvo cehov je bilo — poleg skrbi
za vero in poboznost ¢lanstva ter napredek stroke,
tudi reguliranje medsebojnih odnosov in skrb za
javno ter osebno moralo. Dolo¢ila s tega podrocja
se dotikajo zakonskega Zzivljenja, zmernosti v po-
pivanju, iger na sreco ter spostljivih in moralnih
odnosov tako med ¢lani ceha kakor tudi ¢lanov z
»zunanjimi«. V sklop moralisti¢nih ¢lenov lahko
uvrstimo tudi naslednje dolocilo:*' Mojstru, ki je
»v jezi« zapustil svojo zeno »in se preseli[l], da bi se
ustalil drugje«, je bilo treba odvzeti obrt, dokler se
ni vrnil k svoji Zeni - $ele nato je lahko spet opra-
vljal obrt, v skladnico pa je moral placati deset fun-
tov voska, lahko pa ga je kaznovalo e sodisce. 40.
¢len ljutomerskih lonc¢arskih pravil je z groznjo 3
krajcarjev kazni pomoc¢nikom prepovedoval med-
sebojne igre za denar ali celo le njihovo gledanje, ce
pocetja tak opazovalec ne bi prijavil.** Slabo se je
godilo tudi premalo vzdrzljivim pivcem, saj je vsak
»mojster ali pomocnik, ki ... se [je] tako upijanil, da
[je] nespodobno bruhal, placall] za kazen ¥ funta
voska«.®

Precej strozje so sankcionirali lahkozZivce, saj bi
»pomocnik, ki bi ga dobili, ko bi v mojstrovi hisi s
kako deklino pocel nespodobnosti ali to nameraval,
placa[l] v skladnico 4 funte voska«.®*

Varuhi cehovske morale pa so bdeli tudi nad
pastmi druzabnosti in v primeru, »ko sedijo mojstri
ali pomocniki ob vinu« zabilali, da »ne sme nihce
ponujati pijace kaksni nesramni deklini,« sicer bi
placal en funt voska.®

60 39. ¢len.

61 26. clen. Identicno dolocilo poznajo tudi v Celju in v Mari-
boru. Zizek, 284.

62 Podobna dolocila so poznali tudi loncarski redi v Celju, Ma-
riboru in na Ptuju.

63 41. ¢len.

64 42, clen.

65 43. clen.

Sestanki, vodstvo ceha, reSevanje sporov
in kaznovanje prekrskov

Vse pomembne stvari so se morale v cehu odvi-
jati javno - pred odprto cehovsko skrinjo, zato je
bilo $e posebej pomembno, da ¢lani ceha na sesta-
nek niso zamujali, kar so zagotavljali tudi z globo
za zamudnike.%® V¢asih je bilo na teh sestankih
precej napeto, saj so na dnevni red prihajali spori
med ¢lani, pritozbe nezadovoljnih strank in razni
prekrski, ceh pa je v teh primerih prevzel vlogo so-
disc¢a. V tem kontekstu je $e kako smiselno dolocilo,
ki pravi, da »noben mojster ali pomocnik, ki gre k
cehmojstru ali ga tja poklicejo, ne sme biti oboroZen,
ampak mora oroZje odloZiti, dokler se ne vrne od
cehmojstra.«®” Ceh je lahko (izven doloc¢enih dni

- npr. telovega), sklical tudi vsak njegov ¢lan, da
so ¢lani odlo¢ili o kaki njegovi zadevi (pritozbi),
vendar je moral placati 15 krajcarjev takse.®®

Na cehovski skupscini so »z vednostjo in so-
glasjem mojstrov in pomocnikov« volili oziroma
potrjevali tudi cehmojstra,® ki je s svojo avtoriteto
in modrostjo vodil in predstavljal ceh v javnosti
ter urejal v¢asih napete in naelektrene medsebojne
odnose, zato so njegovo avtoriteto gradila tudi ce-
hovska pravila, saj je bil ponavadi prvi, ki je moral
posredovati med sprtima obrtnikoma ali pa med
nezadovoljnim naro¢nikom in »malomarnim«
mojstrom.

Ce je torej med mojstri ali pomo¢niki priglo »do
nesloge in prepira« ali je kdo drugemu izrekel »pre-
povedano besedo«, je moral posredovati cehmojster,
med njegovo odsotnostjo pa »kateri drug mojster ali
pomocnik«. Kdor se posredniku ni uklonil, je placal
za kazen 2 funta voska, lahko pa ga je kaznovalo
$e sodisce.””

Cehmojster je bil pristojen tudi za urejanje
sporov iz delovnega razmerja (zlasti placevanja

66 49. ¢len: Ko cehmojster poklice na sestanek k sebi mojstre ali
pomocnike, pa kdo ob doloceni uri ne pride, ampak nalas¢
ali neopraviceno izostane, placa za kazen brez izjeme %
funta voska.

67 44. ¢len.

68 56. clen.

69 45. ¢len.

70 47. ¢len.
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pomocnikov),”! pri cemer pa je bilo jasno, da je bil
v tem razmerju mojster vseeno v boljsem polozaju,
tudi zato, ker mu ni bilo treba »hoditi za njim [po-
mocnikom] po dezeli, ampak [je] mora[l] pomocnik
priti semkaj in se zagovarjati pred castivrednim
cehom, kakor se spodobi«.”

Nacelu, da se zlasti notranje spore, ki so »pove-
zani z obrtjo in postenimi stvarmi,«” resi diskretno
- v cehu, so bili zvesti tudi ljutomerski loncarji, prav
tako je bilo prepovedano drugod obravnavati (ali
samo raznasati) »vse stvari, ki jih obravnavajo in re-
Sijo tukaj, v Liutomeru, pred castivrednim cehom.«™
Glavna skladnica, kakor se je imenoval gragki lon-
¢arski ceh, je bila prizivna instanca le za posebno
zapletene spore med ¢lani nizZje rangiranih cehov
(Cetrtnih in stranskih skladnic).”

Zlasti zgodnej$a cehovska pravila — pri nas bi
to veljalo za tista, ki so bila zapisana pred sredi-
no 17. stoletja, vsebujejo tudi kako dolocilo, ki je z
modernega stali§¢a razumevanja prava popolnoma
nesprejemljivo. V ljutomerskem loncarskem redu
je taksen 58. &len: »Ce se primeri, da se mojster ali
pomocnik pregresi zoper ta ali oni ¢len (pravilo), ki
ni nujno zapisan tukaj ali se neprimerno obnasa,
ga je vseeno treba kaznovati po cehovski navadi in
obicaju,« s cemer so pustili priprta vrata za vdor
tako preganjanih »¢udnih in neobicajnih« navad
ter cehovskih kazni.

Denarne ali »vo$¢ene« globe, ki so bile predpi-
sane za posamezne prekrske ¢lanov cehov, so bile
sankcije, ki jih je izrekel cehmojster kréilcu, ki se
je s prihodom pred ceh in sprejemom kazni Ze po-
dredil cehovski avtoriteti, a v¢asih je bila pot do tja
precej dolga. Posamezni spori so se v cehu pogosto
vlekli ve¢ mesecev ali celo let. Za take primere je
bil napisan 59. ¢len ljutomerskih lonc¢arskih pravil,
ki je ponujal nekaj moznosti za »meh¢anje« upor-

71 48. len: Ce se pomocnik spre z mojstrom zaradi pladila ali
drugih stvari, kakor se to kdaj zgodi, Cesar pa ceh ne more
trpeti in prenaSati, naj sprti mojster ali pomocnik poisce
pomoc pri cehmojstru, da se povrneta pridnost in prijatelj-
stvo.

72 50. ¢len.

73 51. clen.

74 52, Clen.

75 53. clen.

niskega kréitelja pravil.”® Bistvo nastetih ukrepov
je oviranje in onemogocanje krsilcevega dela ozi-
roma zaposlitve, s ¢imer so hoteli ogroziti njegovo
eksistenco ter ga prisiliti, da se ukloni cehovskemu
pravosodju, ki pa je do zacetka 17. stoletja, ko so
bila zapisana omenjena pravila, ze izgubilo precej
svoje moci in dokon¢nosti, saj je bilo kot pritozbena
instanca Ze omenjeno trsko sodisce.

Patent nadvojvode Ferdinanda II. zoper
necehovske loncarje na Stajerskem

V nadaljevanju zvezka s prepisom pravil graske-
ga loncarskega ceha naletimo tudi na prepis patenta
nadvojvode Ferdinanda II., ki ga je na pro$njo gra-
$kih in drugih cehovsko organiziranih loncarjev
vojvodine Stajerske le-ta izdal 12. maja 1603 in je bil
ocitno tako pomemben, da so ga v Gradcu vkljucili
v listino, namenjeno Ljutomer¢anom.

V njem se uvodoma seznanimo z okoli$¢inami
»ponizZne pritoZbe«, ki so jo loncarji »tudi v imenu
in namesto svojih sodelavcev v tej nasi vojvodini
Stajerski,« kjer se »nasproti omenjenim mojstrom s
cehovskim redom in cehi zadrzuje veliko nesposob-
nih Susmarjev, krpacev in prekupcevalcev«, naslovili
na svojega dezelnega kneza.

Ti vsiljivci »ki niso stalno naseljeni, niti ne trpijo
z ostalimi” in zato s prinasanjem loncevine iz dru-
gih krajev v dezelo stalno naseljenim mojstrom in
rokodelskim tovarisem v skodo in pogubo, ni¢ manj
kakor jemljejo ljubi kruhek in preuzitek iz ust«, so
bili razlog, da so posteni loncarji dezelnega kne-
za zaprosili, naj pri svojih podrejenih gosposkah
doseze, da bi »omenjenim susmarjem, krpacem in
prekupcevalcem, posebej tistim, ki niso vkljuceni
v cehe in ne trpijo z drugimi, Ce jih dobijo v dezeli,
ustavile delo ter odvzele orodje in loncevino, dokler
se ne bi vkljucili v ceh.«

76 »Mojstra ali pomocnika, ki bi se pregresil zoper enega ali
ve¢ navedenih ¢lenov, je treba po cehovski navadi ovirati
in kaznovati. Pomocnike takega mojstra (krsilca) je treba
ovirati pri delu, neposlusnega pomocnika pa naj ovirajo
mojstri, razen Ce se prostovoljno podredi kazni mojstrov
in pomocnikov pred Castivrednim cehom, kot so to resno
sklenili in odlocili Stajerski mojstri in pomocniki, vendar
naj ima v primeru pritoZbe mojstra ali pomocnika pravico
do razsodbe spostovano triko sodisce.«

77 Trpeti z ostalimi je seveda pomenilo placevati davke.
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Ferdinanda II. ni bilo treba predolgo na-
govarjati, naj izda svoj »milostni ukaz vsem
vam in vsakomur, ki ste omenjeni, da niko-
mur izmed omenjenih Susmarjev, krpacev in
prekupcevalcev v svojih dezelskih sodis¢ih in
ozemljih ne dovolite delati, ce niso vkljuceni
v ceh, ter da pomagate mestnim mojstrom in
¢lanom ceha in jih podpirate pri njihovem
kaznovanju, ce omenjene Susmarje, krpace
in prekupcevalce zasacijo ali naznanijo,« bolj
vpradljiv pa je odmev tega ukaza med fev-
dalci, ki so bili predvsem zemljiski gospodje
in $ele nato nosilci »javnih« pooblastil (ime-
tniki dezelskih sodi$¢). Za regulacijo obrti
so bili manj motivirani od dezelnega kneza,
ki je imel od cehovskega obrtni$tva povsem
otipljive koristi (davke), za namecek pa so
bili med krsilci obrtne discipline - tako na
strani ponudnikov kakor na strani kupcev,
ve¢inoma njihovi podlozniki.

Sosedski spor z ormoskim
lonc¢arskim cehom

Fran Kovaci¢, ¢igar delo sem uporabil za
dopolnitev predstavitve obeh lon¢arskih do-
kumentov, navaja, da je ljutomerska loncar-
ska zadruga leta 1751 §tela 7 mojstrov. Stirje
so delovali v Ljutomeru, po eden pa v Kri-
zevcih, Cezanjevcih in v Radoslavcih. Leta
1859, tik pred formalnim koncem tovrstne
organiziranosti obrti pa je bilo v zadrugo
vklju¢enih $e 12 mojstrov, 2 pomo¢nika in
3 vajenci.”®

Za rekonstrukcijo obrtne kontinuitete nam Zal
primanjkuje virov, ve¢ znanega pa je o cehovskem
ozemlju ljutomerskih lon¢arjev. Delitevlon¢arskih
mojstrov po ¢etrtnih skladnicah, ki jo je »pozegna-
la« reprezentanca in komora,” je menda za vklju-
¢itev v ljutomerski ceh predvidela osem delavnic
(mojstrov): §tiri v Ljutomeru, po eno pa v Krizevcih,

78 Kovacic, 169.

79 Reprezentanca in komora za vojvodino Stajersko je bila
ustanovljena leta 1749, prevzela je kompetence s podrocja
politicne in kameralne uprave, podrejena pa je bila dunaj-
skim centralnim uradom. Zontar, JoZe, Uprava Stajerske,
Koroske, Kranjske in Primorja 1747/48 do 1848. Prirocniki
in karte o organizacijski strukturi do 1918 (ured. ]. Zontar
et alii); Graz-Klagenfurt-Gorizia-Trieste 1988; str. 76.

-
o O
A

Sv. Miklavz pred letom 1912 (Pokrajinski arhiv Maribor,
SI_PAM/1693/004/001/187_00001)

Cezanjevcih, Radislavcih in Sv. Tomazu, a naj bi
podjetni ormoski loncarji delavnico v Sv. Tomazu
(po lastnih besedah) odkupili od ptujskega ceha ter
tako prekrsili sprejeto delitev in (prvi¢) oskodovali
ljutomerske loncarje. Ljutomercani so s prvotno
delitvijo pristojnosti nato opravicevali svojo pro-
dajo na pro$cenju pri Sv. Tomazu, Ormozanom pa
ocitali, da so prvi (protipostavno) prodajali pri Sv.
Bolfenku (Kog). 26. marca 1754 je (verjetno ob
posredovanju mariborske kresije) obema cehoma
namre¢ uspelo skleniti nekak$no »premirje« in do-
govor o prodaji izdelkov.

80 Na enem mestu se kot dan sklenitve sporazuma omenja tudi
6. marec.

VSE ZA ZGODOVINO

15



ZGODOVINA ZA VSE

leto XXV, 2018, st. 2

1
[ el mm..a.m,&\ 14{;\4.,,{\ 128 vt rww
(T4 w\&“lt A 5 MAL Anass % n1 -‘-fw-n‘tu
) Mt nibe /uwwnwll \\U\.‘.ﬂﬂ L Wﬂ

i ;ﬂw..fv Wy

Iﬂwmb S\f\w‘v\- 1l, \uL— o er

vl n*"' ,
{.{ ,.suwx ER i ‘ #
buw?vutafﬁvm# 4- w‘f-'?w bmwu »g,‘,..
uww rast Star D

'[ C\l\ M{V r\‘(p Jrpeis
et VI r‘\‘v
'J E\N‘m# \4_\ \ L. 1«:.01‘4:1 Ge—au,:“ﬂ; ‘,':‘ 9

k|

JT,W.
e bt ad
@ \._ai

fa ]

[N
"\‘V\“"v“" 0&4 \\u—. wd{.mﬂ

. pte S LS,

:Ervww e hrad g v

B t‘“\i V-ir“- v

T4 sc
\‘11- -.-.‘-L.“Jy Whas
x\mwb ,me. .5 Qi

.A.\'— 3 \-\-nt-i-o-v .

Mu mmg; TLhﬂ*fw P

(_;N_’ ?,Q/,l“ﬁ.c. gLl t iI& !

w‘w‘

IL ?Tr{';
fl'ﬁ{'

k\w

--""'Q‘ 1 =1 ! %1‘["1{. T-\I,lf-';a ‘y
4 -t 1
1"1‘,{fo&1{,| I \‘- » 3
™ 7 § LAy ‘. 1-1 \-; e ,-Ymn 'y ,“‘ o
Mw"h“ 5 " F ‘Q" ' 4] v ol v .
) 4 . -~ L= ‘.,-,“) : .‘“: §

e

-h\\w .

L H‘yu.-u;- Lavd tt ] \6'\-

- 3
f Al 1 A

\J"\w & m

b

- . -
g W i, 1 1\
i '-wu- c\ Ko \01“'- JC&M&‘“,;,‘;K& 41,.;‘
“‘:“‘-“"‘\ B *‘ﬁ‘wﬁmlﬂw :...{;" sy
. Vo o ;‘onu o Wy i?é Vyu ,,f ‘L*LHJ' ;‘:

"we 'f’ﬂu ) E\" .mw;+?;-+\- ‘t..‘ Fa3 ..‘,a L‘,,.L{’,,‘f
!“““ T“"?’“ﬂ‘v - *w“ \‘\nm({{ -uh‘f“mum v
t 0 \, ’1‘”—4, wl JﬂM\‘mn .(“ .ﬂd“{( hﬁ |

o f"w"{"’f‘;‘ -v‘ff‘f"”‘"""‘f!' Laness wl‘ r)& v |
"\‘Vﬁ\'m\!ﬂ» w;rl‘](‘n f |
dos oty }

oJquuuq ym._..g
'-——J A«-v-—w}-y m fm.

1‘“# «ww [
‘\\p‘w i\v"’; Ay q'l
£ 2y

W”’m“wv

." ;-r;-nt‘- ‘tr{v\ -

P oV J'w

B ;

*Jﬂ}tu’i #Cﬂ-m WJ& 'i‘ﬂ g W

1+é I”‘ hé L’K(M J%va Lw« L e

\AL:‘ ;M

I ‘:!‘.wd-‘-v‘vm‘.;;: % m\;ﬂ-m

A v
] :u-u &“&D"-J“v\\( vt |.|, 9’\' Lt a -.1‘\-41 -‘:rr""'--&i-
wwgl u%Cd s

aanl un. -aw vb-}
14 fii
;Hnn{ Htti[\(it {'¢

qmg(ué‘:ﬂ‘{mﬁ'vtm d 1;; uft[ﬂ 7

131 »\ii W ‘).I
(l& ’ l.f.“\:, < -r-(; ,\H-f-‘nlé |._ ‘{ r“\
L +\. ot

{
Ao d gt

s

y
a]’\-\b i ."iv.j‘d ;
T ;."-(1 ey :l,/

Sy

Prepis potrditve cehovskih pravil ljutomerskih loncarjev (Pokrajinski arhiv Maribor, SI_PAM/0004/010/00026)

V nedatiranem dopisu ljutomerskega loncarske-
ga ceha® o regulaciji prodaje izdelkov v omenjenem
sporazumu iz leta 1754, izvemo nekaj ve¢. Ormo-
zani so lahko tedaj prodajali na sejmih oziroma
proscenjih v Ormozu, Sredi$¢u ob Dravi, Veliki
Nedelji, Sv. Tomazu in Sv. Miklavzu, Ljutomerc¢ani
pa v Ljutomeru, Svetinju (Aller Heilig), Sv. Bolfen-
ku® in Jeruzalemu.

Sporazum sta Ze manj kot mesec dni kasneje
- na velikono¢ni ponedeljek (15. aprila 1754), pre-
krsila dva sredi$ka loncarja, ki sta bila vklju¢ena
v ormoski ceh, na kogovsko prosc¢enje pa ju je po-
slal prodajat ormogki cehmojster. Ljutomercani so
nato Ormozanom »vrnili« tako, da so na binkostni
ponedeljek (3. junija) poslali k Sv. Tomazu proda-
jat svojega kolega iz Radoslavcev, ki je menda od
»davnine« (vor Uhralters) lahko prodajal tam - e
zlasti, ker v blizini ni imel drugih primernih sejmov.

81 Del konvoluta s signaturo SI_PAM/0004/010/00026.
82 To je v dokumentu naknadno dopisano.

Iz zapisanega® sledi, da so bili v tem spopadu
nesporni zmagovalci Ormozani, ki jim je uspelo
mocno okrepiti ceh - $tirim dodeljenim delavni-
cam (dve sta bili v mestu in dve v Veliki Nedelji) so
prikljucili Ze omenjenega svetotomaskega loncarja
in dva mojstra iz Sredi$ca ob Dravi, kar je Ljuto-
mercane peklilo $e zlasti zato, ker je Sredisce lezalo
dodobra v ljutomerskem trimiljskem cehovskem
obmodju.® Kresija o¢itno ni mogla (ali Zelela) po-
magati - namesto novih sprememb pristojnosti je
ljutomerskemu cehu zgolj dovolila podeliti $e eno
(novo) mojstrstvo.

Na velikono¢ni ponedeljek leta 1757 je bilo Lju-
tomer¢anom ocitno dovolj — k Sv. Bolfenku (na
Kog) so poslali raziskovat »najmlajsega mojstrac, ki
je tam pri prodaji lon¢evine nasel oba srediska moj-
stra, poiskal Zupana in od njega zahteval odvzem

83 Information. Dopis ljutomerskega lonéarskega ceha in ceh-
mojstra kresiji Maribor (nedat.). SI_PAM/0004/010/00026.

84 Od Ljutomera je Sredis¢e ob Dravi po njihovo delila 1 milja
in pol (11,25 km). V resnici sta kraja oddaljena vec kakor
16 km in lezi Sredisce blize Ormozu.
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srediske loncevine, kar je v teh primerih svetovala
tudi kresija. Zupan je odvrnil, da zemlji§¢e ni last
ljutomerskih lonc¢arjev, ampak zemljiskega gospo-
stva, ljutomerski mojster pa si sam seveda ni upal
posredovati, saj so ga kmetje »grdo gledali« in mu
grozili, zato je zbezal. Po mnenju ljutomerskega
ceha je bila prodaja srediskih (ormoskih) loncar-
jev pri Sv. Bolfenku nezakonita, meja ormoskega
dezelskega sodica pa kar nekaj hi$ oddaljena od
sejmisca.

Stvar se je jeseni (oktobra) 1757 zna$la pred glav-
no loncarsko skladnico (cehom) v Gradcu, kamor
so se, kot kaze, pritozili ormoski loncarji, Ljutomer-
¢ani pa so 29. 10. 1757 tja posredovali pisni odgo-
vor na njihove ocitke.* Dopis v glavnem povzema
zgoraj citirani dokument - z nekaj pomembnimi
razlikami. Radislavski mojster Ozbalt Kranjec naj
bi se proscenja pri pol ure oddaljenem Sv. Tomazu
enkrat ali dvakrat udelezil brez vednosti ceha, in
ker ni poznal sporazuma, po katerem so tam lahko
prodajali le ormoski, saj je bilo za kraj pristojno
ormosko dezelsko sodisce. Ljutomercani so k Sv.
Tomazu poslali celo svojega kolega Adama Schiitza,
naj preveri, ali Kranjec uposteva prepoved prodaje,
ki mu jo je nalozil ljutomerski cehmojster. Kranjca
je resda nasel na sejmiscu, prodajal pa je samo tisto
malenkost, kar so mu prej$nji¢ odvzeli Ormozani
in je ni smel odpeljati domov. V Ljutomeru seve-
da niso pozabili zapisati, kako nezasli$ano so Or-
mozani okrepili svoj ceh (namesto $tirih je sedaj
vkljuceval deset oziroma - kakor so Ljutomercani
napacno sesteli — enajst delavnic: $tiri v mestu, dve
v Veliki Nedelji, dve v Sredi$¢u ob Dravi (tam je
bila $e ena lonéarska vdova) in eno pri Sv. Tomazu),
medtem ko ljutomerski shaja namesto sedmih s $e-
stimi delavnicami in trpi izgubo. Ormoski loncarji
so graski ceh obvestili, da je (bil) svetotomaski jus
$e vedno pisan na Ptuj, pri srediskih loncarjih pa
naj bi $lo za legalizacijo in vpis biv§ih Susmarjev.

Zakljucek

Ceprav razpleta zgodbe ne poznamo, je iz zapi-
sanega jasno, da je vtem sporu zmagal moc¢nejsi in
vplivnejsi mestni (ormogki) ceh, ki je 8iril svoj vpliv
tudi na sSkodo manj pomembnih sosedov, ceprav

85 Dopis ljutomerskega loncarskega ceha graskemu, 29. 10. 1757.
SI_PAM/0004/010/00026.

jim je pri tem, kakor so zapisali ljutomerski loncarji
»odrekal preuZitek«.

Branje in primerjava izjav obeh vpletenih cehov,
njuna trmasta obramba svojih pravic ter nenaza-
dnje dejstvo, da je tudi ljutomerski docakal zaton
cehovskega obdobja zelo Ziv in dokaj $tevil¢en, nas
potrjujeta v misli, da je zivljenje vedno znalo najti
pot mimo paragrafov in pravil, ki so se nam kot
skoraj edini preostanek obstoja cehovskega obr-
tni$tva ohranili do dandanes.
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Zontar, Joze: Uprava Stajerske, Koroske, Kranjske
in Primorja 1747/48 do 1848. Prirocniki in
karte o organizacijski strukturi do 1918 (ur.

J. Zontar et alii); Graz-Klagenfurt-Gorizia-
Trieste, 1988.

Zusammenfassung

WIR, TOPFERMEISTER UND GESELLEN
IM MARKT LJUTOMER

Der Beitrag behandelt die Abschrift der Zunft-
ordnung von Erzherzog Ferdinand II., die den Top-
fern in Ljutomer im Jahr 1604 von ihrer ,,Hauptla-
de* (Zunft) in Graz iibermittelt wurde. AufSerdem
wurde in Ljutomer auch das Schutzpatent desselben
Herrschers vom 12. Mai 1603 angenommen, dass
mit den Topfern, die in der Steiermark auf Pfusch
arbeiteten, abrechnete. Die genannten Rechtsakte
dienen als Rahmen, in den die einzelnen Beispiele
der Titigkeit der Topfer in Ljutomer im 18. und
19. Jahrhundert eingefiigt werden. Die Zunftregeln
der Topfer in Ljutomer waren fast ident mit jenen
aus den tibrigen steirischen Stiadten (Ptuj, Maribor,
Celje), und auch die Titigkeit der Zunft und die
Probleme, auf die sie traf, waren in vielem dhnlich.

Die Topfer in Ljutomer hatten offensichtlich
grof3e Schwierigkeiten mit den zudringlichen
Nachbarn aus Ormoz, die ihr Zunftgebiet und die
Zahl der miteinbezogenen Werkstitten (Meister)
mehrmals pfiffig auf Kosten ihrer Nachbarn in Lju-
tomer ausweiteten. Oft kam es auch zu Streitigkei-
ten wegen des Verkaufs von Produkten auf Markten
und Kirchtagen, insbesondere in den umliegen-
den Orten Sv. Tomaz, Sv. Miklavz und Kog (bei Sv.
Bolfenk), auf die beide Ziinfte Anspruch erhoben.
Vermutlich spielte auch das symbolische »Gewicht«
des stadtischen Ormoz gegeniiber dem »marktli-
chen« Ljutomer eine Rolle. Die Zunft der Topfer in
Ljutomer zdhlte sieben Meister im Jahr 1751. Vier
waren in Ljutomer titig, je einer in Krizevci, Ce-
zanjevci und Radoslavci. Im Jahr 1859, knapp vor
dem formalen Ende dieser Form der Organisierung
des Gewerbes, waren in die Genossenschaft noch
zwolft Meister, zwei Gesellen und drei Lehrlinge
einbezogen. Den Topfern in Ormoz war es - laut
den Angaben ihrer Kollegen aus Ljutomer - im
18. Jahrhundert gelungen, die Zunft mit urspriing-

lich vier Werkstitten (zwei stadtischen und zwei
in Velika Nedelja) zu vervielfachen, und zwar auf
vier in der Stadt, zwei in Velika Nedelja, zwei in
Sredis$¢e ob Dravi (wo es Mitte des 18. Jahrhunderts
auch noch eine Topferwitwe gab) sowie eine bei Sv.
Tomaz, die angeblich »gekauft« wurde - insgesamt
also zehn Werkstdtten und Meister, die hektisch
ihren Platz an der Sonne und Wege zu den Kéu-
fern ihrer Produkte suchten, wobei sie so manches
Mal die Grenzen iiberschritten, die von der rigiden
Zunftordnung vorgegeben waren.

Schlagworter: Zunft, Topfer, Ljutomer (Lutten-
berg), Ferdinand II., Ormoz (Friedau)
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BORDELSKA DRAMA V POZNI CESARSKI
AVSTRIJI: PROCES PROTI REGINE RIEHL

Odmevno sojenje zoper 46-letno Regine Riehl, lastnico
javne hi$e judovskega rodu, obtoZeno kaznivih dejanj pri
vodenju svojega bordela, se je na Dunaju zacelo 2. novem-
bra 1906. Z zanimanjem so ga spremljali prebivalci cesar-
ske prestolnice in drugod po Avstriji. Proces proti Riehlovi
je opozoril na problem prostitucije in odgovorne prisilil k
razmisleku o reformi regulatornega sistema, ki je omogocal
zlorabe. Nazadnje je postal izhodi$¢e razprav o pomenu
reguliranja prostitucije, ki so se nadaljevale do propada
monarhije in vplivale na spremembe ureditve prostitucije
po celi Avstriji. Kljub pomanjkljivostim so bili $tevilni po-
licijski in drugi uradniki $e naprej prepric¢ani, da so bile v
primerjavi s tolerirano prostitucijo druge resitve e slabge.

Kljucne besede: javne hise, prostitucija, Regine Riehl,
Dunaj, zakonodaja

* Vedji del pri¢ujocega prispevka je bil v drugacni obliki Ze
objavijen v prvem poglavju knjige Nancy M. Wingfield The
World of Prostitution in Late Imperial Austria (Oxford:
Oxford University Press, 2017).

Bordelska drama v
pozni cesarski Avstriji:
Proces proti Regine Riehl’

WINGFIELD Nancy M., PhD, Presidential Research
Professor, Department of History at Northern
Illinois University, Zulauf 715, DeKalb, IL 60115,
USA, nwingfield@niu.edu

176.5:929Riehl R.
343.544:929Riehl R.

A BROTHEL DRAMA IN LATE-IMPERIAL
AUSTRIA: THE RIEHL TRIAL

The celebrated trial of forty-six-year-old Regine Riehl,
a brothel keeper of Jewish origin, who was charged with
crimes associated with the operation of her establishment,
opened in Vienna on 2 November 1906. Residents of the
imperial capital, and other people throughout Austria
followed the proceedings with great interest. The Riehl
affair drew public attention to prostitution and produced
pressure in the capital to reform abuse in the system of
regulation. The trial remained a point of departure for sub-
sequent debates about the utility of regulating prostitution
for the duration of the Monarchy, influencing change in
the rules governing regulation of prostitution throughout
Austria. Despite its drawbacks, however, many police and
other officials remained convinced that the alternatives to
tolerated prostitution would be even less effective.

Key words: Brothel, Prostitution, Regine Riehl, Vienna,
Regulation
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Odmevno sojenje v kazenski zadevi zoper 46-le-
tno Regine Riehl, lastnico javne hise judovskega
rodu, se je v cesarski prestolnici zacelo 2. novembra
1906. Riehl je bila obtozena poneverbe, goljufije,
zvodnistva in drugih kaznivih dejanj pri vodenju
svojega bordela. Razprave, ki so spremljale proces,
so nedvomno potrdile, da je bila prostitucija »vroca
tema«. Po mnenju nekaterih sodobnikov je postala
tema »salonfihig« zaradi velike pozornosti, ki so
jo Casopisi v monarhiji in celo onkraj njenih meja
namenili petdnevnemu sojenju. Petdnevnega so-
jenja pa niso z zanimanjem spremljali le v cesarski
prestolnici, temvec povsod po Avstriji in zunaj nje.
Zivahne razprave o procesu so razkrile javno po-
dobo ljudskih predstav o prostituciji.

Proces proti Regine Riehl je pritegnil veliko
pozornost, saj se je domnevno surovo ravnanje
madame s toleriranimi prostitutkami zgodilo v
javni hisi, ki se je nahajala v meS§canski soseski
dunajskega 9. okrozja, nedale¢ od sredisca cesar-
ske prestolnice, niti kilometer stran od policijske
direkcije v Alsergrundu. Proces proti Regine Riehl
je »mocno pretresel avstrijsko javnost« in povzrocil
vsesplo$no zgrazanje. V monarhiji je proces sprozil
najobseznej$o javno razpravo o prostituciji, ki ni
bila zakonita, temvec »tolerirana, kar je pomenilo,
da v avstrijskem pravnem redu tega podrocja ni
urejala zakonodaja, temvec policijski pravilniki.!

Skandal z R. Riehl je javnost opozoril na pro-
blem prostitucije in v prestolnici ter drugod po
Avstriji odgovorne prisilil k razmisleku o reformi
regulatornega sistema, ki je omogocal zlorabe.?
Sodni proces je razkril korupcijo v samem jedru
policijskega birokratskega aparata in ideoloska pro-
tislovja v drzavi, ki je na eni strani s tolerirano pro-

1 Policijska regulacija prostitucije v Avstriji je nastala kot
niz ad hoc ukrepov. Policijska uredba iz 1873 je dolocala
obvezno izdajo zdravstvene knjiZice, v katero so zdravniki
vpisovali datume in podatke o rednih pregledih za spolno
prenosljive bolezni, ki so jih izvajali. Po dvanajstih letih
zacasnih ukrepov so obstojeci pravilniki na Dunaju 24.
maja 1885 dobili formalni okvir v obliki priloge k tako
imenovanemu klateskem zakonu. Peti odstavek zakona je
dolocal, da o kazni za Zenske, ki so svoja telesa uporabljale
za nespodobno obrt, odlocajo varnostni organi. O besedilu
zakona glej Alexander Loffler, Das Strafrecht, vol. 1: Die
materiellen Strafgesetze, vol. 2 (Mainz, 1918), peti odstavek,
317-18.

2 Germania, 6. 11. 1906, 2.

stitucijo druzbo domnevno Zelela obvarovati pred
mocno raz$irjenimi spolnimi boleznimi, po drugi
pa z njo moskim zagotoviti ventil - »nujno zlo« - za
zadovoljevanje njihovih »telesnih potreb«.’ Vlada
se je morala izreci tako glede posebnih okolis¢in
konkretnega primera - odvisnosti in izkori$¢anja
- kot splo$nih vprasanj ureditve v monarhiji. Pro-
ces je nazadnje postal izhodi$ce razprav o pomenu
reguliranja prostitucije, ki so se nadaljevale do pro-
pada monarhije in vplivale na spremembe ureditve
prostitucije po celi Avstriji.

Sodni proces, ki je javnost bolj kot kdaj koli prej
opozoril na pomen regulacije prostitucije, je bil po-
memben, saj je nacel tevilna vpradanja povezana
z me§¢anskim demimonde: Zensko kriminaliteto,
zensko spolnost, seksualne perverzije, trgovino z
belim blagom in spolne bolezni. Razprave so do
neke mere razkrile zaskrbljenost javnosti zaradi
trgovine z dekleti in domnevno nezmoznost nra-
vstvene policije, da bi obvarovala javno zdravje
in moralo v prestolnici ter posledi¢no drugod po
monarhiji. Proces je pritegnil pozornost tako mo-
ralistov kot voajerjev, saj so pri¢evanja ve¢inoma
utrdila zakoreninjena prepric¢anja in predstave o
prostituciji, §e posebej priljubljene zgodbe iz ¢aso-
pisov in z odra o padlih Zenskah in njihovi odresi-
tvi, kot tudi zgodbe o »belih suznjah«in anonimni,
razvratni sodobni druzbi, v kateri naj bi cvetela
trgovina z ljudmi. Hkrati je proces sprozil javno
razpravo o sorodnih temah, med njimi bojazni-
jo pred modernim, obsedenostjo z moralo nizjih
druzbenih slojev in nacionalnih stereotipih. Proces
je tako pomembno vplival na razvoj regulacije na
Dunaju in po vsej monarhiji.

Proces je bil del splo$nih razprav o spolnem
vedenju in skrbi za javno zdravje. Zagovorniki to-
leriranih javnih hi$ so trdili, da so po njihovi za-
slugi pripadniki vojske in drugi moski, ki so iskali
druzbo prostitutk, bolj zdravi in prostitutke varne
pred zvodniki, makroji in »perverznimi« spolni-
mi praksami, hkrati pa je me$¢anskemu sloju pri-
hranjen pogled na prostitutke, ki bi svoje storitve

3 Razprave o prostituciji, ki so se zacele v 19. stoletju, so pogo-
sto obravnavale skorumpiranost policije; prim. Mary Gib-
son, Prostitution and the State in Italy, 1860-1915, druga iz-
daja. (Columbus: Ohio State University Press, 1999), 117-18;
in Maria Luddy, Prostitution and Irish Society, 1800-1940
(Cambridge: Cambridge University Press, 2007), 28-9.
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ponujale na javnih povrsinah. Nravstvena policija,
ki je imela nalogo, da skrije omenjene Zenske pred
o¢mi javnosti, je lahko avstrijske predpise izvajala
bolj ali manj po svoji presoji. Ker so bili prav ne-
kateri policijski usluzbenci, zadolzeni za izvaja-
nje predpisov, obtozeni pomoci Regine Riehl pri
njenem izigravanju, je proces razkril tudi $tevilne
komplikacije, ki so izhajale iz policijske regulacije
nezakonitega vedenja.

Nekateri strokovnjaki so prostitucijo povezo-
vali z izrojenostjo, drugi so preprosto menili, da
prostitutke Zivijo »Zivljenje brez upa in smisla«. Se
posebej med Zupanovanjem kr$¢anskega sociali-
sta Karla Luegerja sta na dogajanje v prestolnici
moc¢no vplivala nacionalna trenja v monarhiji in
raz$irjeni antisemitizem, kar je posledi¢no vplivalo
na analize procesa in kasnejSe razprave o regula-
ciji. Po zakljucku procesa se je podoba prostitutk
v tisku nekoliko popravila. Pogosteje so jih zaceli
prikazovati kot pomilovanja vredne in ne kot ne-
varne. Proces je utrdil podobo prostitutke kot zrtve,
v svet prostitucije pa je vpeljal judovsko negativko:
bordelsko madame.

Prispevek obravnava razli¢ne ¢asnikarske di-
skurze, zaradi katerih je javnost postala pozorna
na javno hiso Regine Riehl, proces sam, kot tudi
nacine porocanja o tem dogodku v tisku in pri tem
pokaze, kako je $kandal Avstrijo prisilil v ponovni
premislek o ureditvi prostitucije.

Emil Bader, raziskovalni novinar

Javnost je na $kandal Regine Riehl postala po-
zorna po prispevku, ki ga je Emil Bader objavil v
Illustriertes Wiener Extrablatt in je regulirano pro-
stitucijo javnosti predstavil v povsem novi luci. Ba-
der, ki je delal za tabloidni visokonakladni liberalni
Illustriertes Wiener Extrablatt, je razmere v tolerira-
nijavni hisi R. Riehl na Griine Thorgasse 24 vse $ir-
$emu krogu bralcev predstavil v prispevkih, ki jih je
zacel objavljati 24. junija 1906.* Javno hiSo R. Riehl
je zacel raziskovati na pro$njo drugega Dunajc¢ana,

4 Konec maja je socialdemokratski Arbeiter-Zeitung na krat-
ko porocal, da je bil Rudolf Michel obsojen na dvotedensko
zaporno kazen, ker je prevazal Zensko - nekateri Casopisi so
porocali, da je $lo za njegovo sestro - v prostore Regine Riehl,
Arbeiter-Zeitung, 29. 5. 1906; in Arbeiter-Zeitung (jutranja
izdaja), 1. 7. 1906, 7-8, ki se sklicuje na predhodni ¢lanek.

ki je trdil, da je omenjeni bordel prvi¢ obiskal leta

1903 po prejemu - izkazalo se je, da neto¢ne - in-
formacije o tem, da so v njem delale mlade Zenske iz

mes$c¢anskih druzin. Baderjevo porocanje o slabem

ravnanju s prostitutkami v bordelu Regine Riehl -
in po njegovih besedah so bile drugje razmere $e

slab$e - je znacilen primer agresivnega dunajskega

raziskovalnega novinarstva s preloma stoletja, ki je

proces spremenil v pomembno novico.’

Bader je svoje ugotovitve predstavil v enoteden-
skem ekspozeju s provokativnim naslovom »Aus
den Geheimnissen eines tolerierten Hauses«. Prvi
dan je prispevek vkljuc¢eval podnaslove »Lieber
Spring ich vom vierten Stock hinunter« in »Weif3e
Sklavinnen«.® Bader je R. Riehl obtozil izkori$¢anja
zaposlenih prostitutk, dunajsko policijo pa zatiska-
nja o¢i ob nepravilnostih v njeni javni hisi. Ocital
ji je, da delavk, stanujocih pri njej, ni pravoc¢asno
prijavila pri policiji in jih je nagovarjala k navaja-
nju neresni¢nih informacij na prijavnih obrazcih.
Med prostitutkami, Zrtvami Regine Riehl, sta bili
18-letna »Ernac, ki je prej veljala za »krepostno« in
»marljivo« in se je po zanositvi in odhodu iz bordela
s svojim sinom, ko je bil ta $e dojencek, kmalu vr-
nila v malo stanovanje svoje matere in se prezivljala
kot $ivilja, in »Liesel«, ki jo je oce »prodal« R. Riehl

Kmalu po zacetku izhajanja serije v Illustrier-
tes Wiener Extrablatt so se v Baderjev krizarski
pohod proti razmeram v hisi Regine Riehl vklju-
¢ili socialdemokratski dnevnik Arbeiter-Zeitung
in drugi lokalni in dezelni ¢asopisi, kar je $e bolj
razvnelo javnost. Nek dezelni casopis je opisoval
placane »agente« Regine Riehl, med njimi neimeno-
vane mladenice, ki so naivna mlada dekleta vabili
v bordel z obljubo »visoke« place za delo Sivilje.?

5 Glej Daniel M. Vyleta, Crime, Jews and News: Vienna
1895-1914 (New York: Berghahn, 2007), 144, v katerem je
proces prikazan kot vzorcni primer tedanjega dunajskega
porocanja o kriminalu.

6 Serija prispevkov v vec delih je bila v Illustriertes Wiener
Extrablatt objavljena na notranjih straneh med 24. in 28.
junijem. “Weifle Sklavinnen” je bil tudi eden izmed naslovov
v Illustrierte Kronen Zeitung, 3. 11. 1906, 2.

7 O obtozbah glede nepravilnosti pri prijavi prostitutk glej
»Der ProzefS Riehl und Konsorten in Wien,« Archiv fiir Kri-
minal-Anthropologie und Kriminalistik (AKAK) 27/1-2
(maj 1907): 7, 28, 47.

8 Njihove uborne place so bile eden od razlogov, da so se ne-
katere zacele prodajati za denar.
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Mlada dekleta so nato domnevno zaklenili in jih
s stradanjem in pretepanjem prisilili v prostituci-
jo. Drug provincialni ¢asopis je navajal primere
lokalnih javnih his, kjer so bile razmere podobne
kot pri Regine Riehl.

Vecina casopisnih porocil je obsojala ravnanje
z mladimi dekleti »$ibke volje«. Vendar pa materi-
alni dokazi niso bili povsem nedvoumni. Nekatere
prostitutke so vsekakor menile, da je R. Riehl ome-
jevala njihovo svobodo gibanja in jih prikrajsala za
zasluzek.” To jih je v pricanju potrdilo 26. Preostale
nekdanje delavke Regine Riehl so med pri¢anjem
te trditve zavrnile.

Zaradi niza Baderjevih prispevkov se je v javno-
sti sprozil pravi vihar proti Regine Riehl in sledili
so Stevilni javni odzivi. Eno od pisem bralcev je
napisala, kot se je poimenovala, »ujetnica« iz »ka-
sarne« Regine Riehl, kjer so jo poznali pod ime-
nom »Vilma«. Vilma je policijo obtozila, da je ob
$kandaloznem dogajanju v bordelu gledala stran, in
nazorno opisala surovo ravnanje R. Riehl z njo v
»hisi, ki je pekel na Zemlji«. Po njenih besedah jo je
Regine Riehl pretepla, ko jo je na kolenih prosila za
dovoljenje, da lahko svoji materi napi$e eno samo
pismo. »Uboga kreatura,” mi je zaklicala gospa
[Riehl], ‘vesela bodi, da si tul’«. Vilma je na koncu
le uspela pobegniti iz bordela »revna kot cerkvena
mis, brez krajcarja, brez perila in cevljev, oblecena
le v vecerni plas¢.«'° Besni odzivi na serijo ¢lankov
so dunajsko policijo prisilil k ukrepanju. Regine
Riehl so aretirali kmalu po objavi prvih Baderjevih
prispevkov, bordel pa zaprli v prvem tednu julija."

9 Vyleta, Crime, Jews and News, 144-5.

10 llustrirtes Wiener Extrablatt, 30. 6. 1906, 4. Glej policij-
sko porocilo o clanku Baderja, objavljenem 24. junija 1906,
Landespolizeidirektion Wien, Archiv (LPDW), Prostitution
u. Mddchenhandel (PM), 1906/2, k.k. Bezirks-Polizeikom-
misariat k.k. Polizeidirektion Wien, 24. junija 1906.

11 [llustrirtes Wiener Extrablatt, 3. julija 1907, 5 o zaprtju
bordela; Arbeiter-Zeitung, 8. julija, 1906, 6 o aretaciji R.
Riehl. O nekaterih zelo nadrobnih porocilih v provincialnem
Casopisju glej npr. »Die Geheimnisse des Kleidersalons,«
Czernowitzer Tagblatt, 8. julij 1906, 9. Zapisniki procesa
in povezani dokumenti v Wiener Stadt- und Landesar-
chiv (WStLA) Landesgericht fiir Strafsachen (LfS): A1l, Vr
6372/1906, I. & 11. Teil. Dokumenti o procesu so bili objavlje-
ni pod naslovom »Der Prozef$ Riehl und Konsorten in Wienx,
AKAK 27/1-2 (maj 1907): 1-111. Za razpravo o procesu in
povezanih dogodkih z vidika dunajskega antisemitskega
tiska glej Vyleta, Crime, Jews and News, 144-50.

Proces

Ugotovljena dejstva v primeru Riehl so nave-
dena v dokumentih. Proces je bil zapleten, saj je
bilo deset obtoZzencev in obtoZenk obtozenih za
razlicna kazniva dejanja. Poleg tega je petnajst
nekdanjih prostitutk od lastnice bordela terjalo
neizplacane place. Policija je v zvezi s primerom
zaslidala $tevilne price, vklju¢no z nekdanjimi
zaposlenimi in prebivalci javne hiSe, in mnogi so
skupaj s pripadniki policije pred sodis¢em nastopili
kot price. Proces proti Regine Riehl je bil zaprt za
javnost; kljub temu se je obravnav udelezilo okrog
Sestdeset ljudi, ve¢inoma novinarjev, ki so imeli
po zakonu pravico spremljati proces in so o njem
tudi ves ¢as porocali. Nekateri odvetniki so med
pri¢anjem pric¢ navajali uredniske komentarje in
izzvali smeh med navzocimi, najveckrat na ra¢un
prostitutk, pa tudi Regine Riehl. Ko je tozilec pre-
bral dolg seznam obtozb, je najprej pricala Riehl,
nato pa glavna soobtozenka Antonie Pollak, njena
skljuc¢ena oseminsestdesetletna pomocnica. Sle-
dnja je bila obtoZena, da je v bordel zvabila mlada
dekleta, vklju¢no s tistimi, ki so postelje najemale
(Bettgeher) v njenem lastnem stanovanju."”? Tretji
glavni obtoZenec je bil kleparski pomo¢nik Frie-
drich Kénig. Ta je domnevno grozil, da bo poslal
svojo prej omenjeno héer Liesel, kot so jo klicali v
bordelu in imenovali v nekaterih ¢asnikih (njeno
krstno ime je bilo Marie), v poboljsevalnico in jo
prisilil, da ostane pri R. Riehl, kjer je bila od leta
1902, ko se je zelela vrniti v »krepostno« Zivljenje.

Nazadnje se je na sodiS¢u zvrstila sedmerica
izmed nekdanjih osmih delavk v bordelu, obdol-
zenih krivega pricanja. Omenjena mlada dekleta
je Regine Riehl nagovorila - v zameno jim je oblju-
bila oblacila, nakit in denar -, da so preiskovalnim
sodnikom, ki so jih poleti 1906 zasliSevali v zvezi
z razmerami v bordelu, najprej kot ena ponavljale
njeno razli¢ico dogodkov. Kasneje so svoje izjave
spremenile. Stare so bile od sedemnajst do triin-
trideset let; sedem je bilo prostitutk, osma pa je v
bordelu delala kot sobarica. Dve izmed njih sta v
¢asu pricanja imeli »pravo« sluzbo $ivilje in perice.

12 Po podatkih Eve Blau je bilo v letih pred prvo svetovno vojno
v cesarski prestolnici med 60.000 in 70.000 Bettgeherjev, The
Architecture of Red Vienna, 1919-1934 (Cambridge, MA:
MIT Press, 1999), 77.
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Glavne price v procesu proti Regine Riehl z naslovnice
dunajskega casopisa lllustrierte Kronen Zeitung,

6. 11.1906. (Osterreichische Nationalbibliothek)

Triindvajsetletna prostitutka Eva Madzia se ni po-
javila na sodi$¢u. Domnevno je »izginila«, kasneje
pa se je izkazalo, da dela v neki $lezijski javni hisi.”?

Med mes$c¢anskimi strankami bordela so bili
zdravniki, odvetniki in javni usluzbenci, znani
kot »doktor, »kOZja bradica«, »znani« in »Japo-
nec, vendar o njih vemo malo; nekaj ve¢ vemo le
o policistih, ki so tudi obiskovali dekleta. Mnoge
prostitutke in nekdanje prostitutke, ki so pricale v
procesu proti Regine Riehl, so bile iz revnih ¢esko,
nemsko, madzarsko in poljsko govorecih druzin,
in o njih nekaj izvemo vec¢ iz njihovih pric¢evan;j."*
Nekatere Zenske price so hiSo opisovale kot »jecox,
pripovedovale so o lakoti in pretepanju z metli§ci
in pasjimi bici, ki se je izmenjevalo z orgijami s
$ampanjcem. Izpostavljale so veliko nasprotje med
prostornim, udobnim sprejemnim prostorom za

13 Neue Freie Presse, 2. november 1906, 4.

14 Prdvo lidu, 4. 11. 1906, 4; vsaj eden od starsev je bil nepismen.
Germania je o dekletih, ki so dva dni pri¢ala proti Riehl,
porocala 6. 11. 1906, 2.

goste bordela in malimi, nezdravimi, zaklenjenimi
sobami z reSetkami na oknih v tretjem nadstro-
pju, kjer sta si po dve dekleti delili eno posteljo
in se »stiskali bolj kot hudodelci v kaznilnicah po
monarhiji«. Neka prostitutka je med pri¢anjem po-
vedala, da jo je Riehl pretepla, ker je spila ostanke
$ampanjca, ki bi ga morala prihraniti in ponovno
prodati strankam, druga prica pa je trdila, da so
jo prisilili piti $ampanjec s strankami. Prostitutke
so se trpinc¢enju Regine Riehl le redko uprle. Neka
prica je povedala, da jo je madame hotela vre¢i na
cesto, ker stranki ni hotela poljubiti roke in potesiti
njenih seksualnih fantazij, a je pograbila sifon s
sodavico in jo z njo poskropila.”® Tezko si je sicer
predstavljati, da bi tako ravnal v usodo vdan ¢lovek,
kot so v tisku pogosto opisovali prostitutke Regine
Riehl.

Zaradi omejevanja osebne svobode, pretepanja,
jemanja zasluzka in cenzuriranja poste so mnoge
prostitutke Zelele zapustiti Regine Riehl, vendar jim
tega domnevno ni dovolila. V redkih primerih jih
je iz svojih rok izpustila zaradi bolezni, ki je zahte-
vala hospitalizacijo. Ceprav se je Riehl pritozevala,
da so bile nekatere njene prostitutke »nenehno v
bolnisnici«,' sta bili s Antonie Pollak obtozeni, da
sta obolelim prostitutkam Zeleli preprecevati ze
stik s policijskimi zdravniki. Med obiskom poli-
cijskih zdravnikov v bordelu naj bi bolne prosti-
tutke skrivali v kleti, sanitarijah, omarah ali celo
v podstresnem koko$njaku. To sta poceli zaradi
bojazni, da bi zdravniki pri prostitutkah ugotovili
poskodbe in jih pregledali tudi zaradi spolno na-
lezljivih bolezni, hkrati pa bi jih lahko napotili v
bolnisnico, od koder bi lahko usle iz bordela. Pollak
in Riehl naj bi tovrstne dogodke preprecevali tako,
da so prostitutke po odpustu iz bolni$nice napotili
neposredno k njima."”

V redkih primerih, ko so prostitutke z dovolje-
njem prenehale delati za Regine Riehl, so morale te
po njihovih navedbah takoj zapustiti Dunaj. Njeni
zaupniki, med katerimi naj bi bil tudi njen brat, so

15 »Der ProzefS Riehl und Konsorten in Wien,« AKAK, 86;
Bohemia, 6. 11. 1906, 7; in Prager Tagblatt, 4. 11. 1906, 10.

16 »Der ProzefS Riehl und Konsorten in Wien«, AKAK, 15.

17 Urad dezelnega predsednika je posledicno zahteval dodatna
pojasnila, da bi lahko kaznovali odgovorne usluzbence v
bolnisnici, WStLA, LfS: All, Vr 6372/1906, II. Teil, to the
Landesgericht in Strafsachen, 7. 11. 1906.
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dekleta pospremili do Zelezniske postaje, jim kupili
vozovnico in jih pospremili na vlak. Ceprav so se
tolerirane prostitutke v istem mestu pogosto selile
iz ene v drugo javno hiso, so se morale v nekate-
rih manjsih ob¢inah prostitutke brez dovoljenja za
prebivanje po prenehanju opravljanja dela v javni
hisi odseliti iz mesta.

Regine Riehl, prva prica, je bila korpulentna
in energi¢na Zenska, ki je med pri¢anjem ves cas
izzarevala samozavest. V nasprotju s pravimi in
fiktivnimi lastnicami javnih hig nikoli ni delala kot
prostitutka. Ugotovila je, da lahko z moskimi »obi-
skovalci« na svojem domu zasluzi, zato je v njem
dovolila seks za denar. Riehl je na sodi$¢u povedala,
da svoje javne hiSe ni registrirala, saj ni vedela, da je
to dolzna storiti.'® Kljub trem aretacijam in obsod-
bam zaradi zvodnistva sredi 90-ih let 19. stoletja ji
je bilo konec istega desetletja izdano dovoljenje za
odprtje javne hiSe, kar kaZe na veliko hipokrizijo
tedanje ureditve prostitucije. Posel ji je cvetel, tako
da je njegov obseg veckratno povecala in na kon-
cu prevzela celotno stavbo na Griine Thorgasse, v
kateri je zanjo delalo petnajst do dvajset prostitutk.

Regine Riehl je med pri¢anjem na sodiscu tr-
dila, da je s prostitutkami dobro ravnala. Odlo¢no,
vcasih s poviSanim glasom, je zavrnila vse obtozbe
svojih nekdanjih delavk. Eno izmed njih je celo ob-
tozila, da je bilo njeno pri¢anje »od prve do zadnje
besede« laz. Hkrati jim je ocitala, da so bile zanic¢
spolne delavke; obregnila se je ob njihovo zunanjost,
reko¢, da so bile nekatere tako neprivla¢ne, da so
pritegnile le malo strank —“To dekle je bilo naj-
grse med mojimi damami”—, in njihovo vedenje—

—“Prica ni bila med najslabsimi dekleti; imela pa
je navado koketirati, Cesar nisem Zelela tolerirati.”"
Riehl je vztrajala, da prostitutkam ni storila Zalega,
temvec¢ je »dekletom« v resnici pomagala. Ko je ena
izmed njih rodila, ji je v bolnisnico prinesla vino,
sadje in pecene dobrote, otroku pa podarila lepo
oblacilo.?

Na vprasanje o bivalnih pogojih prostitutk in
njihovi pravici do prostega gibanja sta Riehl in njen
odvetnik odvrnila, da je nravstvena policija Ze leta

18 »Der Prozef8 Riehl und Konsorten in Wien«, AKAK, 14.
19 »Der ProzefS Riehl und Konsorten in Wien«, AKAK, 27, 33.
20 »Der Prozef Riehl und Konsorten in Wien«, AKAK, 44.

redno pregledovala celoten bordel in ni ugotovila
pomanjkljivosti.?! Ocitek, da je Zenske zaklepala v
sobe in jim omejevala svobodo gibanja, je Regine
Riehl zavrnila in dejala, da so se lahko prostitutke,
ki so se »primerno obnasale, prosto gibale po celi
hisi. Dodala pa je: »Vsa dekleta vendar niso v redu.«
Ceprav so bila med spanjem vrata spalnic prostitutk
zaklenjena, so bila po njenih zagotovilih notra-
nja vrata ¢ez dan vec¢inoma odprta. Na vprasanje
o reSetkah na oknih spalnic prostitutk je Regine
Riehl odgovorila, da so pred namestitvijo resetk
nekatere prostitutke skozi okno s sadjem obmeta-
vale castnike, ki so Ziveli na drugi strani ceste, ali
se spogledovale z vajenci, ki so se $olali v blizini.
Regine Riehl prostitutk v zaklenjenem bordelu ni
zadrzevala proti njihovi volji; z njimi je $la igrat
celo tenis na travi v Prater, najstarejsi in najvecji
javni park v dunajskem 2. okrozju, Leopoldstadtu.
Ce je to drzalo, dekleta tja verjetno niso $la pes, saj
po pravilniku dunajske policije tolerirane prosti-
tutke podnevi niso smele hoditi po Praterstrafle
in Prater-Hauptallee, glavnih poteh skozi park, in
katerihkoli drugih glavnih mestnih prometnih zi-
lah, z izjemo nujnih primerov.*

Riehl je zavrnila tudi obtozbe, da je prostitut-
kam z zaklepanjem oblacil Zelela prepreciti odhod
iz hiSe. Ko je po njenih besedah eno izmed deklet k
njej prislo »v starih cunjahq, jo je o¢edila tako teme-
ljito, da je dva tedna kasneje policijski komisar, ki
jo je registriral kot prostitutko, ni prepoznal. Znani
dunajski satirik, novinar in pisatelj Karl Kraus, ki
je 13. novembra v svoji satiri¢ni reviji Die Fackel
obsirno komentiral proces v eseju z naslovom »Der
Fall Riehl, je za »Tante Riehl« zapisal, da zna »naj-
bolj umazano debitantko v dveh tednih napraviti
primerno za elitno druzbo.«** Ko jo je tozilec zasli-
$eval v zvezi z razpolaganjem prostitutk z oblacili
po prihodu v bordel, je Riehl povedala: »eno ali dve
dekleti sta s seboj prinesli bolj$a oblacila«, hkrati
pa zatrdila, da je §lo ve¢inoma za preprosta dekleta
in da je bilo treba del njihovih oblacil zavreci, ker

21 »Der Prozefs Riehl und Konsorten in Wien«, AKAK, 18.

22 OStA, MdI, Allg, AVA, MP, Box 2122, 6033/07, »Protokoll.«

23 Karl Kraus, »Der Fall Riehl,« Die Fackel 8/211 (13. 11. 1906):
2, ponatisnjen je bil v njegovi zbirki, Sittlichkeit und Kri-
minalitdt, vol. 1, Ausgewdihlte Schriften (Vienna: L. Ro-
snet, 1908), 257. O trditvah R. Riehl glej: »Der ProzefS Ri-
ehl und Konsorten in Wien,« AKAK, 31; in Lidové noviny,
4.11. 1906, 3.
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so bila zanikrna. Po besedah Regine Riehl so bila
vsem prostitutkam na voljo njihova oblacila. Mo-
rale so samo zaprositi za klju¢ omare, kjer so bila
shranjena. Marie Pokorny, rojena na Stajerskem,
znana kot »Irma« - Riehl jo je $tela za eno svo-
jih »najimenitnejsih« deklet — je vselej imela kljuc.
Poleg tega so imele vse stanovalke tunike, ki so
jih lahko nosile tudi zunaj hide. Marie Pokorny je
imela celo pet halj!**

Riehl je bila prepri¢ana, da je vzorno vodila svojo
javno higo. Zensk ni preprodajala; dekleta je obva-
rovala pred trgovci z belim blagom.* Neko dekle je
celo iztrgala iz rok »trgovke z dekleti« po tem, ko
jo je bordel v Pragi, kamor naj bi jo poslali, zavrnil.
(Trgovec z belim blagom v tem primeru verjetno
pomeni posrednika, ki je Zenske z njihovim dovo-
ljenjem ponudil javnim hi$am ali jih v dogovoru
z njimi iz ene prestavil v drugo.) Riehl je zavrnila
tudi obtozbe o orgijah v bordelu in nasprotno za-
trdila, da kljub nezadovoljstvu strank ni dovolila
$ampanjca, plesa ali kvartanja v hidi. (Njeno trditev
glede Sampanjca je pod vprasaj postavila izjava pro-
stitutke, da je bila kaznovana zaradi pitja ostankov
penine.)

Vec pric je Regine Riehl obtozilo, da je zadrzala
njihov zasluzek - prostitutke so lastnici javne hise
za stroske bivanja dnevno placale stiri krone in
polovico svojega zasluzka — in njihov Strumpfgeld
(napitnino strank, ki so jo hranile v svojih nogavi-
cah — Striimpfe). Riehl in Pollak naj bi celo brskali
po njihovih nogavicah, da bi jim vzeli omenjeno
napitnino, po tem ko so hotele nekatere prostitutke
s skritim denarjem podkupiti vratarja in uiti iz bor-
dela.?® Neka zenska je pricala, da je Riehl poskuse
zadrzanja Strumpfgelda obravnavala kot »krajo«
in so morebitni najdbi tovrstnega denarja sledili
izbruh besa in udarci.

Regine Riehl se je pred obtozbami o zadrze-
vanju denarja prostitutk branila, da je bila dobra,
postena delodajalka. Povedala je, da je v nekaterih
primerih zasluzek prostitutk izplacala njihovim
star§em. Soobtozenec Konig, ki je krivdo za izgu-

24 »Der ProzefS Riehl und Konsorten in Wien,« AKAK, 17.

25 Bohemia, 4. 11. 1906, 6.

26 »Der ProzefS Riehl und Konsorten in Wien«, AKAK, 28,
33-4.

bo sluzbe kocijaza pripisal svoji héeri in njenemu
»nespodobnemu vedenjug, Riehl pa mu je mese¢no
izplacevala dvajset goldinarjev, ni bil edini stars,
obtozen okori§¢anja na ra¢un hcerinega ponujanja
spolnih uslug. Druga prica je povedala, da jo je k
Regine Riehl pripeljala njena mati. Poleg Kéniga
je bila na dunajskem obcinskem sodi$¢u vlozena
tozba Se proti dvema star§ema prostitutk zaradi
krsitve zakona o klatestvu v zvezi z izkori$¢anjem
h¢era, ki so morale zanje v javni hisi prodajati svoja
telesa. Zdi se, da so nekateri starsi zaposlitev svojih
otrok v bordelu videli kot priloznost za dober posel.
Ce so héere Zelele zapustiti javno hi$o, naj bi jim
to tudi na silo preprecevali.”” Ob ogorcenosti nad
pripadniki nizjih druzbenih slojev, ki so grdo rav-
nali s svojimi h¢erami in jih izro¢ili javnim hisam,
so mnogi pozabljali, da je tako ravnanje morda
temeljilo na pricakovanjih delavskega razreda, da
se morajo zenske Ze od malih nog prezivljati same
in prispevati v druzinski prorac¢un.*®

Nazadnje je Riehl izjavila, da nobeni prostitutki
ni preprecila, da bi pustila sluzbo pri njej. V naspro-
tju z navedbami prostitutk so po njenih besedah
le redka dekleta Zelela zapustiti njeno javno hiso.
Riehl je celo dejala, da so jo nekatere prostitutke,
odslovljene zaradi neprimernega vedenja ali nepri-
ljubljenosti pri strankah, moledovale, da bi lahko
$e naprej delale zanjo.

Na klopi za price se je zvrstilo devet ¢lanov du-
najskega policijskega direktorata — med njimi poli-
cijski agenti, zdravniki in in$pektorji - in se branilo
pred ocitki, da so svoje delo v primeru javne hise Re-
gine Riehl opravili malomarno.” Kot prva prica je
nastopil Polizeichefarzt Anton Merta, ki je razmere
v hisi R. Riehl opisal z vidika nravstvene policije. Na
kratko je predstavil zgodovino reguliranih javnih
hi$ in povedal, da se je zaradi Stevilnih pripomb na
rac¢un Zensk, ki so svoje potencialne stranke nago-
varjale na ulici, tedanji vodja policije ob koncu 19.

27 O obtozbah, da so drugi starsi prejemali placilo za delo svo-
jih héera v bordelu, glej »Der Prozef$ Riehl und Konsorten
in Wien,« AKAK, 7, 22, 32, 33-4.

28 Judith R. Walkowitz, Prostitution and Victorian Society:
Women, Class, and the State (Cambridge: Cambridge Uni-
versity Press, 1982), 16.

29 Korespondenca med k.k. Landesgericht in Strafsachen na
Dunaju in policijsko direkcijo na Dunaju, WStLA, LfS: All,
Vr 6372/1906, I1. Teil.
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stoletja odlo¢il omejiti javno prostitucijo z uvedbo
zaprtih, toleriranih javnih his. Po besedah Merte
poskus ni obrodil sadov, saj so $tevilne javne hise
propadle, policija pa je imela kup dodatnih tezav.
Agenti nravstvene policije so se znasli v nevarnosti,
da jih bodo lastniki javnih his Zeleli podkupiti, kar
se je ob¢asno tudi zgodilo. In res, policijski in dav¢-
ni usluzbenci, ki so obiskovali bordel Regine Riehl,
so bili domnevno upraviceni do popusta.

Za Merto je na klopi za price nastopil policijski
nadzorni zdravnik za javno hi$o Regine Riehl. Pri-
znal je, da je v¢asih na tam zaposlenih prostitutkah
opazil modrice, vendar je domneval, da so posledi-
ca »posebnih Zelja strank«. Policijski zdravniki so
redno opazali modrice in vrsto drugih manjsih po-
$kodb pri prostitutkah, ki so jih morali pregledati,
pri cemer so pogosto zabelezili, da so se te ujemale z
zgodbami prostitutk o padcih in podobno.*® Policij-
ske zdravnike, ki so izvajali te preglede na Dunaju
in v drugih krajih, je bolj skrbelo preprecevanje
$irjenja spolnih bolezni kot pa poskodbe pri prosti-
tutkah, ki jim niso pripisovali posebnega pomena.

Nek in§pektor je opozoril na temeljni problem
ureditve, ko je v Zelji, da bi se ubranil pred nepri-
jetnimi vprasanji odvetnika o povezavah policije z
bordelom in »izkori§¢anjem mladih Zensk«, pove-
dal, da »naloga nravstvene policije ni za$¢ita prosti-
tutk, temvec zas¢ita javnosti pred prostitutkami.«
Omenjena prica in drugi policijski in§pektorji so
prav tako zagotavljali, da so javno hifo Regine Riehl
obiskovali izklju¢no zaradi sluzbe.*

Policija je sprozila preiskavo proti trem svojim
usluzbencem, obtozenim krsitev v zvezi z Regine
Riehl. Policijskega agenta drugega razreda, Josefa
Pief3a, ki je na policiji delal 38 let in je bil zadolZen
za redni nadzor javne hiSe, so prej$njega julija su-
spendirali in poslali na neplacan dopust, saj je bil
proti njemu sprozen disciplinski postopek zaradi
domnevnega spolnega razmerja s prostitutko med
uradnim obiskom javne hi$e Regine Riehl in zaradi
preiskave drugih kaznivih dejanj. Prostitutke so na

30 Glej porocila policijskih inspekcij dunajskih javnih his v
LPDW, PM, 1906/1-2.

31 Podrobnosti o procesu je mogoce zaslediti v Stevilnih cislaj-
tanskih ¢éasopisih. Navedeni so iz Prager Tagblatt, 7. 11. 1906,
6-7.
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sodi$c¢u povedale, da mu je Riehl med rednimi pre-
gledi javne hise ob¢asno izpladevala denar.?> Ceprav
je priznal, da je pogosto zahajal v bordel — »dekle-
tomc je prinesel knjige in fotografije — je Pief} za-
nikal, da bi storil karkoli narobe.* Mnogi so menili,
da bo Pief3 izgubil sluzbo kljub zatrjevanju, da je
nedolzen. Preiskava dveh drugih policijskih usluz-
bencev v povezavi z domnevnimi nepravilnostmi
v bordelu R. Riehl, komisarja Leopolda Schmidta
in policijskega koncipista dr. Willibalda Lockerja,
se je nadaljevala tudi med procesom. Schmidt sicer
ni ostal brez sluzbe, vendar so ga poslali v Bielitz-

32 Kot je Vyleta zapisal v Crime, Jews and News, 174, n. 216,
se je ime detektiva v sodnih dokumentih, revijah in casopi-
sih, véasih celo v istem dokumentu, pojavljalo v razli¢nih
oblikah: Biss, PiefS, Pif3, Piss in Piks, vendar se je oblika
Piefs pojavljala v njegovem Leumundzeugnis. Dokumenti za
Piefa se nahajajo v OstA, Mdl, Inneres, AVA, Praesidium
A 1503, Pr Nr. 9494, 9509, 9648, 11059 ex 1906; Pr Nr. 635,
1257, 3536, 3777, ex 1907.

»Der ProzefS Riehl und Konsorten in Wien«, AKAK, 46,
68-9.
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-Bielsko na $lezijsko-galicijsko mejo, njegova vloga
v $kandalu pa ni bila pozabljena.*

Kako je mogoce, da policijski uradniki niso ugo-
tovili, kaj se dogaja pri Regine Riehl? Obramba je
eno od pri¢ - dolgoletnega policijskega in§pektorja,
na policijski upravi v okrozju Alsergrund zadolze-
nega za prostitucijo — vprasala, ali je bil posebno po-
zoren na bordel Regine Riehl. Pri¢a je odgovorila, da
ne, saj je moral spremljati 160 toleriranih prostitutk
v svojem okrozju, $tevilne neregistrirane prostitutke
in »celo vojsko zvodnikov«. Policijski uradnik je po-
jasnil, da je nadzor nad hi$o Regine Riehl ve¢inoma
prepustil PiefSu, »zaupanja vrednemu« agentu.®

Zadnja je na klopi za price nastopila sedmerica
zensk, obtozenih krivega pricanja, najprej 24-letna
Pokorny in nato 20-letna Marie Hosch. Obe sta
pred prihodom v bordel Regine Riehl delali kot
neregistrirani prostitutki. Pokorny, ki je za Riehl
delala $tiri leta in pol, je policiji povedala, da se je v
bordelu pocutila »dobro, da je imela ves ¢as prost
izhod in je nameravala v njem delati $e naprej. Na
njen odnos ni imela pripomb. Zanikala je tudi ka-
krsnokoli domnevno slabo ravnanje Regine Riehl
z drugimi dekleti. Do njenega odhoda iz bordela
si je Pokorny delila sobo z eno glavnih pri¢ tozil-
stva, Kénigovo hcerjo Marie. Od nje se je Pokorny z
mescanskim moraliziranjem, podobnim tistemu R.
Riehl, distancirala. Povedala je, da se Marie Konig
ni obnagala prostitutki primerno in se je do svojih
strank obnasala »zelo prostasko«. Dodala je Se, da
se je Konig, ki je bila »zelo nesramnac, ve¢krat sprla
z Regine Riehl. Tako je denimo veckrat stala naga
pred odprtimi okni bordela. Ker se je to veckrat
ponovilo, ji je Riehl zagrozila z odpustitvijo.

Hosch je na zacetku na policijska vprasanja od-
govarjala podobno kot Pokorny. Do Griine Thor-
gasse je prisla, ker je sliSala, »da Riehl zaposluje
dekleta« in pri Regine Riehl ostala nekaj vec¢ kot tri
leta. Ceprav ni imela prostih izhodov, je nameravala
Hosch ostati, saj se je v bordelu »zelo dobro pocu-
tila«. Za trditve Baderja v Extrablattu — o zaklepa-

34 Czernowitzer Allgemeine Zeitung, 9. 11. 1906, 3; OSA, MdI,
Allg, AVA, 2122, MP, 9550/06, Necitljiv podpis c.k. ministru
za notranje zadeve z dne 8. novembra 1906. O Schmidtu
glej Arbeiter-Zeitung, 10. 2. 1910, 5.

35 »Der Prozef8 Riehl und Konsorten in Wien,« AKAK, 74.

nju in trpincenju deklet, o skakanju skozi okno in
bezanju iz bordela - je »sliSala prvic«.*

Pokorny je podobno kot druge mlade obtozenke
priznala, da je na zacetku krivo pricala, saj je Zelela
po navodilu Regine Riehl zasc¢ititi Piefa. Povedala
je, da je pogosto zahajal v javno hi$o, tam pil vino
ter se no¢ in dan zabaval z drugimi dekleti, za kar
mu R. Riehl ni bilo treba nikoli placati. Ob¢asno
je celo Riehl denar dajala njemu. Na vprasanje, ali
je imela spolne odnose s Pieflom, je Pokorny ob
muzanju navzocih odgovorila, da ni nikoli prisel v
njeno sobo; je pa imela spolne odnose s Schmidtom,
ki ga je imenovala »debeli in§pektor«. Pokorny je s
svojim pric¢anjem razjezila Regine Riehl, ki je po la-
stnih besedah z njo ravnala »kot s svojim otrokom«.
Riehl je sicer potrdila svojo navedbo preiskovalne-
mu sodniku, da se je zadevni in§pektor v njeni hisi
»napil $ampanjca« in se dobro zabaval, vendar pa
je opozorila, da ni omenila njegovega imena. Bila
je »diskretna.«’

Veliko zanimanje za proces je potrdila ogromna
mnozica, ki se je 7. novembra 1906 pozno popoldne
ob razglasitvi sodbe zbrala pred sodno palaco. Re-
gine Riehl - vir vsega zla v zgodbi - je bila spoznana
za krivo po naslednjih tockah obtoznice: »javno
nasilstvo, goljufija, omejevanje osebne svobode,
poneverba in napeljevanje h krivemu pri¢anjuc.
Obsojena je bila na tri leta in pol tezke jece; zapor-
no kazen je nastopila februarja 1907. SoobtoZenka
Regine Riehl, Antonie Pollak, obtoZzena, da je mlada
dekleta zvabljala v bordel, je bila skupaj z vodoin-
stalaterskim pomoc¢nikom Kénigom spoznana za
sokrivo omejevanja osebne svobode drugih oseb.*
Obsojena sta bila na eno leto oziroma osem me-
secev prisilnega dela. Sedem drugih obtozenk, ki
so pricale v korist Riehl, je bilo obsojenih zaradi
laganja pod prisego, vendar so jim bile izrecene
razmeroma nizke kazni od $tirinajst dni do $ti-

36 Policijsko zaslisanje Marie Hoch in Marie Pokorny
26.6.1906, LPDW, St. 1905-1907. Glej tudi povezane do-
kumente v LPDW, PM, 1906/2.

37 “Der Prozef§ Riehl und Konsorten in Wien,” AKAK, 107;
tudi Bohemia, 6. 11. 1906, 6, 72.

38 Kazni so bile javno objavljene po celi Avstriji, denimo v
Marburger Zeitung, 8. 11. 1906, 2; in v Vorarlberger Tagblatt,
9.11. 1906, 3. Obtozbe na racun Koniga so se prvic pojavile
v Baderjevem ekspozeju, Illustriertes Wiener Extrablatt,
24. 6. 1906, 5.
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rih tednov v zaporu, saj so bile po mnenju sodi$¢a
pod »izjemno moc¢nim vplivom« Regine Riehl, ki
je »nacel« njihovo zmoznost presoje in odloc¢anja.
Sodnik je pri nekaterih pri izreku sodbe uposteval
tudi njihovo mladost.”

Ceprav se je vsaka od prostitutk pred zacetkom,
med in po koncu procesa v vlogi price obnasala
drugace, so ves cas veljale za zrtve — »sramezlji-
ve,« »mirne,« »spodobne« — razmer, v katerih so se
znasle, kar razkrivajo tudi izrecene kazni. Niti ena
ni bila »rojena vlacuga«; namig na teorijo krimi-
nologa Cesareja Lombrosa, da so Zenske obsojene
na promiskuiteto; namesto tega so postale delavke,
prisiljene v zadovoljevanje potreb (drugih).*’ V pro-
cesu proti Regine Riehl je govor o prostitutkah kot
»zrtvah« prevladal nad tistim o prostitutkah kot
viru okuzb in spolno prenosljivih bolezni.

Skandal se ni zaklju¢il z obsodbami ali pre-
mestitvijo Regine Riehl v Zenski zapor v Wiener
Neudorfu na zacetku leta 1907, saj so se pritozbe
pocasi prebijale skozi avstrijski pravni sistem. Riehl
je kmalu najela pravnika Gustava Morgensterna,
znanega kazenskega odvetnika, ki se je pritozil na
sodbo. Morgenstern je sodice zasul s prizivi, za-
¢ensi z ni¢nostno pritozbo, ki je bila kmalu zavr-
njena.* Morgenstern se je v obrambi Regine Riehl
poskusil opreti tudi na tisk in je v seriji ¢clankov, ki
jih je zacel objavljati konec leta 1906, zatrjeval, da
je bila drakonska kazen za njegovo stranko poskus
pomiritve vznemirjene javnosti, ki je v Regini Ri-
ehl in policiji nadla gresnega kozla za »$kodljivi«
$kandal s prostitucijo. Baderja je obtozil, da naj bi
- $e z enim novinarskim kolegom - podkupil eno
od prostitutk, ki je nastopila kot prica tozilstva, in
trdil, da ima nove dokaze in nove price v obrambo
Regine Riehl. Morgenstern je predstavil izjave vrste
potencialnih pri¢, med njimi tesarjev, pleskarjev
ter drugih, tudi prostitutk, ki so neko¢ delale za R.
Riehl in so ovrgle predhodna pri¢anja proti njej.
Omenjene price pri poslovanju bordela niso opazile

39 »Der Prozef$ Riehl und Konsorten in Wien,« AKAK, 110-11.

40 Upodobitve so iz Bohemie, 4. 11. 1906, 6. Cesare Lombroso
in Guglielmo Ferrero, »Born Prostitute,« Criminal Woman,
the Prostitute, and the Normal Woman, 27. pogl. (Durham,
NC: Duke University Press, 2004), 213-21.

41 WStLA, LfS: All, Vr 6372/1906, II. Teil, korespondenca,
naslovljena na c.k. Landesgericht in Strafsachen na Dunaju,
1.in 2. 12. 1906; odziv c.k. I Staatsanwalt je sledil 8. 12. 1906.

nobenih posebnosti: opisovale so odprta vrata v hisi
in prostitutke, ki so se lahko po njej prosto spre-
hajale.** Besedilo njegovega neuspesnega poziva k
ponovitvi procesa se je pojavilo v Illustrierte Oester-
reichische Kriminal-Zeitung, senzacionalisticnem
tedniku, ki je izhajal kratek cas in se je posvecal
kriminalistiki, prostituciji, istospolnosti, umorom
in drugim zlo¢inom. Tednik je objavil tudi serijo
$estnajstih prispevkov pod naslovom »Resnica o
procesu proti Riehlg, ki so izhajali od srede julija
do srede novembra 1907 in zainteresirani javnosti
proces predstavili na nacin, ki prostitutk ni pred-
stavljal kot Zrtev. Riehl si je $e naprej prizadevala
oprati svoje ime: na cesarja Franca Jozefa se je obr-
nila s prosnjo za pomilostitev in svojo pravno bitko
neuspe$no nadaljevala §e v medvojnem obdobju.*

Ve¢ prostitutk je proti Regine Riehl vlozilo tozbe
in zahtevalo odskodnino zaradi neizpla¢anih pla¢
za nudenje spolnih uslug. Anna Kirchner, v bordelu
znana kot »Cecile, je tam delala priblizno osem-
najst mesecev, od novembra 1904 do zaprtja. Kirch-
ner, ki je tedaj Ze Zivela v Budimpesti, je na civilnem
sodi$¢u od R. Riehl zahtevala od$kodnino, saj se
njuna odvetnika nista mogla sporazumeti o dolgu.
Anna Kirchner je terjala od$kodnino v vi$ini 5.693
kron in je zavrnila ponudbo Regine Riehl v visini
600 kron. Trdila je, da jo je kot devetnajstletnico
ena od sodelavk R. Riehl nagovorila, da pusti sluzbo
Buffetdame v zameno za delo v javni hisi. Kirchner
je trdila, da je kmalu po prihodu v bordel hotela
oditi, vendar so ji to s silo preprecili. Njena pravica
do prostega gibanja je bila omejena, Riehl pa jo je
osebno trpincila ali so to na njen ukaz poceli drugi.
Tozba A. Kirchner na sodi$¢u ni dobila epiloga za-
radi tezav pri iskanju pri¢, vklju¢no z »znamenito
Liesel«, in zaradi - verjetno neupravicene — skrbi
Regine Riehl za njeno varnost na poti do sodis¢a,
kamor je prihajala le v spremstvu oroznikov.** Za-
radi te tozbe in povezanih primerov, o katerih so
obcasno porocali dunajski ¢asopisi, se je o Riehl in
sojenju proti njej v javnosti govorilo $e leta.

42 »Der Prozef$ Riehl und Konsorten in Wien,« Illustrierte Oe-
sterreichische Kriminal-Zeitung, 25. 7. 1907, 2 do 18. 11. 1907,
5.

43 Kopije Stevilnih pritoZb v imenu Regine Riehl se nahajajo v
WStLA, LfS: A1l 6372 I1. Teil, 1906.

44 Die Neue Zeitung, 6. 11. 1907, 7.
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Drama v bordelu:
porocanje tiska po monarhiji

Se pred izrekom sodbe je proces proti Regine Ri-
ehl zazivel svoje zivljenje v tisku, ki je javnosti omo-
gocil vpogled v sodno dvorano, ki se je spremenila
v oder. Casopisi so ponujali pikantne podrobnosti
o pri¢ah-prostitutkah in skupaj z uvodniki v pod-
listkih in ob¢asnimi pismi bralcev oblikovali javno
mnenje. Tudi risbe obtoZenk v nekaterih dnevnih
¢asopisih z visoko naklado, serije akademsko-medi-
cinsko-pravnih predavanj in objav ¢lankov, karikatur,
ilustracij, letakov in knjig - leposlovnih in nelepo-
slovnih; poljudnih in znanstvenih - so v luci pro-
cesa predstavljale pogled sodobne medicine, prava,
policije in drugih na ureditev prostitucije v Avstriji.

Porocanje je bilo pogosto senzacionalisti¢no,
celo v nekaterih resnejsih ¢asopisih. Vse bolj pisme-
na druzba je dobila priloznost spremljati to »dra-
mo v bordelu« iz udobja lastnega doma, pisarne
ali priljubljene kavarne.* V drugace precej kon-
zervativnem dnevniku Bohemia, ki je v nemskem
jeziku izhajal v Pragi, je bilo mogoce v isti $tevilki
prebrati naslednje podnaslove: »Die ungliickliche
Carmen,« »Die Verkaufte,« in »Der Herr mit der
Peitsche.« Arbeiter-Zeitung, ¢igar bralci so prihajali
iz vrst delavskega razreda, je $e pred objavo sod-
be 6. novembra v uvodniku na naslovnici zapisal,
da je proces razkril hinavski in brezbrizen odnos
do pomilovanja vrednih deklet ter posmehovanje
njihovi usodi.*® Drugi novinarji so se zabavali na
racun obtozenke in drugih pri¢ v procesu.

Novinarji so v svojih prispevkih najve¢ pozor-
nosti namenjali sodelujo¢im v procesu in porocali
o najbolj pikantnih podrobnostih. Ob dobesednem
in afirmativnem navajanju izpovedi prostitutk in
nekdanjih prostitutk, ki jih je predlagalo tozilstvo,
so nekateri ¢asopisi nadrobno opisovali njihovo
zunanjost in oblacila, ki so obsegala od navadnih
modrih bombaznih oblek in ¢rne rute do vpadlji-
vih - in dragih - oblek mesc¢anskega demimonde.
Dunajski liberalni Neue Freie Presse je vec¢ino pro-

45 O gledaliskih uprizoritvah »drame v bordelu« na ameri-
skih odrih v Napredni dobi glej Katie Johnson, Sisters in
Sin: Brothel Drama in America, 1900-1920 (Cambridge:
Cambridge University Press, 2006).

46 Bohemia, 6. 11. 1906, 7; in Arbeiter-Zeitung, 7. 11. 1906, 1.
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stitutk-obtozenk opisal tako: »ve¢inoma so videti
precej nevpadljivo, niso ¢edne, in nekatere so prej
grde.« Pri¢o Geresch je opisal kot »drobno nepri-
vla¢no, v celoti ni¢ mamljivo dekle«, za neko sve-
tlolaso prostitutko-prico pa je vendar napisal, da
ima »obraz kot lutka.« Vecina porocevalcev je za
najelegantnejso prostitutko med obtozenkami raz-
glasila Pokorny. Pokorny je bila vitka svetlolaska, ki
je nosila temno vijoli¢no obleko in dolgo belo bluzo,
dolge bele rokavice in bel klobuc¢evinast klobuk s
kopreno in se »koketno gibala, tako da so njene
zapestnice zvenketale,« medtem ko so za prikupno
Marie Hosch vranje ¢rnih las ugibali, da je noseca.
Novinarji so porocali tudi, da so se pred koncem
procesa nekatere price prenehale ukvarjati z najsta-
rejSo obrtjo in so se zaposlile v barih, postale Sivilje
in perice ali si poiskale druge dostojne sluzbe, druge
pa so preprosto zapustile Dunaj.”

47 Za opise prostitutk, posebej A. Pokorny, denimo glej Neue
Freie Presse, 2. 11. 1906, 4. (velerna izd.); 3. 11. 1906, 11.
(jutranja izd.); Prager Tagblatt, 7. 11. 1906, 7.
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Risbe obtozenih prostitutk, sedecih v vrsti, na
¢elu katere je bila pogosto lepa Pokorny, oble¢ena
v svetle bluze in dolga temna krila ali tezke zimske
plasce, obicajno s pokrivalom na glavi, je med pro-
cesom objavljal dunajski Illustrierte Kronen Zeitung,
eden najve¢jih in najbolj populisti¢nih avstrijskih
casopisov. Podnaslovljene so bile s »Zeuginnen,« ali
»Die Vertraute.« Po drugi strani so karikature teh
ali podobnih zensk v satiri¢cnem tedniku Wiener
Caricaturen prikazovale razoglave, prsate, seksu-
alizirane zenske, nekatere zgolj v spodnjem perilu.*®

Stevilni ve&ji ¢asopisi v cislajtanski Avstriji so
podrobno porocali o procesu in se na sodbo odzva-
li z razli¢nimi pikantnimi naslovi. V Cernovicah,
prestolnici Bukovine, je Czernowitzer Allgemeine
Zeitung na naslovnici objavil prispevek »Moderne
Sklaverei,« Czernowitzer Tagblatt pa se je po drugi
strani pri porocanju omejil na sodbe trem glav-
nim obtozenkam. V Lvovu, prestolnici Galicije, je
naslov v Wiek Nowy, ki se je vil preko portretov
treh glavnih obtoZzencev, Koniga, Antonie Pollak
in Regine Riehl, proces poimenoval »Bardzo bru-
dna sprawa.« Drugi Ivovski ¢asopis, Gazeta Naro-
dowa, je govoril o »terroryzowanie dziewczat.« V
Avstrijskem primorju je v prispevku z naslovom
»I1 processo Riehl e la polizia di Vienna« trzagki
socialdemokratski ¢asopis Il Lavoratore komen-
tiral, da je »Riehl uporabila svoje ‘izjemno tesne
vezi s policijo'« za to, da je »kopicila mladoletna
dekleta, ponarejala dokumente in jim omejevala
pravico do prostega gibanja.« Ob koncu je avtor
posmehljivo ugotavljal, da je »Dunaj edino mesto,
kjer se dogajajo take reci,«* pri ¢emer je namigoval
na trzaske bordele, ki so bili pogosto pomanjkljivo
vodeni. Gorigki ¢asopis, ki je izhajal v slovenskem
jeziku, je zapisal: »Neclovesko ravnanje z dekleti v
toleran¢ni hisi Riehl na Dunaju.«’* V Ljubljani je

48 Glej na primer Illustrierte Kronen Zeitung, 3. 11. 1906,
4; 6.11.1906, 1; 7.11.1906, 6; in Wiener Caricaturen,
25.11. 1906, 1.

49 Heinrich Griin, Prostitution in Theorie und Wirklichke-
it (Vienna: J. Deubler, 1907), 1. Glej Ostrauer Zeitung,
6.11. 1907, 2; v Ostrauer Tagblatt je bil objavijen le kratek
prispevek »Der Prozess Riehl in Wien,« 8. 11. 1906, 2; Czer-
nowitzer Allgemeine Zeitung, 9. 1. 1906, I; Czernowitzer
Tagblatt, 8. 11. 1906, 5; Gazeta Narodowa, november 1906,
2; Wiek Nowy, 6. 11. 1906, 6-7; 8. 11. 1906, in 6; Il Lavora-
tore, 10. 11. 1906, 1-2.

50 Gorenjec, 10. 11. 1906, 6. OPOMBA: Dokument ni pagini-
ran in je bil po mojem mnenju dodan kasneje. O procesu
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Rdeci prapor juznoslovanskih socialdemokratov
svoj prispevek naslovil »Pre¢udno himno« in bralce
opomnil na $kandal z bordelom v doma¢em mestu,
v katerega je bila nekaj let prej vpletena madame
Mathilde Lowy.”!

Proces proti Regine Riehl je bil »salonfahig«le v
dolocenih delih monarhije in e takrat se je o njem
govorilo previdno. Ostravski Ostrauer Zeitung je v
prispevku iz moravske prestolnice Brna porocal, da
je dunajski tisk obsirno porocal o procesu, provin-
cialni tisk, ki »mesc¢anskih druzin« ni zelel vzne-
mirjati s tovrstnimi vsebinami, pa ne. Kljub vsemu
pa so vsaj nekateri provincialni ¢asopisi porocali o
procesu. Drugi ¢asopis v nemscini, ki je izhajal v
mestu, Ostrauer Tagblatt, je objavil le kratek prispe-

so razpravljali tudi v Gorici, 13. 11. 1906, n.p. (3) (jutranja
izd.).

51 Rdeci prapor, 9.11. 1906, n.p. (6). O skandalu Mathilde
Lowy glej Branka Groselj, »Prostitucija v Ljubljani v prvih
treh desetletjih 20. stoletja,« Kronika 54/3 (2006): 451-64.

30

VSE ZA ZGODOVINO



Nancy M. Wingfield, BORDELSKA DRAMA V POZNI CESARSKI AVSTRLJI

ZGODOVINA ZA VSE

vek z nedvoumnim naslovom »Der Process Riehl in
Wien«in glavno obtoZenko opisal kot »brezsramna
gospodaricab... Regine Riehl.« V besedilu se nista
pojavili ne beseda »prostitucija« ne »bordel«.

Casopisi, ki so pozorno spremljali proces, so
porocali tudi o tem, kako so dekleta postala prosti-
tutke. Ottilie Geresch je v bordel prisla pri $tirinaj-
stih, prepricana, da jo ¢aka delo sluzkinje. Geresch
je na sodiscu povedala, da ji je Regine Riehl pred
zacetkom dela s strankami skupaj s $e eno prosti-
tutko na silo ostrigla lase in jo oblekla v mornar-
ska oblacila, da bi delovala $e mlajsa, kot je bila v
resnici.® V odmevnem pric¢anju je ¢esko govoreca
Justine Rohacek povedala, da je odsla k R. Riehl,
da bi se naucila nemsko. Na zacetku je delala kot
sobarica in se je upirala zahtevam Regine Riehl, da
bi zacela usluge ponujati tudi strankam bordela. Po
njenih navedbah je Riehl odvrnila: »¢esko dekle
mora narediti vse«, kar od nje zahtevajo gosti. Ju-
stine Rohacek ni bila edino dekle, ki se je pri Riehl
domnevno Zelelo uciti nemsko. Tudi druga ¢esko
govoreca prica, ki je zaradi slabega znanja nemsci-
ne na procesu potrebovala tolmaca, je trdila enako.”

Casopisi so razkrili, da naj mladih deklet ne bi
izkori$cali le lastnica bordela, njihovi starsi, zvo-
dniki in znanci, temve¢ tudi druge prostitutke. Med
pitjem kave so bralci ¢asopisov izvedeli, da so po-
licijska pravila lastnikom bordelov prepovedovala
zaposlovanje devic, zato naj bi odsotna Eva Madzia
razdevicila Anni Christ, ki naj bi bila ob prihodu v
bordel devica, in sicer z vaginalnim spekulumom,
isto napravo, s katero so policijski zdravniki izvajali
redne preglede prostitutk.>

Medtem ko so prostitutke pri bralcih zbujale so-
Cutje kot zrtve, potrebne zai(ite, so bili Riehl, Pollak
in policija demonizirani. Regine Riehl je morala na
svoja ramena prevzeti krivdo za razmere, zelo po-

52 Po podatkih iz nepopolnih dokumentov o prostitutkah v
dunajskih bordelih je bila Geresh mlajsa od vecine ostalih
registriranih prostitutk. Kot je Judith R. Walkowitz opo-
zorila v knjigi Prostitution and Victorian Society, 17, je ob
koncu 19. stoletja londonska policija zaradi prostitucije le
redko aretirala dekleta, mlajsa od 16 let.

53O Justine Rohacek glej Bohemia, 4. 11. 1906, 6; Innsbrucker
Nachrichten, 6. 11. 1906, 8; in Prdvo lidu, 5. 11. 1906, 7. O
drugi cesko govoreci udelezenki, Rosi Marecek, glej »Der
Prozefs Riehl und Konsorten in Wien,« AKAK, 45.

54 »Der ProzefS Riehl und Konsorten in Wien,« AKAK, 9.

dobne tistim, v katerih so se domnevno znasle zrtve
trgovine z belim blagom. Brnske Lidové noviny, ki
so jih brali po vseh ceskih dezelah, je v prispevku
o procesu omenjal »Tajemstvi vykficeného domug,
medtem ko je Illustrierte Kronen Zeitung v zvezi z
bordelom Regine Riehl izrazil zaskrbljenost zaradi
trgovine z dekleti po vsem svetu in svoje enoteden-
sko porocanje naslovil »Weifen Sklavinnen.«* Za
ugledne Dunajcane in $tevilne druge Evropejce je
bila trgovina z belim blagom stvar, ki se v Evropi
ne dogaja. Porocila so se pogosto osredinjala na
brutalnost R. Riehl. Zaradi mla¢nosti domnevno
podkupljene dunajske nravstvene policije je lahko
Riehl s trdo roko jetniskega paznika mirno igrala
svojo vlogo madame vlepo urejeni hidiiz 9. okrozja,
kjer se je na vratih svetil napis »Kleidersalons Riehl«.

Novinarji, ki so porocali o procesu, so nace-
njali tudi bolj splodna vprasdanja, med njimi tista o
varovanju javnega zdravja in morale ter skorum-
piranosti policije.”® Dunajski Zol¢no antisemitski,
rasisti¢ni Deutsches Volksblatt je zapisal: »mnogi
agenti niso samo v policijski sluzbi, ampak tudi
v sluzbi »dam« a la Riehl,« Bohemia pa: »Z vpra-
$anjem, ali je prostitucija potrebna ali ne, naj se
ukvarjajo ucenjaki,« vendar pa nravstvena policija
ne sme sodelovati z lastniki javnih hi§. Clanek v Bo-
hemii je ob skorumpiranosti policije opozoril tudi
na notranje nasprotje med varovanjem domnevno
nedolznih deklet pred trgovci z belim blagom na
eni strani, in varovanjem druzbe pred spolno pre-
nosljivimi boleznimi na drugi, in pri tem razkril
tesno medsebojno povezanost med prostitucijo,
spolno prenosljivimi boleznimi in trgovino z belim
blagom v glavah ljudi.”’

Proces proti Regine Riehl je bil ena izmed od-
mevnej$ih kazenskih obravnav dunajskega fin de
siécla, ki so se ukvarjale z druga¢no, véasih devi-
antno spolnostjo, v vseh pa so nastopali Judje. Du-
najski antisemitski tisk je poudarjal, celo ustvaril
»judovski« vidik primera. V omenjenih procesih

— le proces proti R. Riehl se je osredotoc¢al na pro-

55 Kot primer glej Lidové noviny, 3. 11. 1906, 2 (jutranja izd.);
4.11. 1906, 2 (jutranja izd.); 5. 11. 1906, 5 (velerna izd.);
in Illustrierte Kronen Zeitung, 1. 11. 1906, 3-4; 2. 11. 1906,
2-3;in 3. 11. 1906, 2-8.

56 »Der ProzefS Riehl und Konsorten in Wien,« AKAK, 12.

57 Bohemia, 8. 11. 1906, 1 (jutranja izd.); Deutsches Volksblatt,
9.11. 1906, 7.
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stitucijo vjavnih hiah - se je zrcalila zaskrbljenost
zaradi tem, o katerih so osrednji ¢asniki v mestu
obsirno porocali in so segale od dvozenstva in ho-
moseksualnosti do spolno motiviranih umorov.
Procesi so opozorili na spolne prestopke ljudi z
roba, ki jih je javnost z zanimanjem spremljala in
o njih prebirala.”® Judovsko poreklo R. Riehl in A.
Pollak je kmalu postalo cause célébre. V resnici je
v sodnih spisih navedeno, da je bila Riehl, kricena
h¢i judovskih starsev, protestantske veroizpovedi,
Konig, rojen na Dunaju, pa rimokatoliske, kot mno-
ge prostitutke, ¢e ne vecina, ki so nastopile kot price.

Kot je opozoril Daniel M. Vyleta, Deutsches Vol-
ksblatt v prispevku o prvem dnevu procesa ni nikjer
omenjal morebitne »judovske razseznosti« primera.
3. novembra pa je bil prispevek o pricanju A. Pollak
podnaslovljen »Die rothaarige Jiidin.« Dan kasneje
jeisti casopis Regine Riehl razkrinkal kot »judovsko
zvodnico.« Prispevek je prostitucijo povezal z be-
lim suzenjstvom, kjer so bili za mnoge Judje hkrati
zrtve in storilci, in dodal, da je imela trgovina z
ljudmi enak mednarodni znacaj kot posredovanje
prostitutk; »Riehl zagotovo ni slu¢ajno Judinja« ter
»ima v vsakem velemestu zagotovo sopotnice.«*

Antisemitski tisk je proces uporabil kot izgovor
za napad na liberalni (»judovski«) tisk in narascajo-
¢ivplivjudovstva v sodobni druzbi. Konzervativni
rimokatoliski Volksblatt fiir Stadt und Land je v
prispevku z naslovom »Sodoma und Gomorrha«
glavni obtozenki imenoval »dve Judinji,« in do-
dal, da »so bili tisti policijski organi, ki so jim bili

58 Vyleta, Crime, Jews and News; Scott Spector, »Ihe Wrath of
‘Countess Merviola: Tabloid Exposé and the Emergence of
Homosexual Subjects in Vienna in 1907« v Sexuality in Au-
stria, Gunter Bischof, Anton Pelinka in Dagmar Herzog, ur.,
Contemporary Austrian Studies (2006): 31-47; in Spectot,
»Where Personal Fate Turns to Public Affair: Homosexual
Scandal and Social Order in Vienna, 1900-1910,« Austrian
History Yearbook 38 (2007): 15-24; o odnosu med bulvar-
skim tiskom in javnostjo v zloglasnem krakovskem procesu
zaradi umora iz strasti glej Nathaniel Wood, »Sex Scandals,
Sexual Violence, and the Word on the Street: The Kolaséwna
Lustmord in Cracow’s Popular Press, 1905-1906,« Journal of
the History of Sexuality 20/2 (maj 2011): 244-69. Glej tudi
Magnus Hirschfeld, »Sexual Murder« in »A Case of Sexual
Murder,« v Sexual Anomalies: The Origins, Nature, and
Treatment of Sexual Disorders, 2. izd. (New York: Emerson
Books, Inc., 1956), 379-423.

59 Deutsches Volksblatt, 3. 11. 1906, 8; in 4. 11. 1906, 1.

dokazani nedovoljeni odnosi s hi$o Riehl in zane-
marjanje dolznosti, ve¢cinoma Judje.«*

Protisemitski politi¢no-satiri¢ni $tirinajstdnev-
nik Kikeriki! je procesu namenil razmeroma malo
pozornosti, z izjemo $epavih verzov na naslovnici
stevilke, ki je iz§la 8. novembra. Madame iz bordela,
njena pomocnica Pollak, »debeli in§pektor«, detek-
tiv Pief3 in celo Bader pa so 11. novembra krasili
strani Wiener Caricaturen. Glavni protagonisti $e
sveze drame iz sodne dvorane so nastopali v $te-
vilnih ¢lankih, karikaturah in prilogah. Policijski
ingpektor, policijski agent in Bader so imeli glavne
vloge v »Ein-Polizei-Dramag, v kateri so razpravljali
tudi o madame Aspaziji iz bordela - ime je dobila
po ljubimcu atenskega drzavnika Perikleja -, ki je
predstavljala Regine Riehl in je nastopala v treh za-
porednih $tevilkah tednika. Pollak je v celostranski
karikaturi z naslovom »In geheimer Verhandlung«
nastopala kot korpulentna, ¢emerna starejsa gospa
v ¢rnih oblacilih. Prikazana je med sedenjem v sa-
lonu bordela v druzbi dveh lepo oble¢enih moskih,
od katerih eden pravi »Ze Stirinajst let ima, gospa
Pollak, skoda, $koda!,« kar je namigovalo na sko-
mine $tevilnih obiskovalcev po mladih dekletih in
na starost nekaterih prostitutk R. Riehl, ¢eprav v
¢asu procesa nobena ni bila tako mlada.®

Razprava o pikantnih podrobnostih iz pricevanj
pred sodi$¢em pa ni bila omejena zgolj na bulvarski
tisk; celo Neue Freie Presse, najpomembnejsi »resni«
¢asopis v monarhiji, je proces pozorno spremljal.
Vrtanje bulvarskega tiska po Regine Riehl, njenih
soobtozenkah, policiji in prostitutkami, pricami na
novembrskem procesu, je odslikavalo zaskrbljenost
$§irSe javnosti — lazno ali resni¢no - nad temami,
ki so segale od zgrozenosti ob misli na trgovino z
ljudmi v prestolnici imperija do policijske korupcije
in do slabega ravnanja z revnimi in mladimi dekleti
v rokah Regine Riehl. Dunajski antisemitski tisk
je poudaril tudi domnevno vlogo Judov v vseh teh
zadevah. Javna zgrozenost nad slabim ravnanjem s
prostitutkami je vlado prisilila, da temeljito preuci
regulativo.

60 Volksblatt fiir Stadt und Land, 9. 11. 1906, 2.
61 Wiener Caricaturen, st. 45, 46, 47; 11., 18., in 25. 11. 1906.
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Zakljucek

Odmevni proces proti Regine Riehl je kmalu
postal izhodi$¢na tocka Stevilnih sodobnih in ka-
snejsih razprav o regulirani prostituciji v cislajtan-
ski Avstriji. Avtorji so ga osvetljevali iz razli¢nih
razlogov in z razli¢nih gledis¢. Omembe procesa
lahko zasledimo v razpravah o prostituciji in mo-
rali vse do razpada monarhije in e kasneje. Vzrok
razli¢nih interpretacij procesa so bile razli¢ne pred-
stave o tem, kaksne naj bi prostitutke bile - nevarne,
izkori¢ane, »padle«, Druge; in o njihovih strankah

- nebrzdanih proletarcih, moskih s »perverznimi«
spolnimi nagnjenji ali moskih, pogosto mladih, ki
so Zeleli potesiti »naravne« potrebe. O teh pred-
stavah so razglabljali v bulvarskem tisku, na enak
nacin pa so o njih razmisljali tudi lokalni uradniki
povsod po Avstriji. Porocila o procesu so temeljila
predvsem na Stevilnih stereotipih o prostituciji v
mestih: izkori§¢evalski trgovini z belim blagom,
domnevno pod nadzorom Judov, in prodaji zensk
in deklet javnim hi$am - v¢asih proti njihovi volji;
raz$irjenosti korupcije v policiji; groznji javnemu
zdravju in morali, ki so ga predstavljale prostitut-
ke (poroceni mozje so z obiskom bordela morda
prizanesli preobcutljivosti svojih mes¢anskih Zena,
hkrati pa jih morda okuzili s spolno prenosljivo
boleznijo); in prikazen revnih druzin iz mest in vasi,
ki svoje h¢ere po mestih v monarhiji prodajajo v
prostitucijo. Strokovnjaki, ki so razli¢no gledali na
problem prostitucije — in to ne le v Avstriji -, so se
dolgo sklicevali na proces proti Regine Riehl: tako
podporniki zakonske ureditve prostitucije; tisti, ki
so jo zeleli modernizirati; kot tudi nasprotniki, ki
so jo zeleli v celoti odpraviti.

Pric¢evanja v procesu proti Regine Riehl so po-
nudila razli¢ne razlage, zakaj policiji ni uspelo za-
§cititi prostitutk pred domnevnim izkori$¢anjem
R. Riehl in njenih pajdasinj, vklju¢no z najbolj
o¢itnim: od dobrega odnosa z lastnico bordela so
imeli tudi osebne - denarne in spolne - koristi.
Kljub obsodbi Regine Riehl in dveh njenih glavnih
soobtozenk je glavni ocitek iz obtoznice - omeje-
vanje gibanja toleriranih prostitutk - obveljal za
neprijeten, a neizogiben ukrep za za$cito druzbe, e
posebej pred $irjenjem spolno prenosljivih bolezni.
Ceprav so §tevilni strokovnjaki obsodili nacin, na
katerega je Riehl vodila svojo javno hiso, skandal
ni povzrocil vecjega, organiziranega nasprotova-

nja reguliranju prostitucije. Najmanj en uradnik
jeizjavil, da je Riehl z domnevno podporo policije
posteno vodila svoj posel. V tej luci je bilo omejeva-
nje svobode celo neposredna posledica policijskih
pravil, ki toleriranim prostitutkam niso dovoljevala
opravljanja obrti na ulici - cestne prostitucije -, da
bi jih umaknili izpred o¢i javnosti. In dejansko so
morali povsod po Avstriji in Evropi, kjer so Zeleli
prostitucijo skriti s policijskimi direktivami, uvelja-
viti tudi ukrepe, ki so posegali v pravico do svobode
gibanja prostitutk.®

Ceprav so tozilstvo in $tevilni ¢asopisi prosti-
tutke v procesu pogosto prikazovali enostransko
kot pasivne zrtve Regine Riehl in njenih sodelavk,
natancnejs$a analiza njihovega ravnanja pokaze, da
so zenske ravnale razlicno. Neka nekdanja prosti-
tutka je lastnico bordela obsodila v pismu bralcev
v Casopisu. Obtozene prostitutke so v prvih raz-
govorih s policijo dajale lazne izjave, nato pa jih
spremenile in se znasle na sodiscu, kjer so pricale
proti R. Riehl. Ceprav naj bi se nekatere obtozenke
kasneje Se ukvarjale z isto obrtjo in vmes samo
zamenjale javno hiSo, je pricanje prostitutk/bivsih
prostitutk pokazalo, da lahko prostitutke preidejo
iz kategorije »padlih« Zensk med »sprejemljivo«
druzbo, saj so nekatere nekdanje delavke Regine
Riehl v celoti opustile »poklic« in so imele kasneje
»spodobne« sluzbe. Ve¢ prostitutk je po procesu
tozilo Riehl zaradi zaostalih pla¢ in zahtevalo od-
$kodnino, Winkler pa zahtevala razveljavitev ob-
sodbe. Ceprav je policija menila, da je treba imeti
prostitutke pod nadzorom, so ugotovili, da bo tre-
ba nekako popraviti slabo podobo policije, ki jo je
povzrocil proces proti Regine Riehl. Lokalni, regi-
onalni in imperialni uradniki so predlagali ukrepe
za izbolj$anje obstojece ureditve prostitucije, ki pa
vsi niso zaziveli. Po mnenju $tevilnih uradnikov je
obstojeca ureditev kljub pomanjkljivostim varova-
la mesc¢ansko druzbo pred doloc¢enimi vplivi - in
posledicami - prostitucije, obenem pa za moske
predstavlja ventil za zadovoljevanje spolnih potreb.
Zaradi procesa proti Regine Riehl so prostitucija
in sorodni pojavi, kot so trgovina z ljudmi in tudi
spolno prenosljive bolezni, ostale v javni zavesti, kar
je na koncu pripeljalo do postopnih popravkov sicer
nasprotujocih si pravil. Kljub pomanjkljivostim so
bili $tevilni policijski in drugi uradniki $e naprej

62 Griin, Prostitution in Theorie und Wirklichkeit, 19.
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prepricani, da so bile v primerjavi s tolerirano pro-
stitucijo druge resitve $e slabse.

Prevedel Simon Zupan
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Summary

A BROTHEL DRAMA IN LATE-
IMPERIAL AUSTRIA: THE RIEHL TRIAL

The trial of forty-six-year-old brothel keeper
Regine Riehl, who was charged with numerous
crimes associated with the operation of her estab-
lishment, opened in Vienna on 2 November 1906.
The contemporaneous debates that accompanied
the trial demonstrated that prostitution had be-
come a “topic of the day,” owing in part to the wide-
ranging newspaper coverage of the proceedings
across the Monarchy and beyond. Many residents
of the imperial capital and throughout Austria-
Hungary closely followed the five days’ proceed-
ings, which became the public face of popular dis-
course on prostitution. The Riehl trial generated
a great deal of publicity because the brothel mad-
am’s alleged gross maltreatment of the tolerated
prostitutes in her employ occurred in a bourgeois
neighborhood close to the center of the imperial
capital, and less than a kilometer from the police
headquarters. The trial sparked great debate in the
Monarchy over prostitution, which was “tolerated”
rather than legal, meaning that in the Austrian
scheme of regulation, police rather than statutory
criteria governed prostitution.

The Riehl affair drew public attention to pros-
titution, produced pressure in the capital and else-

where in Austria to reform abuse in the system of
regulation. The proceedings exposed corruption in

the heart of the police bureaucracy, and ideologi-
cal contradictions in the system of state-tolerated

prostitution, which existed ostensibly to protect

society against then-rampant venereal disease and

to provide an outlet—a “necessary evil”—in order
to meet men’s “physical needs.” It forced the impe-
rial government to address both the specific matters

raised in this case and broader questions connected

with regulation in the Monarchy. This affair did not

end with the guilty verdicts nor with Riehl’s trans-
portation to the women’s prison at Wiener Neudorf
in early 1907, as appeals subsequently wended their
way through the Austrian legal system. Indeed, the

widely publicized trial quickly became a point of
departure for subsequent debates about the utility
of regulating prostitution for the duration of the

Monarchy, influencing change in the numerous

regulations that governed the prostitution through-
out Austria. Despite the many drawbacks of regu-
lating prostitution, many police and other officials

remained convinced that the alternatives would be

even less effective.

Key words: Brothel, Prostitution, Regine Riehl,
Vienna, Regulation
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NA SEKSUALNI FRONTI: Beograd, Cetinje in
Lublin pod avstroogrsko okupacijo v prvi svetovni
vojni

616.97: 94(497)"1914/1918"
176.5:94(497)"1914/1918"

Avstro-Ogrska je med prvo svetovno vojno zasedla Sr-
bijo (1915-1918) in Crno goro (1916-1918). Prispevek obrav-
nava odnos okupacijskih sil do prostitucije in spolno pre-
nosljivih bolezni med lastnimi vojaki, ¢astniki in Zenskim
delom podpornih enot ter med lokalnim prebivalstvom.
Vojska je okupirana obmocja uporabljala kot cone, name-
njene ohranjanju reda in miru v zaledju, prostor za izrabo
delovne sile in virov ter kot sanitarni kordon. Kljub temu
so v prestolnicah Beogradu in Cetinju nastale razmere,
navidezno podobne mirnodobnim, ki so pospesile $irjenje
prostitucije in spolno prenosljivih bolezni. V prispevku
obravnavam razseznosti razprave o tej problematiki in
predlagane protiukrepe. Vojaski zdravniki so o tej temi
redno porocali, zato je pritegnila pozornost javnosti.

ODb upostevanju razmer na zasedenem sovraznem oze-
mlju v prispevku prikazem, kako se je kljub tradicionalnim
stereotipom glede spola med vojno spreminjal odnos do
morale in kaksna je bila vloga vojske pri tem.

Kljuéne besede: 1. svetovna vojna, Avstro-Ogrska, Sr-
bija, Crna gora, prostitucija, spolna bolezen

Prof. Robertu Jiitteju se zahvaljujem za moznost, da ta
clanek, ki je izSel v nemskem jeziku Ze leta 2015 v éasopisu
Medizin, Gesellschaft und Geschichte, objavim v skrajsanem
prevodu. Tamara Scheer, Etappenliebe: Belgrad, Cetinje und
Lublin unter osterreichisch-ungarischer Besatzungsmacht
im Ersten Weltkrieg, v: Medizin, Gesellschaft und Geschi-
chte 34 (2015): str. 35-63.

Na seksualni fronti

Beograd, Cetinje in Lublin pod avstroogrsko okupacijo v prvi svetovni vojni

SCHEER Tamara, PhD, Research Fellow, Institute
for East European History, University of Vienna,
tamara.scheer@univie.ac.at

ON THE SEXUAL FRONT: Beograd, Cetinje and
Lublin under Austro-Hungarian Occupation during
World War I

616.97: 94(497)"1914/1918"
176.5:94(497)"1914/1918"

Austria-Hungary occupied Serbia (1915-1918) and
Montenegro (1916-1918) during the First World War. This
article explores the attitude of the occupiers towards pros-
titution and venereal disease among the indigenous popu-
lation as well as among their own soldiers, officers, and
female support staff. For the military, the occupied areas
were zones that served purposes, such as preserving peace
and order behind the front, making use of manpower and
resources, and serving as cordon sanitaire. Despite this,
pseudo-peace-like structures evolved in the capitals Bel-
grade and Cetinje that facilitated the spread of prostitution
and venereal disease. I look at the scale of the debate and
of the proposed countermeasures. The topic also received
publicity, because the military physicians chose to publish
regularly on the topic.

Based on the microcosm of occupied enemy territory,
my contribution shows how ideas of morality changed dur-
ing the war despite traditional gender stereotypes, and the
role played by the military in these developments.

Key words: WW1, Austria-Hungary, Serbia, Montene-
gro, prostitution, veneral disease
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»Mars in Venera sta brat in sestra,« je zapisal
Ludwig von Thalldczy, ki je v Beogradu opravljal
funkcijo najvisjega civilnega uradnika avstroogrske
okupacijske uprave v Srbiji. Njegova izjava je v do-
loceni meri predstavljala povzetek, ¢eprav ni veljala
le za avstroogrsko frontno zaledje v prvi svetovni
vojni. V okolici garnizij so bili vedno namesceni
bordeli, vojaske pohode pa so spremljale prosti-
tutke in spolno prenosljive bolezni. Prva svetovna
vojna pa ni pomenila totaliziranja samo na podro-
¢ju vodenja vojaskih akcij ter na »domaci fronti« (v
zaledju), ampak tudi na »seksualni fronti«.

Prispevek se posveca vprasanju povezav med
vojnimi interesi na osnovi potreb vojne ter sobiva-
njem predstavnikov okupacijskih oblasti med sabo,
kakor tudi s prebivalstvom dezel, ki jih je zasedla
Avstro-Ogrska. V ospredju sprva stojijo vojasko
ravnanje in presoja ter zamisli o nacinih obvlado-
vanja problemov. Osredoto¢imo se na glavna mesta
avstroogrskih generalnih gubernijev, ker so bile
tam zgo$cene upravne strukture, prebivalstvo pa
je izkazovalo najbolj raznoliko sestavo in najvisjo
stopnjo fluktuacije. Radikalno spremenjena sesta-
va takratnega mestnega prebivalstva ter relativno
mirna okolica sta pripravila pogoje za dodatne kon-
flikte in medc¢loveska srec¢anja.!

Po nekaj neuspehih je donavski monarhiji in
njenim zaveznikom od poletja (jeseni) 1915 uspelo
zasesti ve¢ dezel in obmocij: delom ruske Poljske
z glavnim mestom Lublin sta sledili Srbija in Crna
gora. V vseh treh so ustanovili vojaske generalne
gubernije (Militdrgeneralgouvernement), ki so bili
organizacijsko izlo¢eni iz armade na fronti, civilne
upravne naloge pa so prevzeli vojaki. Postopoma
so to osebje dopolnjevali avstrijski in ogrski civilni
uradniki, po letu 1917 pa pretezno Zensko pomozno
osebje iz donavske monarhije.” Zasedena ozemlja
pa so Se napre;j sluzila kot etapa. Kot prometno voz-
lis¢e med fronto in domovino za dobrine, pomemb-
ne za vojno, je skrbela zlasti za ranjene in bolne,

1 Avstro-Ogrska je med prvo svetovno vojno zasedla ve¢
pokrajin in dezel. Gl.: Scheer, Tamara: Zwischen Front
und Heimat: Osterreich-Ungarns Militdrverwaltungen im
Ersten Weltkrieg. (=Neue Forschungen zur ostmittel- und
stidosteuropdischen Geschichte 2). Frankfurt et al. 2009.

2 Hois, Alexandra: Weibliche Hilfskrifte in der Osterreichi-
sch-ungarischen Armee im Ersten Weltkrieg. Univ. Wien,
Diplomska naloga; 2012.

vzpostavljala sanitarne strukture in zagotavljala
red in mir v zaledju fronte.

Brz po izbruhu vojne je bilo jasno, da bodo spol-
no prenosljive bolezni postale resen problem, $e
zlasti, kar zadeva bojno pripravljenost in kasneje
vojasko disciplino. Ne le, da je bilo treba obolele
zdraviti in jih umakniti z boji§¢a, nenehno je ra-
stlo tudi $tevilo tovrstnih samoposkodb. Ceprav
so druge bolezni, kot na primer malarija v jugo-
vzhodni Evropi, terjale veliko ve¢ smrtnih Zrtev,
pa je rastoce $tevilo spolno prenosljivih bolezni
ogrozalo bojno pripravljenost in moralo ter pove-
zovalo borce z domovino. Stevilke so bile visoke:
samo v prvem letu vojne je za »sifilisom in vene-
ri¢nimi boleznimi« (Syphilis und Venerie)® zbolelo
58.585 vojakov c.kr. armade, obeh domobranstev
(avstrijskega in ogrskega) ter ¢rne vojske (Lan-
dsturm). Razli¢na obolenja so bila pogosta ze pred
vojno, a se je njihovo $tevilo zmanjsevalo. Dr. Josef
Urbach, c.kr. polkovni zdravnik in $ef oddelka v
garnizonski bolni$nici $t. 10 v Innsbrucku, govori
za c.kr. armado 0 20.000 obolelih na leto, od tega je
bilo med 100 primeri spolnih bolezni 51 primerov
gonoreje, 17 ¢ankarja in 32 primerov sifilisa. Vidne
so bile tudi razlike med posameznimi vojaskimi
enotami in kraji, kjer so bile stacionirane. Najmanj
primerov bolezni omenja pri bosansko-hercegovski
pehotiin lovcih.* Primeri spolnih bolezni se v enaki
meri pojavljajo na fronti in v domovini. Etapa naj
bi preprecevala prenos okuzb ter sluzila kot sani-
tarni kordon.

3 Pirquet, Clemens (Hg.): Volksgesundheit im Krieg. (=Wirt-
schafts- und Sozialgeschichte des Weltkrieges. Osterreichi-
sche und ungarische Serie). Wien 1926, str. 59. Prim. tudi:
Bericht iiber Bekdmpfung der Geschlechtskrankheiten, In-
terner Bericht von Prof. Robert Doerr an den Sanititschef
des AOK, 6. 11. 1916, OStA/KA/AOK, Qu. Abt., San. Chef,
Kt. 2312 [Dalje: Doerr, Bericht iiber Bekimpfung der Ge-
schlechtskrankheiten].

4 Urbach, Dr. Josef: Die Geschlechtskrankheiten und ihre
Verhiitung im k.u.k. Heere, in der k.k. Landwehr und in
der k.u.k. Kriegsmarine mit vergleichender Beriicksichti-
gung fremder Staaten. (=Militdirirztliche Publikationen
142). Wien und Leipzig 1912, str. 19f. in 63. Glej Se: Biwald,
Brigitte: Von Helden und Kriippel — Das osterreichisch-

-ungarische Militdrsanititswesen im Ersten Weltkrieg, 2
Teile. Wien 2002.
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ReveZi v Lublinu ¢akajo na hrano
(Library of Congress Washington D. C)

Poro¢ilo iz zgodnjega obdobja zasedbenega re-
Zima med 23. septembrom in 10. decembrom 1915
omenja v neki lublinski bolni$nici 1.456 »veneric-
nih in sifilitiénih« bolnikov. Med sifilitiki je bilo
78% svezih okuzb, 32% obolelih pa je bilo poroce-
nih.* Waldemar Fink, primarij v beograjski civilni
bolni$nici, omenja za januar 1916 43 spolno bolnih
(srbskih) bolnic, njihovo stevilo pa je konec maja
naraslo na 101 in avgusta na 335 ter $ele oktobra
padlo na 221. Fink je to pojasnjeval s stikom ve-
likega $tevila spolno aktivnih mogkih, ki so bili
nastanjeni v Beogradu - okupacijskih vojakov, z
relativno nizkim $tevilom kupljivih dam, do ka-
terega je prislo pozno jeseni 1915, pri ¢emer so se
le-te v kratkem ¢asu okuzile s spolnimi boleznimi.
»Zaradi njihovega omejenega stevila« bi se lahko,
kakor je domneval Fink, »nadaljnje Sirjenje spol-
nih bolezni koncalo«.® »Dotok« prostitutk iz zaledja
ter razdirjena skrivna prostitucija pa sta vsakr$no
zmanj$anje okuzb seveda onemogocila.

Johann Steiner, glavni vojagki zdravnik vrhov-
nega poveljstva kopenske vojske, je opozarjal, da se
spolnih bolezni - v razliko od drugih nalezljivih
bolezni, kljub intenzivnemu trudu, ni dalo omejiti,”
ampak so se razsirile §e med bistveno $ir3e sloje pre-

5 Guth: Geschlechtskrankheiten (1916), str. 48. Guthov pri-
spevek je del porocila o predavanju za vojaske zdravnike
garnizije Lublin.

6 Fink, Waldemar: Das Zivilspital in Belgrad. V: Der Mili-
tirarzt 51, §t. 2/3 (3. 2. 1917).

7 OStA/KA/AOK, Qu. Abt., San. Chef, Kt. 2318, Sanitiitsge-
schichte L-Q, Jakob Lochbihler, Beiliegender Bericht iiber
die Tatigkeit als Sanititschef des MGG/S, Juni 1917.

bivalstva, kakor pred vojno.® Veliko njemu podreje-
nih zdravnikov, ki so delovali v okupacijski upravi,
je po svojih navedbah bilo Sizifov »boj proti spolnim

boleznim« in ga retori¢no enacilo z bojevanjem na

fronti.’ Treba je bilo ukrepati, kajti — kot je zapisal

neki zdravnik v izobrazevalni bro$uri: »Vneto sem

se vrgel na delo! Od zore do poznega vecera sem bil

tam in vedno nove trume spolno bolnih vojakov so

se premikale mimo mene.«"°

GRIECHE und
AMAZONE

Ulcera mollia

reinigen sich und heilen durch Aufstrenung von
nSozojodol*-Natrium
rascher, als boi Behandlung mit Jodoform®. (Ang.Med Centr.2ag.Nr.52,1002.
LMan strent das grob zerkleinerts Kristallpulver auf das

Geschwitr und unter dessen Rinder. Heilung meist in 7 Tagen®.
(Deutsche Med. Zig. Kr. 84, 1001, Nr. 81, 1903).

LEin Spezificum gegen Ulcus molle®, (Prof. Tarnowskd),

Sondersehrift G und Versuchsmengen den Herren Arzten
frei durch H. T4 dorfl; chem. Fabrik, Aachen 01 G,

Oglas v ¢asopisu Militdrarzt (1918)

V treh mestih, ki predstavljajo predmet raziska-
ve, so bili ustanovljeni centri vojaske uprave. Tu
niso delovala le najvisja vojaska poveljstva okupa-
cijskih sil, ampak tudi ve¢ina najveéjih bolni$nic,
$tevilne skrivne in profesionalne prostitutke, kakor
tudi neuradni (skrivni) ter uradni bordeli, ki jih je
dovolila, nadzirala ali celo vodila vojaska uprava.'
Organizacijsko so bila zasedena obmoc¢ja podrejena

8 Steiner, Johann: Der Militdirdirztliche Dienst des dsterreichi-
sch-ungarischen Heeres wihrend des Weltkrieges im Hin-
terlande und bei der Armee im Felde (=Carnegie-Stiftung
fiir Internationalen Frieden, 1926), str. 103.

9 Ze 1915 je neki avstrijski zdravnik na predavanju voja-
Skim in civilnim zdravnikom trdnjave Sarajevo govoril »O
boju proti spolnim boleznim v vojni«, njegovo predavanje
pa je bilo, kljub strogi cenzuri tudi objavljeno. A.: Uber
die Bekdmpfung der Geschlechtskrankheiten im Kriege,
Vortagsabende der Militir- und Zivildrzte der Festung Sa-
rajevo, Sitzung vom 11. 8. 1915. V: Der Militirarzt 49, 25
(23. 10. 1915), str. 408-412, tukaj str. 408.

10 Freund, Emanuel: Wie bewahrt ihr Euch vor Syphilis: Ein

Mahnwort an Soldaten und junge Mdnner (S. E. dem Herrn

k.u.k. FMLt. Erwin Edlen von Mattanovich, Militdrkom-

mandant von Graz, in tiefster Dankbarkeit fiir die Anregung

zur Verfassung dieser Broschiire gewidmet). Graz 1916.

Porocilo o »ureditvi vprasanja bordelov« pri c.kr. armadi,

se pravi o organiziranju bordelov na bojis¢u pri vojaskih

enotah, najdemo v: Doerr, Bericht iiber Bekdmpfung der

Geschlechtskrankheiten.

—
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c.kr. vrhovnemu vojaskemu poveljstvu oziroma
nacelniku njegovega oskrbovalnega urada in glav-
nemu vojaskemu zdravniku, ki je bil pristojen za
zdravstvene ustanove ter zdravnike in negovalno
osebje. Vrhovno vojasko poveljstvo oziroma vojno
ministrstvo na Dunaju sta se nenehno trudila, da
bi z odloki in ukazi obvladala polozaj.

Postopoma so iz specialisti¢nih oddelkov zno-
traj bolni$nic nastajale samostojne ustanove, ki so
svoje kapacitete venomer $irile. Rezervna bolni$ni-
ca Briinn v Beogradu je za oskrbo spolno bolnih
preuredila nekdanjo siroti$nico. Aprila 1917 je njen
vodja v svojem ¢lanku, ki je bil objavljen v ¢asopisu
Militdrarzt, v katerem so objavljali vojaski zdrav-
niki, tozil, da kapaciteta 120 postelj kmalu ne bo
vec zadosc¢ala in bodo morali v prihodnosti veliko
bolnikov odposlati v zaledje.'* Za beograjsko »ob-
mocno veneri¢no centralo« za pripadnike vojske
je veljala na primer Rezervna bolni$nica Brcko."
Podiljanju v zaledje se je bilo treba izogibati.

Vsako mesto je bilo podrejeno mestnemu po-
veljstvu, ki se je ukvarjalo med drugim tudi s sod-
stvom in nravstveno policijo, torej tudi z domacimi
prostitutkami in bordeli.'"* Eden izmed ukrepov na
tem upravnem nivoju je bilo na primer nravstve-
no policijsko evidentiranje prostitutk. Za vsako
oblastem znano prostitutko so izpolnili eviden¢ni
karton ter njeno sliko vlozili v fotografski album.
Prostitutke so dobile izkaznico - tako imenovano
zdravstveno knjizico, ki so jo morale vedno imeti
pri sebi in jo prinesti s seboj na uradni zdravniski
pregled, ki je bil predpisan dvakrat tedensko. Zdra-
vstvena knjizica je imela dva dela: prvi je vseboval
osebne podatke, v drugem pa so bila pravila ob-
nasanja in pisna navodila o zas¢iti pred spolnimi
boleznimi. Prostitutke so imele omejeno svobodo
gibanja (niso se smele zadrzevati pred Solami in
cerkvami), omejen pa je bil tudi ¢as njihovih iz-
hodov. Pravila obnasanja so v ¢akalnici uradnega
zdravnika prepovedovala »prerivanje, razgrajanje,

12 Zinner, Franz: Das k.u.k. Reservespital Briinn. V: Der Mi-
litdrarzt 51, 6 (14. 4. 1917), str. 112.

13 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57,17.12. 1917.

14 Kot sodobnikovo porocilo o dejavnosti, namenjeno $irsi
javnosti prim.: Ku.k. Militdrpolizeikommando (Hg): K.
u. k. Militirpolizeikommando Belgrad 1915-1917: Kriegs-
-Ausstellung. Wien, Juli 1917. Belgrad 1917.

prepiranje, petje, kajenje in pitje (ter) prostasko go-
vorjenje.« Nasteti so bili tudi tisti predmeti, ki so
jih morale vedno nositi s seboj in jih pokazati in
so bili predpisani za potrebe opravljanja poklica.
Prvi del - v primeru mesta Lublina dvojezicen, v
nemskem in poljskem jeziku - je vseboval ureditev
delovnega mesta: »napis v vpadljivem tisku v nem-
Skem in poljskem jeziku na dobro vidnem mestu, je
moral vsebovati svarilo: 'Varujte se pred spolnimi
boleznimi'«. Pisna navodila je bilo treba obesiti na
vidnem mestu v prostitutkinem stanovanju ali na
delovnem mestu. Nekaj predmetov, ki jih je bilo
treba pokazati Ze pri uradnem zdravniku, so po-
novno omenili. V izkaznici so v desetih tockah
nasteti pod naslovom: »Kdor se hoce ubraniti pred
spolnimi boleznimi, mora imetic, pri ¢emer so bile
zabrisane meje med splo$no higienskimi ukrepi
in tistimi, ki so sluzili za preventivo pred spolnimi
boleznimi. Prostitutke so morale tudi dokazati, da
posedujejo kondome."”

Prostituiranje torej ni bilo prepovedano in je
bilo po nravstveno policijskih smernicah kaznivo
le v primeru krsitev predpisov o javnem redu in mi-
ru.'* Niso pa vodili le evidence poklicnih prostitutk,
ampak tudi Zensk, osumljenih skrivne prostitucije,
in tistih, ki so »Zivele v spolni promiskuiteti«. Te
so morali »s priporoceno obzirnostjo« privesti na
reden zdravniski pregled."” Ta ukrep je prizadel
predvsem lokalne poljske, srbske in ¢rnogorske
zenske. Odprta je bila pot ovajanju, ki so se ga tudi
obilno posluzevali. Zenske so lahko na silo privedli
pred uradnega zdravnika in pregledali. V primeru
trinajstletne Danice pa so oblasti naredile napako,
vsaj tako so odlocili vojagki sodniki. Deklico so za-
radi podobnega imena zamenjali z neko damo »na
slabem glasu«. Njen oce je sprva grozil, da bo stvar
sam raziskal in pravico vzel v svoje roke, ce oblasti
prijavitelja ne bi nasle in kaznovale. Postopek so

15 OStA/KA/NFA, Kt. 1613, Nr. 122295, Konv. k.u.k. Polize-
ikommissariat Radom an die Nachrichtenabteilung des
MGG in Lublin, Schreiben k.u.k. Polizeikommissariat Ra-
dom an k.u.k. Gendarmeriezugs- und Postenkommanden,
14. 11. 1916.

16 Exner: Krieg (1927), str. 161.

17 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57, 17.12. 1917.
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Cetinje (Library of Congress, Washington D. C)

na koncu ustavili, prijavitelja — agenta zasedbenih
oblasti — so namre¢ zaposlili prav za te namene.'

Eviden¢nih kartonov pa okupacijska uprava ni
vodila le za prostitutke, temvec za vse »veneri¢ne«.
Ukaz c.kr. vrhovnega vojaskega poveljstva iz leta
1916 je bil seveda namenjen tako $irokemu krogu
ljudi, da so jih zaradi prepozno oddanih ali nepo-
polnih obrazcev morali vedno znova opozarjati. Ne
le zato so nekateri iskali resitev problema v stalnih
zdravstvenih ustanovah, v katerih bi stacionarno
zdravili obolele.” Spitali (bolnisnice) tako niso slu-

18 Kazenski spis zoper neznanega storilca; Dopis Crnogor-
ca Vojina Cejoviéa (mizarja grskopravoslavne vere) iz
Podgorice komandantu mesta podpolkovniku Andreatiju,
15. 6. 1917, OStA/KA/Militirgerichtsarchiv, Akten des Ge-
richts des Kreiskommando Podgorica, Fasz. 5561, K 339/17.

19 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57,17.12. 1917.

zili samo zdravljenju, temve¢ so bolj brisali meje

med preventivo in kurativo, ker so obolele sprejeli

za dalj$i ¢as in jim tako onemogo¢ili spolne stike.
Taksna druzbeno u¢inkovita zapora poti okuzbe je

zadevala predvsem obolele domace Zenske in nava-
dne vojake. Tovrstno separacijo so zahtevali tako v
znanstvenih ¢lankih, kakor tudi v ponavljajocih se

ukazih vojagke uprave.” Ukazi in interna porocila

govorijo s tem v zvezi celo o »internaciji«*! in posta-
vljajo obolele v isto kategorijo s politi¢no nevarnimi

osebami v domovini in na zasedenih ozemljih.

Stroga socialna diferenciacija druzbe na zasede-
nih obmodjih je prisla do izraza tudi v obravnavi

20 Doert, Bericht iiber Bekdmpfung der Geschlechtskran-
kheiten.

21 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57,17.12. 1917.
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veneri¢no obolelih. Castnike so ve¢inoma obravna-
vali diskretno vlocenih ustanovah in ambulantno.
Posebna ustanova zanje je bila recimo odprta leta
1917 v sredi$¢u Beograda in je bila od prvega dne
dalje mocno obiskana. Vecina pacientov je trpela
za gonorejo.” Privilegiran polozaj ¢astnikov pa je
prinasal tezave tudi bolniskemu osebju. Castni-
ki so pogosto dobivali izhode, zatorej je moralo
vodstvo bolnisnice delati izjeme.” Ce so oboleli
v javnosti govorili o svoji bolezni - s tem »budili
zgraZanje v javnosti« - je poveljstvo taksno vedenje
sicer kritiziralo, ni pa zoper to ostreje ukrepalo.
Generalni gubernij je naposled $el tako dale¢, da je
poveljstvom bolni$nic ponudil pomoc, ¢e bi oboleli
¢astniki zaradi prepovedi izhodov delali tezave.**
Kajti pravzaprav je veljalo za vse, da je ambulantno
zdravljenje mozno $ele po preteku kuznega stadija.”

Pri prostitutkah pa je prinasalo nove probleme
namescanje prostitutk na posebej zanje ustano-
vljene oddelke (pogosto imenovane zbiralis¢a za
prostitutke). Mnogokrat so poskusali zvodniki
svoje ozdravljene varovanke po odpustu prestreci
kar pred bolni$nicami.*® Dejansko so zaradi po-
manjkanja osebja predc¢asno odpustili veliko ¢a-
stnikov. Rezervni poro¢nik Friedrich Baumgarten
pripoveduje o zdravljenju v domovini, pri ¢emer pa
stanje na zasedenih ozemljih ni bilo dosti drugac-
no: »Dan nam je prinesel zares revolucionarne ideje.
Zgodayj zjutraj je prisel na vizito zdravnik polkovnik
dr. Mock, predstojnik klinike v Innsbrucku, in nam
namignil, da nas bodo odpustili kot ozdravljene - si-
cer ne Cisto po zdravniskem, ampak zgolj po vojasko
zdravniskem izvedenskem mnenju. To pomeni, da
lahko z nasimi bacili in gnojnim izcedkom potola-
Zen odidem na fronto, ker sta zdravstveno stanje in

22 OStA/KA/AOK, Qu. Abt., San. Chef, Kt. 2318, Sanititsge-
schichte L-Q, Eugen Lessko, k.u.k. Reservespital ,,Sanok “in
Sterntal an das k.u.k. KM, Abt. 14, 27. 5. 1918, Bericht iiber
meine Tdtigkeit, Erlebnisse und Erfahrungen bei der Armee
im Felde.

23 Pritem gre za eno redkih pricevanj, v katerem ¢astnik v svo-
jem dnevniku pise o svoji spolni bolezni: Heeresgeschichtli-
ches Museum, Manuskripte, Lt. idR Friedrich Baumgarten,
IR 17, Nr. Bl 43.761/1, Tagebuch, rokopis, Vpis z dne 26.4.

24 OStA/KA/NFA, Kt. 1629, Konv. MGG/S, Reservat-Befehle,
10. 6-5. 10. 1918, Reservat Befehl Nr. 35, 5. 9. 1918.

25 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
53,27.11.1917.

26 Brunner, J. C.: Illustrierte Sittengeschichte: Kriegs- und
Geschlechtsleben. Frankfurt a. M. 1922, str. 64.

sposobnost za vojasko sluzbo dva razlicna stadija,
pri Cemer morajo zdravniki glede na ukaz uposte-
vati le tole: 'Ni treba, da vas naredimo primerne za
poroko'«

Zdravstvena knjiZica je predpostavljala Se en
ukrep okupacijske uprave: redne in rutinske pre-
glede za pravocasno odkrivanje bolezni, vendar se
ta ukrep nazadnje ni omejil na poklicne prostitutke.
Tudi vojastvo so redno pregledovali in poucevali o
higienskih ukrepih. Uvedba prisilnih pregledov za
$irse sloje prebivalstva zasedenih obmocij bi lahko
postala ponizZevalna zadeva, zato so o tej ideji sicer
razpravljali, a je pogosto niso izvedli. Novembra
1917 je rezervatno povelje avstrijskim, ogrskim in
srbskim zdravnikom na obmodju generalnega gu-
bernija celo prepovedalo periodi¢no pregledovanje
vseh pomoznih usluzbenk, med katerimi je bilo
veliko héerk uradnikov in ¢astnikov, na spolne bo-
lezni. Zdravstveno osebje je bilo dolZno vse na novo
okuzene, ki so se zglasili pri njih, predati najblizji
zdravstveni ustanovi.”’

Eden izmed Zze veckrat omenjenih ukrepov
okupacijske uprave, ki je bil namenjen zajezitvi
okuzb, je bilo odkrivanje virov okuzbe. Neko in-
terno porocilo je opozarjalo na bistvo, pri tem pa
razli¢no obravnavalo okuzene Zenske in moske ter
tako sledilo znanim moralisti¢nim predstavam:
»Ker se spolne bolezni skorajda izklju¢no prenasajo
s spolnimi odnosi, se na tem podrocju sama po sebi
ponuja delitev virov okuzb v ve¢ pomenih (predvsem
epidemioloskem in sanitarno-politicnem) na dve
razlic¢ni kategoriji: spolno okuzenih moskih in spolno
okuzenih Zensk«.*® Porodila sodobnikov pa krivdo
za §iritev spolnih bolezni vsaj delno pripisujejo tudi
utesnjenim stanovanjskim in spalnim pogojem ter
pomanjkljivi higieni, na primer neumivanju rok.*

Kar je bilo pri poklicnih prostitutkah Se precej
enostavno — po eni strani so jih odkrivali z racijami,
po drugi s pomocjo izjav okuzenih vojakov, se je

27 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
53,27.11.1917.

28 Doerr, Bericht tiber Bekidmpfung der Geschlechtskran-
kheiten.

29 Hadtorténelmi Levéltar Budapest, 1I. 468, k.u.k MGG
M, Kt. 1, Konv. Kozlemények 1-86, Verlautbarung Nr. 12,
22.4.1916.
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pri »drugih« zZenskah izkazalo za bolj zapleteno.*
Zdravstvenim delavcem je bilo ukazano, naj od
vsakega okuzenega zahtevajo, da imensko nave-
de vir svoje okuzbe, iz kasnejsih ukazov pa lahko
sklepamo, da ta poizvedovanja pogosto niso dala
rezultatov oziroma so bili ti podatki namerno na-
pacni.* Manfred Vasolds je povzemal, da je veliko
okuzenih navajalo, da jih je nagovorila neka njim
»neznana zenska«. Na take izjave so naleteli tudi
avstrijski in ogrski zdravniki.** V ¢asopisu Mili-
tdrarzt so navajali $e: »zasebnico«, »posteno deklex,
rkmetico«, »Judinjo« ali »vdovo«.®

Neredu (nemoralnemu obnasanju lastnega ose-
bja) so hoteli priti do zZivega z odlokom vojnega
ministrstva, po katerem bi tistega, ki ne bi Zelel
posredovati podatkov ali pa bi bili ti neto¢ni, strogo
disciplinsko kaznovali. Zdravniki so morali podat-
ke okuzenega sporociti najblizji policijski oblasti in
tudi sami sproziti poizvedovanje o viru okuzbe ter
svojim pacientom »predociti, kaksno skodo za jav-
nost bi povzrocili, e bi pod pretvezo lazne srameZlji-
vosti in namisljenega vitestva zavrnili posredovanje
podatkov o spolno bolni Zenski.«** Tudi pozneje to-
vrstna spradevanja menda niso prinesla konkretnih
rezultatov, skromni podatki pa so vojski potrjevali
predsodke do posameznih Zenskih poklicev npr.
natakaric in pripadnic pomoznega osebja.

Poleg skrbi za zdravje soprog in potomcev vo-
jakov ter moralnih pomislekov pri ustanavljanju
bordelov, kar je bilo dejansko javno podpiranje
izvenzakonske spolnosti, so se v vojski bali tudi
tega, da se za Stevilnimi obolenji skrivajo namerne
okuzbe. »Sicer pa smo pri vseh teh prizadevanjih,
vsaj v zacetku, vedno racunali na to, da se vsak vojak
zeli izogniti spolni okuzbi in Sele v zadnjem casu
spoznali, da je pogosto ravno nasprotno,« je priznal
neki sanitetni ¢astnik.” Decembra 1917 je generalni

30 Doerr, Bericht iiber Bekdmpfung der Geschlechtskran-
kheiten.

3t OStA/KA/NFA, MGG M, Kt. 1720, Reservat-Verlautbarun-
gen, Verlautbarung Nr. 47, 4. 6. 1917.

32 Vasold: Grippe(2008), str. 225.

33 Blumenfeld, Anton: Zur Bewertung der Geschlechtskran-
kheiten im Kriege. V: Der Militdrarzt 50, 13 (13. 5. 1916),
str. 248.

3¢ OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
55,8.12. 1917.

35 Doerr, Bericht iiber Bekdmpfung der Geschlechtskran-
kheiten.

gubernij posredoval odlok vojnega ministrstva, po
katerem so za vse primere, pri katerih je bilo iz oko-
lis¢in razbrati, da je $lo za hoténo okuzbo s spolno
boleznijo (npr. okuzbe tik pred odhodom na fronto),
uvedli kazenski postopek zaradi samoposkodbe.*
Pogosto je bil petminutni postanek na kolodvoru
dovolj, da si je nekdo »priskrbel« okuzbo.*” Po od-
pustu iz bolni$nic je bilo treba ozdravljene spolne
bolnike ne samo evidentirati, ampak tudi splo$no
nadzorovati. Vojake, ki so kmalu po odpustu po-
novno dobili spolno bolezen, so takoj kazensko
ovadili zaradi namerne okuzbe.*®

»Proti spolnim boleznim se borimo s periodicni-
mi zdravniskimi pregledi, zdravljenjem na poseb-
nem oddelku ter poljudnim izobrazevanjem prebi-
valstvas, so vojaski poveljniki razlagali nadskofu
Achilleju Rattiju, kasnejsemu papezu Piju XI. med
njegovim obiskom v Lublinu.”” O bordelih, ki so
bili bodisi pod vojasko kontrolo, ali pa jih je vojska
celo vodila v lastni reziji, so moléali. Ze poleti 1915
je A. Gliick, vojagki zdravnik v Bosni in Herce-
govini javno zahteval, da »kar najvecji del tistih,
ki iscejo seks, nevpadljivo usmerijo tja, kjer je oba
udeleZenca [Zensko in moskega] laZje zavarovati
pred okuzbo« — v »regulirano prostitucijo«. Zah-
teval je bordele s higienskimi napravami, ki bi jih
nadzorovala vojska in bi skrivni prostituciji jemali
potencialne stranke.*’

Tovrstne ustanove za vojastvo so zopet odslika-
vale delitev etapne skupnosti: ustanovili so vsako-
krat po dve vrsti »hi$ veselja« — »ta bolj$a«, nedvo-
mno za ¢astnike, je imela 10, druga pa 17 sob. Ze
to razmerje kaze, da je imela tista za mostvo precej
ve¢ prometa, kar je pomenilo, da so bili prisiljeni
tehni¢nim normativom posvetiti manj pozorno-
sti. Prostore, ki so prisli v postev, so si predhodno
ogledali v navzocnosti glavnega garnizonskega
vojaskega zdravnika in komisije ter jih opremili

36 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
55,8.12.1917.

37 OStA/KA/NFA, MGG S, Kt. 1629, Konv. Briickenkopf- und
Stadtkommando Belgrad, Befehle Nr. 9-51, AOK Nr. 38,
7.2.1916.

38 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57,17.12. 1917.

39 OStA/KA/NFA, Kt. 1591, MGG/P, Priis. Nr. 8355.

40 Gliick: Uber die Bekdmpfung (1915), str. 410.
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po njihovih smernicah.* Leto kasneje — decembra
1916, so zopet opozorili, da je bordele mo¢ »trpeti«
samo tedaj, ¢e »a. je mogoce vsaj dvakrat tedensko
zagotoviti natancno sanitarno kontrolo zaposlenih s
strani vojaskih ali zanesljivih civilnih zdravnikov; b.
prostitutke in obiskovalci bordela strogo upostevajo
predpisane profilakticne predpise. Ce je mozno, je
treba uvesti tudi obvezne predhodne preglede voja-
Stva, ki obisce bordel.«**

A tudi pri nadzorovanih bordelih se je vojaska
uprava zavedala obstoja dveh dejavnikov tveganja:
zagotavljanja zadostnih koli¢in sredstev za pre-
precevanje okuzb v ¢asu racionirane preskrbe in
pomanjkanja ter pomanjkljive pripravljenosti za
njihovo dejansko uporabo. Zato je Gliick zahte-
val: »Izvajanja ukrepov za preprecevanje okuzb ne
smemo prepustiti presoji 'gresnika’ ali prostitutke,

4 OStA/KA/NFA, Kt. 1613, Schreiben k.u.k. Polizeikommis-
sariat Radom an k.u.k. Gendarmeriezugs- und Postenkom-
manden, 14. 11. 1916.

42 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57, 17.12. 1917.

ampak naj jih na kraju samem izvaja Solano ose-
bje«. Na koncu ulic, ki so vodile k bordelom naj
bi postavili barake, kjer bi vojaski bolnicarji — »ne
da bi preve¢ pazili na njihovo osebnost,« razkuzili
obiskovalce. Naknadna profilaksa v vojasnici bi
lahko bila prepozna, je sklenil vojaski zdravnik.*

Zasedbene oblasti pa niso skrbele samo za obo-
lele na svojem obmocju. Morale so sprejeti tudi
preventivne ukrepe in spostovati ukaze, ki naj bi
preprecili Siritev spolnih bolezni na Avstrijo in
Ogrsko. Kot preventivni ukrep je vrhovno vojasko
poveljstvo na primer okuzenim mozem prepove-
dalo dopuste.* Sele potem, ko so jih v etapi dovolj
pozdravili, so lahko nadaljevali svoje potovanje. To
ponovno kaze pomen zasedenega ozemlja kot sani-
tarnega kordona. Vsak zdravnik, ki je v potovalnem
(dopustniskem) dokumentu podpisal pripombo
»neokuzen, je osebno odgovarjal za temeljit pre-

13 Gliick: Uber die Bekdmpfung (1915), str. 412.
44 OStA/KA/NFA, MGG S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
8, 31. 5. 1916.
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gled.* Vojake so po vrnitvi ponovno pregledali.*s
Posiljanje okuzenih s spolnimi boleznimi v domo-
vino so imeli za nedopustno. Treba jih je bilo po
najkrajsi poti poslati pristojni frontni enoti.*’

Razen uradno ukazanih ukrepov, naj na koncu
opozorimo $e na samoiniciativo. Neki graski zdrav-
nik je leta 1916 objavil brosuro z naslovom »Kako se
obvarovati pred sifilisom: Opomin vojakom in mla-
denicem.« V njej so bile orisane grozljive posledice
bolezni tako za okuZene vojake, kakor tudi za mate-
re in potomstvo. Emanuel Freund je opisoval izgled
okuzenih in poskusal predstaviti spolne bolezni kot
vecjo groznjo od boja na fronti. Uporabljal je celo
bibli¢ni jezik: »Neskoncno socutje me je prevzelo,
ko sem pomislil na brezstevilne nedolzne zrtve, ki
so jih pomorili lastni ocetje in bratje, kakor je nekoc
v Betlehemu kralj pomoril nedolzne otrocice! Kakor
da bivam otrok s toZecim jecanjem govoril: 'Oh, oce,
oce, oh, zakaj si me spocel?’ Mehurji, razjede, bule
pokrivajo to mucenisko telo, katerega edina sreca
je lahko le smrt — hitra smrt!«*® Bro$uro so kmalu
nato na ukaz gubernija v vseh jezikih monarhije
delili obolelim kot »Poduk vojakom, ki so med voj-
no oboleli za sifilisom,« v vednost pa tudi ostalemu
vojastvu.*

Koliksen vpliv je imela ta brodura na dvanajstih
straneh brez ilustracij, lahko le ugibamo, ¢e pomi-
slimo, da je bilo veliko (zasedbenih) vojakov slabo
pismenih. Bolj obi¢ajne informacije so bila pisna
navodila, ki so jih delili in - prav tako v vseh jezi-
kih - namescali v bordele. Neki sanitetni ¢astnik
je porocal o svojih izku$njah s temi navodili: »Bila
so popolnoma neucinkovita, saj bi lahko pricakovali,
da je nemogoce, da se pri toliksni mnoZici najde
dovolj visoka stopnja vzgoje, odlocnosti, socialne
miselnosti in eti¢nosti, kakrsno je sicer najti le pri
malostevilnih ljudeh, kadar gre za to, da se upres
najmocnejsemu izmed vseh nagonov.«*

4.

<«

OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57, 17.12. 1917.

OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
59, 23.12. 1917.

OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57, 17.12. 1917.

Freund: Wie bewahrt ihr Euch vor Syphilis (1916), str. 7.
OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1645, 1-1/29, Abt. 4 MGG/S an
Abt. 10 MGG/S, 29. 3. 1917.

50 Doerr, Bericht iiber Bekdmpfung der Geschlechtskran-
kheiten.
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Naslovnica hrvaskega prevoda Freundove
brosure

Neki drugi zdravnik je o svojih dosezkih spo-
mladi 1918 porocal vrhovnemu vojaskemu povelj-
stvu. Menda je preprecil veliko okuzb s tem, da
je »svojim« vojakom zagrozil, da bo imena oku-
zenih objavil v ¢asopisu v domovini. To je ime-
noval »spolni pranger«. Nadrejeno poveljstvo je
mislilo drugace. Njegovo interno porocilo je glavni
vojaski zdravnik vrhovnega vojaskega poveljstva
opremil z rokopisno pripombo: »Lahko bi vodilo
v prikrivanjel«®

V zacetku leta 1918 je zacelo c.kr. vrhovno voja-
$ko poveljstvo sistemati¢no zbirati porocila zdrav-
nikov o njihovih izkus$njah na fronti. Ze malo prej

- konec leta 1917 - so zaceli na zasedenih obmocjih
pod vojasko upravo sistemati¢no anketirati koman-
dante bolni$nic in okrozne zdravnike.*? Iz vseh po-
roc¢il nedvoumno izhaja, da so boju proti spolnim
boleznim pripisovali velik pomen in izpri¢uje odlo¢-
no potrebo po uveljavljanju u¢inkovitejsih ukrepov
na tem podroc¢ju. Jasna je tudi zapletenost tematike v

51 OStA/KA/AOK, Qu. Abt., San. Chef, Kt. 2318, Sanitdtsge-
schichte L-Q, Bericht von Oberarzt Karl Moser, Sarajevo,
13.6. 1918.

52 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57, 17.12. 1917.
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povezavi z vojnimi potrebami in moralo. V primeru
»etapne ljubezni« je vojaska zasedbena uprava usta-
novila precej ve¢ zdravstvenih ustanov, kakor je bilo
predvideno in jih tekom vojne dopolnjevala glede na
teziS¢e delovanja. Za preprecevanje $irjenja okuzb so
ustanavljali bordele, strogo locene glede na socialni
izvor strank, prevzeli upravne ukrepe iz Avstrije ter
izvajali prisilne uradne zdravniske preglede.

V resnici se je prav v ¢asu mes$canske etikete
in zacementiranih predstav o druzbenih razredih
splet odnosov v etapi oblikoval z druga¢no kom-
pleksnostjo, kakor v domovini. Ker so bili ¢astniki,
uradniki ter premoznej$e pripadnice pomoznih
sluzb nastanjeni ve¢inoma pri zasebnikih, oziroma
bivali v hotelu, so lazje stopali v intimna razmerja,
vendar so se morali precej bolj mu¢no od navadnih
vojakov zagovarjati, ¢e so le-ta prisla na dan. Ca-
stnike so zaradi »damskega obiska« pogosto obso-
dili na ve¢dnevni hini zapor - pred o¢mi domacih
najemodajalcev. Navadni vojak si je v nasprotju s
tem s tovarisi delil v ve¢ini primerov skrivno pro-
stitutko ter obc¢eval pri njej doma. Vojaki so bili pri-
siljeni v obisk pri prostitutki, ker so bili - podobno
kot veliko Zenskega osebja -, nastanjeni v barakah
za mo$tvo in domovih pod vojagkim nadzorom s
strogo prepovedjo vecernih izhodov.

Zdravniki so se morali, ¢e so hoteli prepreciti
nadaljnje okuzbe, soociti tudi z odnosom udele-
zencev do spolnih odnosov. Iz zdravniskih porocil
sklepamo, da pridiganje vzdrznosti ni bilo vnapre;j
obsojeno na propad zgolj zaradi dejstva, da so voja-
ki, ki so odhajali na fronto, Ziveli po nacelu »zdaj ali
nikoli«, temvec¢ tudi zato, ker so se morali »spopa-
dati s splosno razsirjenim mnenjems, da vzdrznost
od spolnih odnosov povzroca zdravstvene tezave.
Iz ponavljajocih se pripovedi zdravnikov lahko
sklepamo, da pri tem ni $lo le za izgovor, ampak
za zakoreninjeno in zelo razsirjeno prepric¢anje.”
Vrhovno vojasko poveljstvo je v kinih in knjiznicah
prepovedalo »opolzke ali celo pornografske« vsebine,
da pri vojakih ne bi zbujali nedvoumnih misli.>*
Spored kina, ki ga je objavljal ¢asopis Cetinjer Ze-
itung pa kaze, da so prikazovali filme, ki so na in-
timnost in ljubezen vsaj namigovali. Vedno znova

53 Sauerteig: Militdr (1996), str. 202-204.
54 OStA/KA/NFA, MGG M, Kt. 1720, Reservat-Verlautbarun-
gen, Verlautbarung Nr. 34, 12. 4. 1917.

beremo naslove, kakor na primer drama »Brennen-
de Triebe« (Goreca sla) in veseloigra »Augustin auf
Brautschau« (Augustin na ogledih).”

Obicajne metode zadcite so se spreminjale. Zla-
sti pri uporabi metod, ki so bile povezane s stroski
(kondomi) ali posebnimi tehnikami (diafragma
in podobno) je prihajalo do pomembnih druzbe-
nih razlik. Delavci in kmetje (se pravi vecina oku-
pacijskih vojakov) mehani¢nih sredstev niso bili
navajeni, medtem ko so bili pri ve¢ kakor polovici
pripadnikov srednjega in visjega sloja (¢astnikih in
uradnikih) najbolj priljubljena metoda.* Sicer pa so
bili kondomi Ze pred vojno precej draga dobrina.”’
V zasedenem Beogradu so jih lahko usluzbenci vo-
jaske uprave v izbranih civilnih lekarnah kupovali
po 46 helerjev za kos,*® niso jih pa v zadostnih ko-
licinah sistemati¢no delili vojakom.* Zato so jih
pogosto pred odnosom oziroma po njem na razli¢-
ne nacine razkuzevali. Castniki so jih shranjevali
v lesenih $katlicah,® ki so jih pogosto imenovali
»kavalirske $katlice«.

Zlasti zensko pomozno osebje iz monarhije se je
pogosto znaslo na dnevnem redu. Tega osebja ni bilo
moc enotno stanovsko oznaciti, saj so bile med njimi
tako hcerke preprostih kmetov, kakor tudi ¢astniske
in uradniske h¢ere. Komunikacijo s tistimi, ki »ne
sodijo v tisti druzbeni sloj, ki bi si ga lahko Castnik
izbral za svojo druzbo,« je ukaz vojaskega povelj-
stva omejil na ¢as opravljanja sluzbe." Navzoc¢nost
zenskega pomoznega osebja visjih slojev pa tezav ni
omejila — nasprotno. Stiki, odnosi ter skupno prezi-
vljanje vecerov so vodili v daljnosezne disciplinske
prestopke. V njih lahko najdemo povabila v ¢astni-

55 Cetinjer Zeitung, 28. Mrz 1918. Izraz veseloigra je sinonim
za komedijo.

56 Jiitte, Robert: Lust ohne Last: Geschichte der Empfingni-
sverhiitung von der Antike bis zur Gegenwart. Miinchen
2003, str. 221.

57 Vorschrift iiber die Verhiitung und Bekimpfung der Infek-
tionskrankheiten im k.u.k. Heer, N-25 (1911), str. 207.

58 OStA/KA/NFA, MGG S, Kt. 1629, Reservatbefehl des
Briickenkopf- und Stadtkommandos Belgrad Nr. 18 vom
2.3.1916.

59 Doerr, Bericht iiber Bekdmpfung der Geschlechtskran-
kheiten.

60 Vorschrift iiber die Verhiitung und Bekdmpfung der Infek-

tionskrankheiten im k.u.k. Heer, N-25 (1911), str. 207.

Hirschfeld, Gasper: Sittengeschichte (1998), str. 290. Avtor

citira objavo poveljstva VI. c.kr. armade, 1918.
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$ka zasebna stanovanja, pijanske izpade ter vracanje
v domove po »policijski uri«. Sodni spisi, dnevna
povelja ter spisi ¢astnega razsodiS¢a ponujajo obse-
zna pricevanja. Pripadnicam Zenskega pomoznega
osebja so izrekali kazni od opomina do odgona z
zasedenih ozemelj v policijskem spremstvu. Dejstvo,
da je uprava to osebje nujno potrebovala, je bilo po-
gosto dovolj, da so se izognile kazni.*

Ukazi so vedno znova svarili pred ogrozanjem
ugleda zasedbenih oblasti pri civilnem prebival-
stvu in stanovske casti ¢astniskega zbora. Poseb-
no so se sklicevali na to, ¢e ni $lo za neprimerno
obnasanje do Zensk iz Avstrije in Ogrske, ampak
za »Zenske sumljivega slovesa na javnih mestih, v
javnih lokalih«. Posebej so opominjali tiste ¢astni-
ke in uradnike, ki so bili pri¢e takim prestopkom
zoper Cast, pa niso nemudoma posredovali, za kar
so jim grozili tudi s ¢astnim razsodis¢em.** Odlok
vrhovnega vojaskega poveljstva je pripovedoval o
izdaji dovoljenja za potovanje »osebni« prostitutki
nekega castnika, ki naj bi kot kuharica z njim po-
tovala iz zasedene Poljske na Dunaj — prevaro so
odkrili $ele, ko so na dunajski policijski direkciji
od nje zahtevali potni list.**

Na zgoraj omenjeno obnasanje so mislili $tevilni
zdravniki in ¢astniki vojaske uprave, ko so pisali o
»skrivni prostituciji«, pri cemer so vsekakor lo¢ili
med motivi zanjo. Za »najbolj obZalovanja vredne«
so imeli matere, ki so s tem skusale preziveti druzi-
no. Vojaski zdravniki so menili, da jih je bilo mo¢
spoznati po tem, da so se v veneri¢nih bolni$nicah
vedno prostovoljno javljale za placana dela. »Druge«
so prihajale vec¢inoma s podezelja, v mestu pa so
»imele na izbiro, da ob tezkem, napornem delu in
draginji borno Zivotarijo ali pa s telesnim vdajanjem
Zivijo relativno prijetno, udobno Zivljenje.«*> Taksne
predsodke okupacijskega osebja, pa tudi zdravni-
kov do Zensk, ki so bili kulturne, druzbene in na-

62 OStA/KA/NFA, MGG S, Kt. 1677, Ehrenratsakten, Konv.
Ehrenridtlicher Ausschuss in Belgrad, Aktenverzeichnis in
der ehrenritlichen Behandlung wider den Oberarzt i.d. R.
Dr. Robert Lacina und den Leutnant Rechghf. Kraus, beide
des Reservespitals ,,Brcko“ in Belgrad.

63 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
43, 29.9. 1917.

s¢ OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
44, 1. 10. 1917.

65 Fink: Das Zivilspital (1917), str. 58.

cionalne narave, lahko ugotavljamo na vec ravneh.
Domove za prostitutke so zato delno oznacevali
tudi kot pobolj$evalnice, ki so razen za zdravnigko
oskrbo skrbele tudi za moznost za zaposlitev.*

Narodnostni predsodki so s potekom vojne in
negativno propagando — zlasti v primeru Srbije,
dobili odlo¢ilno spodbudo. Glavni vojaski zdravnik
vojaskega generalnega gubernija v Beogradu, Jakob
Lochbihler, je o »srbskem ljudstvu« pisal: »Po nara-
vi vrocekrvno, na splosno spolno zahtevno, zaradi
pritoka francoskih in angleskih ¢astnikov okuzeno,
razen tega pa so navidezni uspehi po umiku nasih
Cet iz Srbije decembra 1914 sproZzili orgije v Beogradu
in drugih vecjih mestih Srbije.« Ker je bila Srbija ob
vkorakanju avstroogrskih ¢et »obuboZzana«, se mu
je zdelo logi¢na posledica: »Je torej cudno, ce se v
Srbiji vecina Zensk in deklet vdaja javni ali skrivni
prostituciji®«”’ Z izplacevanjem pla¢ in pokojnin
srbskim drzavljanom tako niso nameravali le za-
varovati ljudi pred revic¢ino, ampak tudi zajeziti
prostitucijo.®®

Beograd, 1915 (wikimedia.org)

66 Doerr, Bericht iiber Bekdmpfung der Geschlechtskran-
kheiten.

67 OStA/KA/AOK, Qu. Abt., San. Chef, Kt. 2318, Sanitdtsge-
schichte L-Q, Jakob Lochbihler, Beiliegender Bericht tiber
die Tétigkeit als Sanitdtschef des MGG/S, Juni 1917.

68 Kerchnawe, Hugo: Die k.u.k. Militirverwaltung in Serbi-
en. V: Kerchnawe, Hugo (Hg): Die Militdrverwaltung in
den von den osterreichisch-ungarischen Truppen besetzten
Gebieten. (=Carnegie-Stiftung fiir internationalen Frieden,
Abteilung Volkswirtschaft und Geschichte). Wien 1928, str.
53-269, tu str. 224.
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Dolocene zenske poklice pa so vsekakor vedno
navajali kot predestinirane za skrivno prostitucijo
- predvsem natakarice in sluzkinje. »Sluzkinjam,«
je razlagal citirani vojaski zdravnik iz Sarajeva, ki
predstavljajo, »kakor je znano, glavni kontingent
za skrivno prostitucijo, je treba brezpogojno omejiti
svobodo gibanja, predpisati ¢as za izhode, njihovi
delodajalci pa morajo odgovarjati za spostovanje teh
predpisov ter prijavljanje krsitev.«® Informativna
brosura »Kako se zasCitite pred sifilisom« je svarila
pred »vsemi temi deklinami [...], pa ¢e se vam pribli-
Zajo v blesceci obleki mes¢anske damice, vsakdanji
obleki natakarice ali sluzkinje ali pisani nosi nasega
kmeckega dekleta«.” Ukaz, izdan decembra 1917, je
zavse usluzbenke v hotelih, prenociscih, kavarnah
in gostilnah predpisal obvezne zdravniske preglede,
»Ce delodajalec ni s posebno izjavo jamcil za spodob-
no vedenje svojih usluzbenk«. Zenske, ki bi se temu
ukazu uprle, je bilo treba izgnati v domaco ob¢ino.
To je veljalo tudi za delavke v vojaskih obratih, z
izjemo tistih, ki jih je vodja obrata ali obratni zdrav-
nik ocenil kot »ugledne«.”

Kot drugo Zarisce nekontrolirane prostitucije so
vedno znova omenjali »Ciganke«: »Te, vecinoma s
sifilisom okuZene Zenske, se vlacijo iz kraja v kraj, se
zdaj tu, zdaj tam, priblizujejo vsem mogocim delovi-
$¢em pod pretvezo, da kaj kupujejo ali prodajajo, se
pogosto udinjajo kot perice itd. - vse z namenom, da
se pribliZajo nasim vojakom in vdajo prostituciji.«’

Osrednja mesta za srecanja so postala glavna
mesta okupacijske uprave. Moznosti za zasluzek,
tako za poklicne, kakor za skrivne prostitutke, so v
zasedenih mestih neprestano rasle. Veliko vojakov
svojega dopusta namre¢ ni ve¢ prezivljalo v domo-
vini, temvec v etapi. Vojaska uprava je delno orga-
nizirala prireditve in zabavi$ca, nadzirali pa so jih
agenti obvescevalnega oddelka. Velikokrat so celo
omilili policijsko uro, da so se ljudje s tega ali onega
koncerta lahko pravocasno vrnili domov, oziroma
so c.kr. tramvajskemu podjetju ukazali, naj njego-
vi tramvaji vozijo dlje, Die Belgrader Nachrichten,

69 Gliick: Uber die Bekdmpfung (1915), str. 410.

70 Freund: Wie bewahrt ihr Euch vor Syphilis (1916), str. 11.

71 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, Reservat MGG Befehl Nr.
57,17.12. 1917.

72 OStA/KA/AOK, Qu. Abt., San. Chef, Kt. 2318, Sanititsge-
schichte L-Q, Jakob Lochbihler, Beiliegender Bericht iiber
die Tdtigkeit als Sanititschef des MGG/S, Juni 1917.

edini ¢asopis, ki so ga lahko med okupacijo tiskali
v Srbiji ter ¢rnogorski Cetinjer Nachrichten pa sta
te prireditve oglasevala. Korzo, kjer se je sprehaja-
la vecina Beograj¢anov, je bil prostor spoznavanja
za vse sloje prebivalstva.” Tudi javna kopali§ca so
poleti poskrbela za povi$an utrip osamljenih src,
medtem ko so ostajale prireditve v ¢astnigkih kazi-
nah pridrzane za privilegirane druzine.”

Nesramno obnasanje do Zensk v javnosti - pa
naj je Slo za pripadnice pomoznega osebja ali do-
macinke, so po zakonu kaznovali pred vojaskim so-
diS¢em. V¢asih so razsodili v prid razzaljene Zrtve
celo tedaj, ko so ji sicer ocitali monarhiji $kodljivo
vedenje.”” V nekem drugem primeru so Friedericha
Binderja obsodili na »30-dnevni hisni zapor, ker je
»s svojim netaktnim obnasanjem sprovociral dekle
Bosiljko Gavrilovié, da je podala izjavo, ki je pome-
nila hudo kaznivo dejanje, zaradi Cesar se je morala
zagovarijati pred sodis¢em.«’S Zal ne vemo, kako se
je koncal njen proces pred sodiscem.

Zakljucek

Etapa kot prostor med domovino in fronto je
imela glede na vojne potrebe posebno vlogo. V pri-
meru treh vojaskih generalnih gubernijev, ki jih je
ustanovila Avstro-Ogrska na Poljskem, v Crni gori
in Srbiji, so vojaki prevzeli tudi civilno upravo. Zelo
pomembna so bila takratna glavna mesta — Lublin,
Cetinje in Beograd, kot sedezi uprav ter prometna
vozlis¢a. Pisana sestava prebivalstva ter odsotnost
neposredne Zivljenjske ogrozenosti sta vodili v Ziva-
hen preplet odnosov med tako razli¢nimi prebivalci.
Strogo konvencionalne okove tistega ¢asa so zgolj
zrahljali, ne pa tudi zlomili. Do odnosov je namrec
prihajalo ve¢inoma znotraj istih druzbenih razre-
dov, ¢astna razsodis¢a pa so bdela nad tem, kako
so svoj prosti ¢as prezivljali ¢astniki. Vseeno pa so
ta razmerja Ze napovedovala polozaj med obema

73 Alscher, Otto: Belgrader Tagebuch 1917-1918: Feuilletoni-
stische Beitrige. Miinchen 2006, ,,Korso“vom 29. 3. 1917.

7 OStA/KA/NFA, MGG/S, Kt. 1629, K.u.k. Militirstations-
und Kreiskommando Belgrad, Tagesbefehl Nr. 123, 3. 5. 1918.

75 OStA/KA/Militirgerichtsarchiv, Akten des Gerichts des
Briickenkopfkommandos Belgrad, Fasz. 5422a, E 1740/17.

76 OStA/KA/NFA, MGG S, Kt. 1629, Konv. Briickenkopf-
und Stadtkommando Belgrad, Reservat-Befehle (9. 2.-
11. 12. 1916), Befehl Nr. 39, 5. 7. 1916.
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vojnama.”” Za vojsko je predstavljala druzba v teh
zasedenih glavnih mestih poseben mikrokozmos,
v katerem je bilo treba vzdrzevati disciplino ter iz-
vajati naloge vojaske etape.

Obnasanje okupacijske druzbe v prostem casu,
$e zlasti pa odrazi tega obnasanja - spolne bolezni,
skrivna prostitucija ter organizacija poklicne pro-
stitucije, je predstavljalo za vojasko upravo velik
problem. Ce osvetlimo $tudije, ki so bile objavljene
po vojni, ugotovimo, da so bili napori vojske upra-
viceni, niti priblizno pa ne zadostni. V nasprotju
z drugimi nalezljivimi boleznimi spolne bolezni
nikoli niso pojenjale. Treba je bilo ukrepati hitro in
pragmaticno ter pustiti moralne pomisleke ob stra-
ni. Opazni so: relativno javna razprava na to temo,
prelom s starimi vzorci delovanja ter upostevanje
novih dognanj, kot na primer tistega, da okuzba
med fronto, etapo in domovino ne potuje eno-
smerno. Za vojsko je boj proti spolnim boleznim
pomenil, da je obolele vojake umaknila s fronte in
od zasedbene uprave zahtevala ustanavljanje novih
medicinskih ustanov ter v ¢asu prepovedi uvoza in
splodnega pomanjkanja nabavo zdravil zanje.

Prevedel: Aleksander Zizek
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Zusammenfassung

AN DER SEXFRONT: Belgrad, Cetinje und
Lublin unter dsterreichisch-ungarischer
Besatzungsmacht im Ersten Weltkrieg

»Mars und Venus sind Bruder und Schwester®,
schrieb Ludwig von Thalléczy, seines Zeichens
hochster ziviler Beamter des Osterreichisch-un-
garischen Besatzungsregimes in Serbien mit Ar-
beitsplatz in Belgrad. Seine Aussage stellte gewis-
sermaflen ein Restimee dar, da sie nicht erst fiir
die osterreichisch-ungarische Etappe des Ersten
Weltkriegs Giiltigkeit bekam. Im Umfeld von
Garnisonen waren stets Bordelle angesiedelt und
Feldziige begleitet von Prostituierten und sexuell
tibertragbaren Krankheiten. Der Erste Weltkrieg
jedoch bedeutete nicht nur fiir die operative Kriegs-
fithrung und der Heimatfront eine Totalisierung,
sondern auch an der ,,Sexfront®.

Dieser Beitrag geht der Frage nach der Verkniip-
fung militérischer Interessen aufgrund der Notwen-
digkeiten des Krieges und des Zusammenlebens
der Reprisentanten der Besatzungsmacht unter-
einander sowie mit der Bevolkerung in den von
Osterreich-Ungarn besetzten Lindern nach. Das
Handeln und die Beurteilung durch das Militiar und
die Vorstellungen den Problemen Herr werden zu
kénnen, stehen zundchst im Vordergrund. Der Blick
wird auf die Hauptstddte der osterreichisch-unga-
rischen Militirgeneralgouvernements gerichtet, da
dort die Verwaltungsstrukturen verdichtet waren
und die Bevolkerung die unterschiedlichste Zusam-
mensetzung und die hochste Fluktuationsrate auf-
wies. Die radikal verinderte Zusammensetzung der
jeweiligen Stadtbevolkerung und das relativ fried-
liche Umfeld bereiteten den Boden fiir zusitzliche
Konflikte und zwischenmenschliche Begegnungen.

Der Etappenraum als das Gebiet zwischen der
Heimat und der Front besaf3 spezielle Aufgaben

im Hinblick auf die Kriegserfordernisse. Im Falle
der drei von Osterreich-Ungarn errichteten Mi-
litirgeneralgouvernements in Polen, Monteneg-
ro und Serbien, ibernahmen die Soldaten auch
die Zivilverwaltung. Von besonderer Bedeutung
waren die jeweiligen Hauptstddte, Lublin, Cetin-
je und Belgrad, als Sitz der Gouvernements und
als Verkehrsknotenpunkte. Die bunt zusammen
gewiirfelte Bevolkerung und die Absenz von kor-
perlicher Unversehrtheit bedrohender Umstiande
fihrten zu einem regen Beziehungsgeflecht in-
nerhalb der so unterschiedlichen Bewohner. Die
strengen konventionellen Ketten jener Zeit wurden
aber nur gelockert, nicht zerbrochen. Beziehungen
ergaben sich meist innerhalb sozialer Schichten
und Ehrenrdte wachten iiber das Freizeitleben der
Offiziere. Dennoch lauteten die Verhiltnisse die
Situation in der Zwischenkriegszeit bereits ein. Fiir
das Militar bedeutete die Besatzungsgesellschaft
der Hauptstadte einen besonderen Mikrokosmos,
in dem es die Disziplin aufrechtzuerhalten und die
militdrischen Etappenaufgaben zu erfiillen galt.

Das Freizeitverhalten der Besatzungsgesell-
schaft stellte die Militdrverwaltung vor grof3e Pro-
bleme, vor allem dessen Auswirkungen:

Geschlechtskrankheiten, sowie das geheime
und die Organisation des professionellen Prostitu-
tionswesens. Beleuchtet man die Studien, die nach
Kriegsende veréffentlicht wurden, wird daraus
deutlich, dass die Anstrengungen des Militérs ge-
rechtfertigt, aber bei weitem nicht ausreichend wa-
ren. Vor allem die Geschlechtskrankheiten ebbten
im Gegensatz zu anderen Infektionskrankheiten
niemals ab. Im Gegenteil. Es hief3 rasch und prag-
matisch, moralische Bedenken hinter sich lassend,
zu handeln. Die relativ 6ffentliche Diskussion tiber
diese Thematik ist ebenso markant, wie das Aufbre-
chen alter Handlungsmuster und Eingestehen neuer
Erkenntnisse: Etwa, dass die Ansteckung zwischen
Front- und Etappengebiet einerseits und der Hei-
mat andererseits keiner Einbahnstrafle entsprach.
Fiir das Militar bedeutete der Kampf gegen die Ge-
schlechtskrankheiten nichts weniger als dass sie
erkrankte Soldaten von der Front fernhielten und
die Besatzungsverwaltung vor die Tatsache stellten,
mehr medizinische Einrichtungen zu schaffen und
Medikamente zur Heilung in Zeiten der Einfuhr-
verbote und des Materialmangels zu beschaffen.
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»POSTENI MOZJE, ALI VAM PRINESEMO
COMPE ALI POLENTO?«

O preskrbi v vsakdanjem Zivljenju prebivalcev
Bovskega v zaledju frontne linije v letih 1915-1917
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Zacetek vojne med Avstro-Ogrsko in Italijo je mo¢no
zarezal v Zivljenje prebivalcev vzdolZ meje z Italijo. Po
evakuaciji vojnega obmoc¢ja so na Bovskem ostali delno
naseljeni le $e trije kraji. Zivljenje v teh krajih je v letih
1915-1917 postalo izredno oteZeno, saj je vojska zasedla
vse uporabne povrsine v zaledju, prebivalstvo pa se je na
vse nacine moralo znajti, da je po starih kmetijskih nava-
dah prezivelo. Vendar medvojno Zivljenje je bilo Zivljenje v
pomanjkanju in do dolo¢ene mere so se nekateri prebivalci
zanesli na drzavno podporo, spet drugi so se znasli na
druge nacine. Razli¢ne oblike trgovanj so vsakodnevno
potekale v zaledju Bovskega. Stalne interakcije med vojsko
in civilisti so v nekaterih primerih dosegle tudi intimno
sfero. Opozorila in prepovedi niso zalegle in marsikje se
je zasligal jok nezakonskih otrok. Zivljenje v frontnem
zaledju se je torej v glavnem vrtelo okrog preskrbe, ki je
pogosto pomenila kar lo¢nico med Zivljenjem in smrtjo.

Kljucne besede: preskrba, Zivljenje v zaledju, prebival-
stvo Bovskega, velika vojna

»Posteni moZje, ali vam
prinesemo compe ali

O preskrbi v vsakdanjem Zivljenju prebivalcev Bovskega v zaledju frontne

KOMAG, Jernej, MA History, Soca 22, SI-5232 Soca,
jernej.komac@gmail.com

“HONEST MEN, WHAT WOULD YOU LIKE TO
EAT: COMPE OR POLENTA?”

Everyday Provisions in life behind the front line in the
Bovec region between 1915 and 1917
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The outbreak of the war between Austria-Hungary and
Italy dramatically changed the lives of people on the border
with Italy. Only three towns remained partly populated in
the Bovec area after the evacuation from the war zone. Life
in this area became immensely difficult between 1915-1917
because the military had commandeered all usable areas
in the hinterland, and the population had to be resourceful
to survive with their traditional farming habits. The defi-
ning feature of life during the war was food scarcity. Some
people relied on government support; others thought of
alternative ways to survive. Various forms of trade formed
part of everday life in the Bovec hinterland. Regular inte-
raction between the military and civilians in some cases
touched on the intimate sphere. Warnings and bans were
in vain, and many illegitimate children were born. Life
in the hinterland thus mostly revolved around the supply
chain, which often separated life from death.

Key words: provisions, life in hinterland, Bovec popu-
lation, Great War
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Uvod

Konec maja 1915, ko je Kraljevina Italija uradno
napovedala vojno Avstro-Ogrski, se je vsakodnev-
no Zivljenje prebivalstva vzdolz avstrijsko-italijan-
ske meje obrnilo na glavo. Tudi na Bovskem, v so-
dnem okraju na severu dezele Goriske-Gradiske,
je prebivalstvo delilo usodo sodezelanov vzdolz
nacrtovane avstro-ogrske obrambne linije. Tisoci
ljudi so bezali v notranjost dvojne monarhije, da bi
obvarovali svoja Zivljenja pred vojno nevarnostjo,
izpraznjena obmocja pa je zasedla vojska. Poleg
Bovske kotline je evakuacija do konca junija 1915
delno zajela $e obmocja dolin Koritnice in Soce.'
Med izseljenci je bilo veliko nejasnosti, kaj se bo s
$e naseljenimi obmogji zgodilo: »Zadnja porocila
pravijo, da bodo morali tudi LoZani zapustiti svoj
kraj, toda kam pa pojdejo siromaki?« se je spraseval
bovski dekan Ivan Vidmar.> Od septembra 1915 je
po ukazu poveljstva divizije na Bovékem dokon¢no
obveljala popolna izselitev obmoc¢ja zahodno od
linije Krnica - PL. Bukovec - Pl. nad So¢o - Crni
vrh — Predel - Kaluder - Vel. Bogatin.’ Tako so
znotraj Bovskega ostale delno naseljene le ob¢ine
Log, Soc¢a in Trenta.

Kljub izpraznjenemu obmocju vzdolz obramb-
ne avstro-ogrske linije je bila ta ponekod oddaljena
komaj 5 kilometrov od naseljenih vasi. Tu je seveda
obstajala nevarnost, da bi $e naseljene kraje ob-
streljevala nasprotnikova artilerija, a do evakuacije
celotnega Bovskega ni prislo. Vsakdanje zivljenje je
spremljala stalna nevarnost pred eksplozijami gra-
nat. Sanitetni poveljnik je prvega dne po prihodu
v Soco tako zapisal: »Ob 7" zjutraj so nase bivalisce
praznicno pozdravili Italijani s 3 tezkimi granatami,
ki so brez posledic padle v neposredno bliZino.«*

Izpraznjeni kraji so bili v zacetnem obdobju iz-
postavljeni ropanju in zaledno vojasko poveljstvo je
moralo poskrbeti, da so bile v izpraznjenih krajih
stalne vojaske patrulje, ki bi preprecevale vsakr$no
$kodo.” A kot pise Anton Dorrer v svojih spominih,
je bil ta nadzor vse prej kot uspesen, saj je vojska za

OSTA, KA, NFA, 44. Sch. D., Ktn. 2246, Op. Nr. 310/9.
ACAG Curia, Arcivescovi Sedej, fasc. 10/2, pismo $t. 452.
OSTA, KA, NFA, 44. Sch. D., Ktn. 2250, Op. Nr. 506/21.
OSTA, KA, NFA, 44. Sch. D., Ktn. 2243, zvezek »Tagebuch
vom 21/8 1914 bis 31/7 1915«, zapis 1./7.

5 OSTA, KA, NFA, 10. Armee (EGK), Ktn. 376, Op. Nr. 966.
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izgradnjo obrambnih polozajev in prebivalis¢ na
fronti redno obiskovala in praznila okoliske kra-
je: »Kaj je to? Pucflek, kako se je tu znasla ta lepa,
topla odeja? [...] In roza kuverte? In svetlikajoci se
porcelanasti krozniki? Si zaplenil v [Bovcu], brez da
bi te videli?«®

Ovce, compe, prevec $peha in salam

Zivljenje v zaledju frontne linije je bilo med
vojno dale¢ od obicajnega. Vsa domaca opravila
so v tem Casu padla na ramena Zensk, nekaterih
starej$ih moskih in otrok, saj so bili mogki v ra-
znih vojaskih bojnih in delovnih enotah.” V gor-
skem kmeckem okolju, kot je na Bovskem, je to
pomenilo $e dodatne tezave pri Ze tako skromnem
prezivljanju. Dodatno tezavo je predstavljala tudi
zasedba vecjega Stevila kmetijskih povrsin, saj so
mnoge vojaske zgradbe stale na najbolj uporabnih
obmocjih dolin. Kmetijske povrsine so s tem po-
stale nedostopne za domacine. Poleg tega je vojska
v zaledju zasedla pomembnejse stavbe, kot so bile
Sole ali Zupnisca, ter tudi naseljene hise. Marsika-
tera druzina je morala poiskati zavetic¢e drugje v
dolini.? Jakob Preseren je kot vojak eno no¢ prespal
vvasi Soca v eni od izpraznjenih domacij, »kjer na
stenah visijo Se vse svete podobe, v sobi pa dve postelji,
ena e celo s slamarico. Prebivalci so Ze zbezali. Po
hudem boju si priborim posteljo s slamarico. Vas e
ni opustosena. [...] Nase prenocisce si natanko ogle-
dam. V veZi stoji zarjavel stedilnik, okoli lezi slama
iz razparane slamarice, ki zija v drugem kotu. V izbi
je kmecka pec s kahlami, kakrsne so na Kranjskem
Ze izginile. Nad njo so police za sklede, spodaj okoli
nje pa klop. Pod klopjo je vse polno razbitih vinskih
buteljk in likerskih steklenic. Umazana vizitka na
vratih pravi, da je neko¢ tu pred nami kraljeval, pil
vino in zrl likerje gospod ‘Oberleutnant Toros O
schwere Haubitzen Batterie'«’

Vojni navkljub je prebivalstvo Bovskega ostalo
zvesto tradiciji Zivinoreje, v kateri so prevladovale

6 Ddrrer, Vom Isonzo, 35-40 in 56.

7 Prim.: Selisnik, Zenske v zaledju, 188-190; Batic, Vsakdanje
Zivljenje, 101-102.

8 Stres, Usoda prebivalstva, 17; Komac, Ob¢ina Soéa, 12 in
43; Vidno tudi na fotografiji: ONB, BA, Kriegspressequartier
Alben 1914 - 1918, Inv. Nr. WK1/ALB029/08134.

9 PreSeren, Vojak 1915-1918, 57-58.
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Medvojni utrinek z Mangarta, kjer so Se vedno pasli
ovce. (ONB, BA, Kriegspressequartier Alben 1914 — 1918,
Inv. Nr. WK1/ALB0O42/11533)

predvsem ovce in koze."” Med vojno so tako $e ve-
dno zapuscali svoje domove v dolini in se za nekaj
mesecev preselili na visokogorske planine." Po-
nekod si je bilo potrebno pri zalednem vojaskem
poveljstvu izprositi potno dovolilnico za odhod
na planine blizje frontni liniji."? Zivinoreja je bila
en najpomembnejsih virov prezivetja, saj so ljudje
s pridelavo sira, skute in drugih izdelkov lahko tr-
govali.” Ta trgovina je obsegala predvsem menjavo
z vojsko, saj so v zameno za sir od vojske dobili iz-

10 Povsem nemogoce je ugotoviti koliko posameznih Zivali je
prebivalstvo preko vojne Se redilo, vendar iz statisticnih
podatkov za leto 1900 je razvidno, da so ljudje redili najve¢
ovc, zatem krave ter prasice, gl.: Gemeindelexikon, 39.

11 Stres, Usoda prebivalstva, 17.

12 OSTA, KA, NFA, 44. Sch. D., Ktn. 2246, Op. Nr. 301/21;
idem, 93. 1. D., Ktn. 4021, zavoj »89 - K. Akten«, zvezek
»1916 E. Nr. 416 1917«, Prot. Nr. 18/63.

13 Kot vpogled v Zivijenje prebivalstva v dolini Soce v mirno-
dobnem casu je na voljo ¢lanek Janeza Planine, kjer se sicer
poveca petdesetim letom 20. stoletja, vendar je v njegovih
primerjavah z zacetkom 20. stoletja vidno, da se je Zivljenje
v kmetijskem oziru spremenilo izredno malo, gl.: Planina,
Soéa: Monografija vasi, 235-241.

delke kot so sladkor, sol, moko ali konzerve." Tako
je npr. sluzba za preskrbo pehotne divizije avgusta
1917 ponujala zamenjavo koruzne moke za sir, za
kar so za kilogram sira ponudili 8,8 kg koruzne
moke. Sir za menjavo so zbrali na ob¢inskih uradih,
ki so potem uredili zamenjavo s koruzno moko pri
vojaskih skladigcih.”

Vendar se je Stevilo Zivine preko vojne zmanj-
$evalo, saj je doloc¢ena vojaska enota imela pravico
zaseci zivino, Ce si je pridobila pisno dovoljenje
nadrejenega divizijskega poveljstva, da je npr. re-
kvizicija Zivine neizogibno nujna za preskrbo vo-
jakov.! Stevilo Zivine so klestile tudi razne bolezni,
saj je ze julija 1915 vojska prosila za veterinarsko
posredovanje, ko je prislo do izbruha slinavke in
parkljevke med ovcami in kozami v Trenti.”” In
problem je predstavljala tudi preskrba zivine preko
zime. V letnem casu, ko je bila Zivina na planinah,
so ljudje po dolinah kosili in susili krmo za preskr-
bo preko zime, kar pa je vojna otezila. Veliko ko$nih
povrsin v dolinah so namre¢ pokrivali vojaski tabo-
ri, kjer je vojska za lastne potrebe kosila travnike v
bliznji okolici.”® Poleg tega je obstajala moznost, da
je vojska zahtevala dodatno krmo zase, zato je bilo
treba preostali krmi primerno zmanjsati Stevilo
zivine."” Le vprasanje je, koliko sena so Zenske, sta-
rejdiin otroci uspeli spraviti s preostalih travnikov,
ki so ostali v strmih pobo¢jih ali na vigje lezecih
terasah, da so ohranili svojo drobnico preko zime.

Podobno kot za Zivinorejo lahko sklepamo tudi
za poljedelstvo. Pridelovanje se je ohranilo na vseh
dostopnih povrsinah, ki pa so bile izpostavljene
kraji. Kraje naj bi se ve¢inoma posluzevali pred-
vsem vojni ujetniki.** V Trenti je $e danes poznana
zgodba o ruskem ujetniku, ki je domacinki kradel
krompir, zato ga je prijavila enemu od ¢astnikovin
ta ga je kot zgled ostalim prestopnikom na mestu
kar ustrelil.”! Ze tako skromno pridelavo so ote-

14 Stres, Usoda prebivalstva, 17.

15 PANG 63, a.$. 1, a. e. 26, ovoj »Zamenjava sira za koruzno
moko za potrebe vojske«.

16 OSTA, KA, NFA, 44. Sch. D., Ktn. 2250, Op. Nr. 506/21 zu.

17 OSTA, KA, NFA, 44. Sch. D., Ktn. 2247, 323/20.

18 OSTA, KA, NFA, 10. Armee (EGK), Ktn. 455, ovoj »1916/17
Et. Stations-Kmd. Befehl Soca«, ukaz $t. 35 (2. junij 1916).

19 PANG 63, a. $. 1, a. e. 26, st. 5081.

20 Stres, Usoda prebivalstva, 17.

1 Pripoved Antona Hosnerja iz: BoZo Grlj, »Ruska kapelica

- elegija pod Vrsicem«, dokumentarni film (TV Slovenija,
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zevale Se zaplembe zaradi splo§nega pomanjkanja.
Vsak posestnik je tako npr. moral »mmnoZino pride-
lanega krompirja naznaniti Zupanstvu v treh dneh
po izkopanju istega. Zupanstvo mora ta naznanila
pregledati, po potrebi popraviti, ter ista konec vsake-
ga tedna glavarstvu predloZiti.« Za zaplenjeni krom-
pir je bila dolo¢ena cena odkupnine, ki v primeru,
da »je treba krompir z silo odvzeti se placa samo
80% maksimalne cene, ter mora [lastnik] placati
tudi stroske.«’* Toda del pridelanega krompirja je
$e preden bi ga odvzela civilna oblast zasegla voj-
ska. Zaledno vojasko poveljstvo v Soci je ukazalo,
da se krompirja ne sme prodajati nikomur brez
legitimacije divizijskega poveljstva in ga prebivalci
smejo koristiti le za prezivljanje svoje druZzine ter
za sajenje. Komisije sestavljene iz predstavnikov
vojske in obcine so npr. konec septembra 1917 od-
kupile visek krompirja in drugih pridelkov, ki so
ga morale vse tri bovke obcine predtem popisati
in sporociti.”

Da bi preko leta vzgojili kar najvec poljscin, je
tolminsko okrajno glavarstvo pozvalo ljudi, naj vsi
po svojih najboljsih moceh pristopijo k spomla-
danskim kmetijskim opravilom.** Dodatno je na
pomoc prisla tudi vojska, saj je bila delno odvisna
od pridelka prebivalcev. Ob koncu februarja 1916
je poveljstvo divizije razglasilo, da bo vojska po-
magala prebivalstvu v zalednem obmo¢ju (tj. Log,
Soca in Trenta) pri spomladanskih delih na poljih
in travnikih. Vsakr$na hoja po travnikih, kraja
polj$cin ali pasa konj je bila najstrozje kaznova-
na. Poskrbeli so tudi za pognojitev vseh poljskih
in travnigkih povrsin.* Na zalost iz razpolozljivih
virov ni razvidno, kako uspesne so bile te skupne
delovne akcije ob koncu letne sezone, vendar kot
namiguje eno od porocil o pomanjkanju krme, jo
je vojska od prebivalstva uspela odkupiti komaj 5
stotov (280 kg), kar kaze na pomanjkanje pri pre-
bivalstvu.?® Zaradi pomanjkanja dobre krme, so

2016), ¢as 15:16-16:00, http://4d.rtvslo.si/arhiv/dokumentar-
ni-filmi-in-oddaje-kulturno-umetniski-program/174444673,
dostop: 22. februar 2018.

22 PANG 63, a.$. 1, a. e. 26, $t. 1901/98.

23 PANG 63, a.$. 1, a. e. 26, $t. 262/17.

24 PANG 63, a.$. 1, a. e. 26, $t. 61/21.

25 OSTA, KA, NFA, 44. Sch. D., Ktn. 2243, zavitek »1915/16
44. Sch. Div. Abfertigungenc, ovoj »No. 2«, Beilage zur Ab-
fertigung Nr. 56.

26 OSTA, KA, NFA, 44. Sch. D., Ktn. 2254, Op. Nr. 816/8.

oblasti pozivale tudi k zbiranju drugega rastlinja.
Ker so npr. oblasti ze v juliju 1917 predvidevale, da
bo premalo krme za zimo, so pozvali vse mozne
delovne moci po vseh bovskih ob¢inah, tako Zen-
ske kot otroke, da nabirajo listje za zimsko krmo.”

Pomembno vlogo za ljudi v zaledju je imela dr-
Zavna aprovizacija, ki so jo uvedli Ze konec leta
1914, ko je prislo do prvega pomanjkanja nekaterih
surovin. Drzava je zasegla surovine v pomanjkanju
ter jih preko kart za zivila iz aprovizacijskih skla-
dis¢ razdelila med prebivalstvo glede na potrebe.
Kmecko prebivalstvo kot glavni proizvajalec, naj bi
bilo izvzeto iz upravicenosti do prehrambnih kart.?
Vendar je vsaj del bovskega prebivalstva zaradi re-
vicine le prejemal dolocena Zivila na karte.” Pri do-
bavi aprovizacije je sodelovala tudi vojska. Zaledno
armadno poveljstvo je junija 1915 poslalo ukaz, da
»v kolikor bo vojaska situacija onemogocala politicni
oblasti izvedbo aprovizacije, morajo vojaske oblasti
sporazumno podporno posredovati,«*® a v kolikor
aprovizacije ne bi bilo mogoce transportirati, je
vojska lahko zahtevala izpraznitev naseljenega ob-
mogja. Koli¢ina hrane, ki so jo ljudje prejemali z
aprovizacijo, se je tekom let stalno zmanjsevala in
v omilitev lakote je oblast v prehrano uvajala tudi
nadomestke. Urad za prezivljanje prebivalstva je
npr. 2. maja 1917 v prehrano uvedel mlado deteljo,
ki »je jako dobra, redilna in zdrava prikuha, ki se
nareja kot $pinaca. V to svrho se porabijo vse vrste
detelje [in] se lahko uporabi v sveZem stanu, se jo
pa tudi lahko posusi in tako tudi pozimi uporabi za
zivez.«*" Veliko so pri preskrbi pomagali predvsem
$olski otroci, ki so jih ucitelji po navodilih Solskih
svetov ucili var¢evanja z zivili ter jih vkljucevali
v razne nabiralne akcije.”> Zaradi vojne je tudi na
Bovskem ponekod zaostal pouk in pojavila se je
nevarnost, kot je opozoril soski kaplan, »da otroci,
ki se jih nastelo cez 100, skoro 'podivjajo’. Ne bom
opisoval raznih slabosti, katerih se otroci rapidno
oprijemljejo, kajti to se da sklepati.«* Tako so ob¢i-

27 PANG 63, a. $. 1, a. e. 26, $t. 3746/1.

28 Borak et al., Slovenska novejsa zgodovina, 151-152.

29 Stres, Usoda prebivalstva, 17; PANG 63, a. $. 1, a. e. 26, st.
395.

30 OSTA, KA, NFA, 184. 1. Brig., Ktn. 1637, E. Nr. 946.

31 PANG 63, a.$. 1, a. e. 26, $t. 201/454.

32 ZAL JES-60, a. $. 1, knjiga Kronika od 1911 do 1928, 24.

33 OSTA, KA, NFA, 93. 1. D., Ktn. 4002, Res. Nr. 21, pismo st.
16.
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Otroci z zanimanjem opazujejo srecanje vojaskih ¢astnikov v vasi Soca.

(ONB, BA, Kriegspressequartier Alben 1914 — 1918, Inv. Nr. WK1/ALB029/08167)

narji, ucitelji in duhovniki poskrbeli za zaposlitev
otrok v ¢asu, ko $olski pouk ni potekal po obicaj-
nem ritmu, in tako ubili dve muhi na en mah. V
duhu patrioti¢nega navdusenja so otroci na t. i.
»$olski fronti« pomagali vojski, da izbojuje zmago.**

Preko vojne so s preskrbo nekoliko lazje, ¢e
temu lahko tako re¢emo, shajale druzine tistih, ki
so opravljali zelo tezko delo. Avgusta 1917, ko so
oblasti ponovno dolocale koli¢ino moke na osebo,
so dolo¢ili, da dnevno prejmejo »osebe, ki opravljajo
zelo tezko delo (rudarji in gozdarji) 300g moke,«*
medtem ko so drugi prejeli 200g ali 175g moke. To
je bilo dobrodoslo za kar nekaj druzin z Bovskega,
katerih moski so delali v rabeljskem rudniku svinca
in cinka.

Delo v rabeljskem rudniku so imeli predvsem
moski iz Loga, ki so zaradi tega bili izvzeti iz voj-

34 Himmerle, An der 'Schulfront’, 127-132.
35 PANG 63, a. 5. 1, a. e. 26, §t. 201/625.

ske. Na delo so seloski in drugi rudarji vozili skozi
»$tolng, rudniski rov za odvajanje vode, ki se je
konc¢al v Logu. Rudarji so bili od ponedeljka do
sobote na delu, le ob nedeljah so imeli prosto, ko
naj bi prisli domov.*® Rudarji so za preskrbo z zivili
dobili posebne modre potne dovolilnice, ki so ve-
ljale ve¢ mesecev, da so lahko iz Rablja potovali do
Loga, Soce, ali kateri drug zaledni kraj po hrano.
Iz seznama 71 rudarjev, ki so od septembra do no-
vembra 1917 dobili modro dovolilnico, je razvidno,
da je bilo 16 moskih z Bovskega.*”

Prezivljanje preko vojne je vseeno bilo skromno,
saj so nekatere druzine kljub vsem opisanim na-
¢inom prezivljanja komaj shajale. Tako je npr. v
Socileta 1917, ko je prislo do poroke med enim od
tamkaj$njih vojakov in domacinko, oce svatom v

36 Stres, Usoda prebivalstva, 17; Povedal 15. septembra 2017
Darko Strukelj, roj. 1933, Log pod Mangartom.

37 OSTA, KA, NFA, 93. . D., Ktn. 4021, zavoj »89 - K. Aktenx,
Na. Nr. 585.
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vsej stiski prijazno ponudil: »Posteni moZje, ali vam
prinesemo compe ali polento?«*®

A pri preskrbi druzin je $lo tudi za lastno iz-
najdljivost, kot se je izkazalo na primeru iz Trente.
Okrajno glavarstvo Tolmin je namrec¢ na ob¢ino
poslalo dopis, v katerem zaradi pritozbe prosijo,
da se v prihodnje aprovizacija izrecno razdeljuje
po seznamu, ker naj bi prejela deset¢lanska druzi-
na Terezije Zor¢ celih 7,5 kg $peha in 4 kg salam,
¢eprav ima kravo, deset koz in je zaklala dva prasi-
¢a. Zupanstvo se je glede pritozbe pozanimalo in
ugotovilo, da je pritozbo podala Katarina Kravanja,
obcinska babica iz Bovca, ki je v Trento prisla kot
begunka. Tu je kot begunka za svojo druzino zah-
tevala aprovizacijo pri okrajnem glavarstvu, vendar
je zamolcala nekatere podatke o gmotnem polozaju
druzine in je bila zato uvrscena na seznam revnih
druzin in beguncev. Zupanstvo je ugotovilo, da je
druzina Zor¢ res prejela omenjeno koli¢ino apro-
vizacije, a je razjasnilo, da Kravanjeva ni povedala,
»da so Tereziji Zor¢ v 1. 1916 poginili trije prasici,
kateri so stali 5 tednov stari 180 K in da tista dva
ko je v jeseni zaklala sta oba tehtala 50 kg. Katarina
Kravanja je zaklala v jeseni enega prasica kateri je
tehtal 60 kg in da je sama prodajala salam in Speh.
Katarina Kravanja je bila pricetka vojne z Italijo
kot begunka z druzino na Bledu in Se sedaj placuje
stanovanje tamkaj. Katarina Kravanja je dosla ka-
sneje v to obcino, da sta otvorili z héerjo tabakarno
in trgovino, kjer ste zasluzili veliko denara. Torej ta
druzina ni tukaj kot drugi begunci ampak le vsled
kupcije.«** Kot so Se dodali v Zupanstvu je bila
Katarina dodana na seznam po ukazu okrajnega
glavarstva, o cemer se je vse prebivalstvo zgrazalo.
Zato so po potrditvi okrajnega glavarstva slednjo
odstranili s seznama in nanj uvrstili Terezijo. Na
koncu sarkasti¢no dodajajo, da »[mjorda pride tudi
opravicena pritozba Strausgittel Roze, katera ni v se-
znamu, ko ima tukaj dve kavarni in dve trgovini.«*!

Z druzenjem se bolje prezivi

Skrb za prezivljanje druzin v zaledju frontne
linije je botrovala tudi razli¢cnim oblikam dru-

38 Povedala 13. avgusta 2017 Marija Kavs, roj. 1919, Soca.
39 PANG 63, a. $. 1, a. e. 26, st. 201/660.

40 PANG 63, a.$. 1, a. e. 26, $t. 395.

41 Ibidem.

zenja, ob katerih so predvsem vojaki nasli nekaj
zabave. Govorimo seveda o spolnem obcevanju
med vojaki in civilistkami v frontnem zaledju, ki
ga lahko razdelimo na prostitucijo, posilstva ali
spontane pripetljaje. Ekscesi moralno spornega
pocetja so bili prisotni vsepovsod, kjer je bila na
stanjena vojska, tako v mestih kot na podezelju.
Zenske, ki pa so se morale v skrbi za preZivetje ze
tako poniZati, so postale $e Zrtve obrekovanj drugih
»moralno neopore¢nih« mogkih. Duhovs¢ina, ki
je skusala preko pridig in spovednic prepreciti vse
oblike prostitucije, kljub poboznim molitvam ni
bila uspesna.** Vojska je skusala vsaj delno reguli-
rati prostitucijo, saj so spolno prenosljive bolezni
iz fronte odvzemale sposobne vojake, vendar so
nadzor lahko vzpostavljali le v uradnih bordelih
- t. i. toleran¢nih hisah, medtem ko so pri prikriti
prostituciji ostali brez uspeha. Uradni bordeli so
preko celotnega vojnega obdobja tako stali v mestih
po zaledju, kot je bil npr. v Ljubljani, in do sredine
leta 1916 celo tik za fronto v Gorici.** Sele marca
1919 so bili bordeli na Slovenskem zaprti po odloku
dezelne vlade in prostitutke poslane »preko mej
Slovenije, e ni morda od te ali one pri¢akovati, da
opusti prostitucijo in da se bo prezivljala na posten
nacin.«** Na drugi strani ni zaslediti, da bi vojaska
poveljstva med vojno preprecevala ali kaznovala
posilstva ali spolne odnose izven toleran¢nih his.
Posilstva so bila v misljenju vojakov del vojaske
sluzbe, pri kateri naj bi v zameno za svoja zZivljenja
imeli pravico do vojnega plena. Ob tem se niso ozi-
rali na travme, ki so jih s svojim nasilnim pocetjem
povzrocili Zenskam, saj naj za njihovo pocetje ne
bi bili krivi sami, temve¢ vojna.*’

Ceprav na Bovskem o prostituciji, posilstvih ali
spontanih odnosih ni direktnih virov, saj gre za
tematiko, o kateri se v skupnostih redko govori
ali kot je zapisal Albin Mlakar: »In Se lepse stvari,
vem, ki pa niti niso za v dnevnik.«*® Stevilni vojaki
so po prihodu s fronte v zaledje rabili sprostitev,
zato je avstro-ogrsko vrhovno poveljstvo ukaza-
lo izgradnjo vojaskih domov, kjer bi vojaki imeli
¢italnico, igralnico, sobe za glasbeno ali literarno

N

2 Sluga, Vtakni ga, ja, 7-11; Koder, Na jugu se ponavljajo,
46-47.

43 Lukan, Argerm’s im »Toleranzhaus«, 78-93.

4 ZAL JES-4, a. §. 21, a. e. »Spisi od §t. 6-1339 1919, §t. 328.

5 Sluga, Vtakni ga, ja, 6.

46 Mlakar, Dnevnik 1914-1918, 166.
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S

Castnigka koc¢a v dolini Trente, kjer sta oddih nasla tudi duhovnika iz Soce in Trente.

(ONB, BA, Kriegspressequartier Alben 1914 — 1918, Inv. Nr. WK1/ALB036/09996)

delo, versko ali patrioti¢no delovanje ter kantino.
Zacetek decembra 1916 je bila izdana namera po
ureditvi takih domov v taboru Vrsnik v So¢i, pri
Baumbachovi ko¢i v Trenti ter v Logu.”” Castniki
so v Trenti Ze pred tem imeli svojo posebno vilo,
kjer so si lahko za nekaj ¢asa oddahnili od fron-
te.*® V te vojaske otoke druzZenja, ki sicer niso bili
bordeli, so vojaki ali bolj verjetno ¢astniki uspeli
pripeljati tudi lokalne Zenske. V So¢i je $e ohranje-
no v spominu, da »so Zene spravili v barake, so jih
napili in so plesali z njimi, ene so bile [kasneje] e
celo nosece. Tam je bila muzika.<** Da so se v zaled-
ju dogajale moralno sporne stvari, delno pritrjuje
tudi pismo goriskemu nadskofu Francisku Sedeju.
Soski kaplan Vinko Aljan¢ic, ki si je, kot sam pravi,
s svojimi skromnimi dohodki ob oddajanju sob v
zupni$cu lahko privos¢il le dnevno obedovanje v

47 OSTA, KA, NFA, 93. 1. D., Ktn. 4003, Res. Nr. 664.

48 ONB, BA, Kriegspressequartier Alben 1914 - 1918, Inv. Nr.
WKI1/ALB036/09995 in 09996.

49 Povedal 22. januarja 2017 Jozef Kasca, roj. 1923, Soca.

¢astniski menzi, o ¢emer so ostali prebivalci lahko
le sanjali, pise: »Koliko se je treba boriti proti Veneri
predvsem, se Cita dosti iz podobnih krajev. Isto je
tudi tu. Naravno, da se vedno naleti na mocan odpor,
celo s cerkvenimi govori in svarili. Velike previdnosti
je treba seveda. A Bog povrni visjim gospodom, v
katerih najde clovek vedno zaslombo in to pomaga
mmnogo, mnogo. In prav v tem kraju - Zivljenje mi je
namrec Ze dobro poznano - hvala Bogu ni najhuje,
a Zalostni slucaji seveda niso izvzeti.«®® Tako kot
drugi duhovniki si je tudi Aljanci¢ prizadeval, da
bi njegovo Zupnijsko podrocje ne zapadlo v spolne
ekscese in najverjetneje so ga pri tem podpirali tudi
»visji gospodje« iz vojaskega poveljstva.

Posebno tezavo je za oblasti predstavljalo vsa-
kr§no druzenje med Zenskami in vojnimi ujetniki,
¢etudi bi bilo to $e tako nedolzno. Po drzavnem za-
konu je bila interakcija kazniva in kdor bi imel stike
z vojnim ujetnikom denarno ali zaporno kazno-

50 ACAG Curia, Arcivescovi Sedej, fasc. 10/3, pismo $t. 758.
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van. Druzenje s sovraznikom in s tem onecascenje

druzine je bilo neprimerno dejanje.”" Vendar kljub

vsem prizadevanjem za preprecevanje taksnih in-
terakcij je med Zenskami in vojnimi ujetniki, ki

so bili kot kmetijski delavci zaposleni v zalednih

kmetijah, prihajalo tako do spontanih prijateljstev
kot do spolnih odnosov.” V Bovskem zaledju, kjer
so med vojno bile nastanjene delovne enote ruskih

vojnih ujetnikov, do taksnih prostovoljnih stikov
ni prihajalo, saj je bil nadzor nad vojnimi ujetniki

strog in vsakr$no zapus$canje barak nadzorovano

s strani strazarjev, ker se je dogajalo, da so le-ti po

hisah prosjacili za hrano.”® V lokalnem spominu

v Trenti pa je vseeno ostal dogodek, ki naj bi ga

zagre$ila dva ruska vojna ujetnika. Anton Vertelj

ju je namre¢ zasacil pri svoji Zeni ter ju zato kar
sam kaznoval tako, da je na enega zvalil vec¢jo ska-
lo, drugega pa obesil za noge in mu v usta natlacil

sol. Oba naj bi zaradi posledic kaznovanja umrla.>

Glede na kaznovanje lahko sklepamo, da je pri tem

dogodku $lo za primer posilstva, prej kot za samo-
voljni spolni odnos z vojnima ujetnikoma.

Zaradi taks$nih in druga¢nih spolnih odnosov
in navkljub prizadevanju, da do teh ne bi prihajalo,
je bilo med vojno v zaledju rojenih kar nekaj otrok.
V Trenti so se petim domacinkam rodili otroci, ka-
terih ocetje so bili tamkaj$nji vojaki. Otrok, ki so
po vojni odrascali brez ocetov, so se prijeli razni
vzdevki, kot so pankrt, Poljak, Oger, s katerimi so
jih domacini stigmatizirali, ker so bili potomci vo-
jakov iz drugih obmocij Avstro-Ogrske. Kljub temu
so tudi po vojni vse Zenske s svojimi otroki $e naprej
zivele v domacem kraju in jih ostali domacini niso
izlo¢ili iz skupnosti. Redkeje se je zgodilo, da so
vojaski ocetje porocili domacinko, s katero so imeli
otroka. Npr., potem ko se je leta 1917 v Soci rodila
mala Pepa, sta se poroc¢ila mama Jozefa Komac in

51 Densford, Beyond Vienna, 5. poglavje, 17. Na tem mestu se
moram zahvaliti Kathryn Densdorf, ki je z mano delila del
svoje raziskave za doktorsko disertacijo, da sem jo lahko
uporabil pri svojem delu, saj gre za eno redkih raziskav, ki
se dotika odnosov med civilnim prebivalstvom in vojnimi
ujetniki znotraj Avstro-Ogrske.

52 Todd, The Soldier's Wife, 264-266; Densdorf, Beyond Vien-
na, 5. poglavje, 21-22;

53 OSTA, KA, NFA, 10. Armee (EGK), Ktn. 455, ovoj »1915 bis
1917. Etappenstations-Kmd.-Befehl. Krounauc, ukaz t. 91
(11. oktober 1915).

54 Povedal 13. decembra 2014 Anton Hosner, roj. 1932, Trenta.

55 Povedal 15. junija 2018 Anton Hosner, roj. 1932, Trenta.

oce Johann Pillichshammer, vojak pri zaledni enoti,
ki je skrbela za dobavo lesa.*

Vsekakor pa ni vsakr$na interakcija v zaledju
kar vodila v moralno sporne zadeve. Medtem ko
so druzine prenocevale vojake ali z njimi opravljale
menjave zivil ali ko so jim pomagali pri kmeckih
opravilih, so nastajala tudi nova prijateljstva in
razmerja. Franc Zupanci¢ ni zamudil priloznosti,
da bi v zaledju poklepetal s katero od sanitetnih
pomocnic ali domacink; za namecek je za spomin
naredil tudi kaksno fotografijo.”” Podobno je Albin
Mlakar obiskoval razne druzine po Kranjski Gori,
kjer je poklepetal in trgoval. Pred premikom na
fronto je obljubil prijazni zenski, ki mu je nekaj
no¢i nudila prenocisce, da bo ostal v stiku z njo in
poslal kaksno pismo.*® Taks$na druzenja so na kon-
cu prinesla kaksno bolj spontano poroko. V Soci
sta se tako npr. porocila Jozefa Kravanja in ¢astnik
Josef Neumann ali pa Tereza Kravanja iz Bavsice in
podcastnik Karel Wojcicki.” Prepletenost zaledne-
ga vojaskega in civilnega Zivljenja na Bovskem je
tako oblikovala tudi razmerja v druzinskih krogih.

Prilika dela tatu

Seveda pri preskrbi v zaledju ne smemo pozabiti
na najcenej$o in najhitrejso pot, na krajo. Tudi na
Bovskem so bile kraje del vojnega vsakdana, saj pri
vsej mnozini vojastva priloznost dela tatu, lakota
pa dela Se vecjega. Velikokrat se je zgodilo, da je
bila ukradena predvsem hrana namenjena apro-
vizaciji prebivalcev. Tako je manjkala aprovizacija
v zacetku poletja 1917, zato je Okrajno glavarstvo
Tolmin opozorilo, »da se vse potrebno ukrene, da
se ne izgubijo Zivila, katera so doslej najbrze vojaki
pri zi¢ni napravi odnesli.«®° Temu naj bi se izognili
s tehtanjem na zacetku in koncu prevoza, kar pa je
bilo le delno opravljeno. Tako je za Trento prispelo
16,5 kg in za Soc¢o 8 kg salam premalo, ki so izginile
nekje med potjo na Zeleznici ali med prevozom z
zi¢nico preko Vrsica. Ugotovili so, da naj bi salame
za So¢o manjkale Ze pri prihodu z Zeleznico, odprti

w

6 Povedala 13. avgusta 2017 Marija Kavs, roj. 1919, Soca.

7 Zupancic, Dnevnik: 1914-1918, 72 in 82.

Mlakar, Dnevnik 1914-1918, 160-162.

Povedala 13. avgusta 2017 Marija Kavs, roj. 1919, Soca;
Klavora, Plavi kriz, 25.

60 PANG 63, a. $. 1, a. e. 26, $t. 201/602.
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Vojaska tovorna Zi¢nica iz Kranjske Gore preko prelaza Vrsic v Trento, kjer se je 'izgubil' marsikateri kos Speha in
salame. (ONB, BA, Kriegspressequartier Alben 1914 — 1918, Inv. Nr. WK1/ALB037/10257)

pa naj bi bili tudi zaboji za Trento.*" Okrajno glavar-
stvo Tolmin je zato apeliralo na vojasko dobavno
skladi$¢e v Kranjsko Goro glede stalnega primanj-
kljaja pri dobavi zivil preko zi¢nice, ki pa je zadevo
hitro zaklju¢ilo reko¢, »da se vlagajo pogosto strgane
vrece v odposiljatev.«®* O izgubljeni aprovizaciji pa
ni bilo ve¢ ne duha ne sluha, vojaki pa so imeli $e
naprej prost dostop do hrane, ki se je prevazala po
zi¢nici. To ni bila nikakr$na posebnost, saj o krajah
hrane pisejo $e Stevilni vojaki v svojih spominih,
kot npr. Franjo Robida, ki je s tovari$em naletel na
odprt vagon, kjer »je manjkala vreca s sladkorjem
in nekaj konzerv kave iz zaboja. Kjer je bik, naj bo
Se strik, je rekel Bunc, vzel za kapo sladkorja in Se
nekaj konzerv in skuhali smo si tako sladko kavo,
kot je nisem Se nikoli pil .«

61 PANG 63, a. 8. 1, a. e. 26, $t. 444.
62 PANG 63, a. 8. 1, a. e. 26, $t. 201/883.
63 Robida, Iz stare Ljubljane, 204.

Zakljucek

Zivljenje pod nadzorstvom vojske in pod stal-
no nevarnostjo zaradi bliZine fronte se je pocasi
zakljucilo v oktobru 1917, ko je uspesna ofenziva
avstro-ogrske in nemske vojske pri Bovcu in Tolmi-
nu potisnila italijansko vojsko globoko v notranjost
Italije. V tem zadnjem obdobju lahko predvide-
vamo, da je bil nadzor nad prebivalstvom zaradi
priprav na ofenzivo $e bolj poostren. Kljub stevil-
nemu vojastvu, so domacini ostali dobrodusni do
katerega od vojakov, ki je pri njih mogoce prosil vsaj
za pozirek mleka, sploh ce je lepo govoril slovensko,
kot je zapisal Albin Mlakar: »Slovenc ima sreco, sem
si mislil, ko sem jedel polento z mlekom.«*

64 Mlakar, Dnevnik 1914-1918, 163.
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Zusammenfassung

»BRAVE MANNER, SOLLEN WIR EUCH
ERDAPFEL ODER POLENTA BRINGEN?¢

Uber die Versorgung und den Alltag der
Bewohner in der Region Bovec im Hinterland
der Frontlinie in den Jahren 1915 bis 1917

Nach der italienischen Kriegserkldarung teilte
das Gebiet von Bovec das Schicksal der iibrigen
osterreichisch-ungarischen Bevélkerung entlang
der italienischen Grenze und ein Grofiteil der Be-
wohner wurde zu Fliichtlingen. Als im Septem-
ber 1915 das Aussiedlungsgebiet in Geltung trat,
blieben hinter der Osterreichisch-ungarischen
Verteidigungslinie nur mehr drei Orte in der Re-
gion Bovec besiedelt. Die geraumten Gebiete waren
Pliinderungen ausgesetzt und die noch besiedelten
Gebiete waren in stindiger Gefahr vor moglichen
Artilleriegeschossen.

Das Leben der Zivilbevolkerung im Hinterland
der Front drehte sich um die stindige Sorge um die
Verpflegung der Familien. In einer Zeit, in der die
héuslichen Verrichtungen auf den Schultern von

Frauen, Kindern und élteren Personen lagen, war
dies keine einfache Angelegenheit. Das Leben in
dieser Gebirgsregion kreiste um Viehzucht und
Landwirtschaft, die aber wegen des Krieges er-
schwert waren. Viele landwirtschaftliche Flachen
besetzte die im Hinterland untergebrachte osterrei-
chisch-ungarische Armee. Auch der Zutritt zu den
Almen war erschwert und stellenweise unméglich.
Vor allem die Viehzucht war in der Region Bovec
von grofer Bedeutung fiir das Uberleben, ermog-
lichte sie doch einen regelmifligen Handel mit
der Armee fiir Lebensmittel, an denen ein Mangel
herrschte. Eine gewisse Hilfe leistete auch der Staat,
der an Fliichtlinge und Arme Nahrung aus den
Approvisationslagern verteilte. Doch hatte auch der
Staat mit Engpéssen zu kimpfen und es wurden
zahlreiche Nahrungsersatzmittel eingefithrt.

Das Uberleben der Familien in der Region Bo-
vec war bescheiden und hing vom Einfallsreich-
tum des Einzelnen ab. Die Findigeren bedienten
sich verschiedener Methoden, um fiir die Famili-
en die grofitmoglichen Nahrungsmengen fiir ein
Auskommen in den schweren Zeiten zu besorgen,
trotz der Entriistung der iibrigen Bewohner. Der
Mangel trieb einige Frauen auch in die Prostitution.
Im Hinterland der Front, in dem es von Soldaten
nur so wimmelte, wurden Interaktionen zwischen
einheimischen Frauen und Soldaten zu einem Teil
des Alltags. Die Geistlichen machten auf die um-
strittenen sexuellen Praktiken im Hinterland auf-
merksam und warnten die Siinderinnen, dennoch
wurden in der Region Bovec wihrend des Krieges
viele uneheliche Kinder geboren. Andererseits wur-
den im Krieg auch neue Familienbande gekniipft.

Die Versorgung der Zivilbevolkerung wurde
nicht selten durch Diebstdhle erschwert, die wih-
rend der Transporte der Verpflegung zum Dorf
passierten. Trotz der Warnungen, die die zivilen
Behorden an die Armeekommandos schickten,
konnten von Soldaten ausgeiibte Diebstédhle nicht
verhindert werden. Doch trotz aller Schwierigkei-
ten, die das Leben in der Kriegszeit mit sich brachte,
blieben die Bewohner gutmiitig und teilten mit den
Soldaten auch das eine oder andere Lebensmittel.

Schlagwdrter: Versorgung, Alltag im Hinter-
land, Einwohner der Region Bovec (Flitsch), der
Grofle Krieg
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AFZ ALI P ABSOLUTNO 'FERDERBANA' AFZ OR “A COMPLETELY RUINED WOMAN!”
ZENSKA!«

Morality and the National Liberation Front
Morala in narodnoosvobodilno gibanje v éasu druge movement during World War 2
svetovne vojne
176-055.2: 94(497.4)"1939/1945"
176-055.2: 94(497.4)"1939/1945"
The National Liberation Front movement included both
Narodnoosvobodilno gibanje je v svojih vrstah zdruzi- men and women. In order to succeed, it had to gain sup-
lo tako moske kot zenske. Ce je Zelelo uspeti, si je moralo  port among the masses. The masses supplied it with food,
pridobiti $iroko podporo prebivalstva. To je gibanju za-  clothing and information. The majority of the population
gotovilo oskrbo s hrano, obleko, informacijami. Ve¢insko  in Slovenia was expressly conservative at the time. It was
prebivalstvo na Slovenskem pa je bilo v tem ¢asu izrazito  necessary for the Liberation Front to become acceptable to
konservativno. Za osvobodilno gibanje je bilo torej nuj-  the majority, despite its socialist and revolutionary ideas.
no, da je kljub svojim socialisti¢nim in revolucionarnim  The Front did that by incorporating traditional patterns
idejam sprejemljivo za ve¢ino. To je doseglo z vpletanjem  into its operations. The article will focus on the practice
tradicionalnih vzorcev v svoje delovanje. Ogledalisibomo  of separating men and women fighters in military units
prakso lo¢evanja bork in borcev v enotah ter prakso sestan-  and the meetings dedicated to criticism and self-criticism.
kov, na katerih sta se vriili kritika in samokritika. Konser- ~ The conservative elements of the National Liberation Front
vativni elementi narodnoosvobodilnega gibanja sokljuno ~ movement decisively stabilized society at the end of the war.
prispevali k ustalitvi druzbenih razmer ob koncu vojne.
Key words: World War 2, women, morality
Kljuéne besede: druga svetovna vojna, zenske, morala

* Slovenski dom, 4. 3. 1944, 4.

62 VSE ZA ZGODOVINO



Tjasa Konoviek, AFZ ALI »ABSOLUTNO 'FERDERBANA' ZENSKAl«

ZGODOVINA ZA VSE

Ideja enakosti med spoloma se je v partizanskih
enotah v letih druge svetovne vojne izkazala za za-
pleteno, polno teoreti¢nih, moralnih in prakti¢nih
izzivov. Partija, ki je usmerjala delovanje narodnoo-
svobodilnega gibanja, je v Zenskah videla ogromen,
$e neizkorisc¢en borbeni potencial in je zato sprejela
jasna navodila: borci naj soborke sprejmejo kot sebi
enake.

Vendar uradni diskurz nikakor ni odrazal dejan-
skega stanja. Kljub socialisti¢ni doktrini enakoprav-
nosti med spoloma so ¢lani narodnoosvobodilnega
gibanja v praksi, ce je le bilo mogoce, upostevali
tradicionalno delitev med tem, kar so smatrali za
mosko in kar za zensko.! Gre za plast zgodovine
narodnoosvobodilnega gibanja, kjer smo prica
najve¢jemu razkoraku med uradnimi navodili in
realnostjo na terenu.” Misljenje ljudi, tudi tistih na
vidnejsih polozajih osvobodilnega gibanja, da »so z
Zenskami tezave in skrbi, ker so Se vedno preobreme-
njene s Cisto Zenskimi slabostmi, kakor so trma, ozko-
sr¢nost in ljubosumnost,«’ je klicalo po prilagojenem
pristopu vkljucevanja zensk v javno Zzivljenje, imeno-
vanem 'delo z Zenskami'* Slednje je zajemalo vzpo-
stavitev formalne Zenske organizacije v mestih in na
vasi, preko katerih bi Zenske izobrazili, jih aktivirali
ter vpeljali v politi¢no Zivljenje. Na Slovenskem sta
to postali Antifadisti¢na fronta zena (AFZ) in Slo-
venska protifadisti¢na zenska zveza (SPZZ).° Preko
teh dveh organizacij so Zenske postopoma dobivale
javno veljavo, prepoznavnost in s tem moc.® Najvecja

1 Jeraj, Slovenke na prehodu v socializem, 89.

2 Batinié, Women and Revolution, 141 - 142.

3 Tone Fajfar v svojem dnevniku, dne 30. septembra 1943.
Fajfar, Odlocitev, 376.

4 Sam izraz 'delo z Zenskami' je izhajal iz casa med obema
vojnama in je vseboval idejo, da Zenske potrebujejo dodatno
vzgojo in vodstvo, Ce Zelijo sprejemati ‘pravilne’ politicne
odlocitve. Jeraj, Slovenke na prehodu v socializem, 60 - 61.

5 Slovenska protifasisticna Zenska zveza (SPZZ) je bila kot
samostojna organizacija ustanovljena z okroznico Izvrsnega
odbora Osvobodilne fronte (OF) 21. 1. 1943. Do takrat so
Zenske delovale v okviru odborov OF. Bila je sestavni del leta
1942 ustanovljene jugoslovanske Antifasisticne fronte Zena.
Organizacijsko je bila SPZZ izpeljana od spodaj navzgor -
od terenskih, okrajnih, okroznih, pokrajinskih odborov do
glavnega odbora. Vsi odbori SPZZ so bili voljeni. Glavni
odbor je bil prvi¢ izvoljen na 1. kongresu SPZZ 17. 10. 1943
v Dobrni¢u. Po koncu vojne se je SPZZ preimenovala v An-
tifasistiéno fronto Zena (AFZ) Slovenije. Adami¢, Gradivo
AntifaSisticne fronte, 93 - 96.

6§ »Zenske ste sposobne za drugo kot moski. Ce se ne boste
borile, boste sodelovale v osvobodilni borbi z zbiranjem

inovacija, ki jo je tak$no organiziranje omogocilo, pa
je bila priznanje veljavnosti tradicionalnih Zenskih
opravil, kot sta preskrba s hrano in obleko. Podpora,
ki so jo zenske nudile osvobodilnemu gibanju, je bila
klju¢na za njegov uspeh, zaradi ¢esar so ta opravila
dobila enako veljavo kot sam fizi¢ni boj.”

Vprasanje, ali bo socialisti¢na revolucija prinesla
zazelene druzbene spremembe na podrocju enako-
pravnosti, je bilo redno obravnavano na (po spolu
mesanih) partijskih sestankih. Vendar dovoliti Zen-
skam, da se udelezujejo sestankov, na njih govorijo,
da izdajajo svoj ¢asopis, prenasajo informacije in
material za vojsko je pomenilo nekaj povsem dru-
gega kakor ideja, da bi v primeru po spolu me$anih
partizanskih enot Zenske postavile strazo, medtem
ko bi moski pripravljajo hrano.®

Tovarisi in tovarisice

Poleg teze tradicije sta se v praksi vkljucevanja
zensk v enote pokazala $e dva problema: poleg vi-
soke smrtnosti bork zaradi vojaske neizkusenosti
se je v mesanih enotah ustvarjala tudi seksualna
napetost med njenimi ¢lani. Ceprav je to proti-
partizanska propaganda javnosti predstavljala kot
nacrtovano potezo,’ je za osvobodilno gibanje sle-
dnje pomenilo velik problem. Situacijo je posku-
$alo redevati z izredno visoko stopnjo discipline in
samodiscipline ter lo¢evanjem bork in borcev po
spolu (tako pri spalnih prostorih kot pri enotah).*

oblacil, s pripravljanjem suhega sadja za zimo. Poucevale
boste Zene in dekleta, ki niso imele prilike sliSati o resnici,
da bo vsaka slovenska Zena in dekle vedela, kaj ima storiti
in kaj je njena dolznost. Tako boste izpolnile isto dolznost
kot moski.« Zapisnik partijskega posvetovanja v Kocevskem
rogu, 5. - 7. julij 1942, replika Ivana Nemca. Slovenke v
narodnoosvobodilnem boju, knjiga 1, 258. Glej tudi: Batinic,
Women and Revolution, 66 - 67.
7 Coole, Women in Political Theory, 179 - 186.
8 Zapisnik partijskega posvetovanja v Kocevskem rogu, 5.
- 7. julij 1942, odlomki replik po referatu Borisa Kidrica.
Slovenke v narodnoosvobodilnem boju, knjiga 1, 258 - 260.
Glej tudi: Batini¢, Women and Revolution, 151.

9 »Komunisticno vodstvo je hotelo s privabljanjem Zensk po-
vecati divjost in krvolocnost v edinicah. Zakaj? Prvic zato,
ker so Zenske, vzgojene v zavesti, da so enake moskim, hotele
moske prekositi v pobijanju in krvolocnem divianju; drugic
zato, ker je pri tem igrala vazno vlogo spolnost.« Slovenski
dom, 19.1. 1944, 6.

10 »Sinoci smo dobili prirastek: prignali so nam malo tovari-
Sico Tajdo, ki je bila doslej bolnicarka v Dolomitih. Pri nas
se bo naucila strojepisja, ki je tudi potrebno za uspesno
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Borci Presernove brigade v Dav¢i na Gorenjskem 15. novembra 1943. Parizan je oblecen v nemski policijski plas¢,
partizanski pa v italijanski bluzi. OboroZeni so z najpogostejsimi partizanskimi brzostrelkami — nemsko MP 40 in
italjanskima berettama mod. 1938. (Muzej novejse zgodovine Slovenije)

Naredba $t. 5. §taba Vzhodno dolenjskega odre-
da politkomisarja Tarasa Trzana — Naceta Majc-
na za dosego vecje discipline in borbenosti, z dne
6.11.1942, se v 12. tocki takole opredeljuje glede
odnosa med spoloma znotraj partizanskih vrst:

»Po moZnosti spe tovarisice loceno od tovarisev.
[...] V zvezi z naredbo glavnega poveljstva, ki doloc¢a
nacin sozitja med tovarisi in tovariSicami, odreja
Stab odreda: da mora biti to soZitje samo tovarisko
in bo vsako drugo razmerje, ki bi $kodilo razmerju

vodenje partizanske vojne. Ob tej priloZnosti mi je padlo
v oci nekoliko spremenjeno vedenje tovarisev. Sprico nove
tovarisice so v zadregi, vsak se na neki nacin prizadeva, da
bi napravil nekaksen vtis. Seveda se bo to prisiljeno obna-
Sanje kmalu povrnilo v stare, izglajene navade in vsak bo
spet postal tak, kot je.« Tone Fajfar v svojem dnevniku, dne
7. maja 1943. Fajfar, Odlocitev, 272.

odreda in bi rusilo njegovo disciplino, kaznovano s
smrtjo.«!!

Spanje v lo¢enih prostorih in ustvarjanje sa-
mostojnih Zenskih enot se na terenu izkazuje skozi
vec primerov, kot sta Zenska ¢eta Loskega odreda
in zenski vod Pohorskega bataljona.'” Najprej se
nam zastavlja vprasanje, v kolik$ni meri so Zenske
pri organizaciji teh enot imele proste roke oziroma
moznosti. Arhivsko gradivo nam razkrije, da so
zenske enote formirali moski, ne Zenske same. To
je konkretno razvidno iz primera zZenske cete Lo-
$kega odreda, ki sta jo »formirala tov. Levec in tov.

11 SIAS 1482, te. 4, p.e. 1.
12 Dezelak Barié, »Vloga in poloZaj Zensk«, 29.
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Iztok.« " Res je, da so te enote posledica aktivacije
zensk v osvobodilnem gibanju, vendar je bila nji-
hova odlocitev, v kateri enoti se bodo borile, tako
kakor odloc¢itev njihovih tovariSev moskega spola,
izven dosega njihovega samostojnega odlocanja.
Formiranje kakrsnih koli partizanskih enot znotraj
ze obstojece strukture je bilo odvisno od poveljni-
S$kega kadra, ki je bil ves ¢as vojne v veliki vecini
moski. Od vstopanja Zensk kot bork v partizane
ter konkretnih zgodovinskih okolis¢in pa je bilo
odvisno, kdaj jih bo v enotah dovolj za samostojno
¢eto ali kdaj bodo okolid¢ine omogocile ali celo
zahtevale formiranje enote.

V primeru Zenske cete Loskega odreda so bile
borke same proti temu, da so organizirane v po-
sebno, loceno ceto, a njihovi obcutki niso igrali
vloge niti pri formaciji niti pri razpustu njihove
enote. Ob ustanovitvi jo je sestavljalo 18 bork, ki
so vse bile ¢lanice OF ze pred zacetkom vojne."
Ceti je poveljevala Fanika Skrbec — Crnugelj, mesto
politi¢ne komisarke je zasedla Mira Kroneger — Mi-
hevc. Naloge Zenske cete so bile enako kot naloge
vseh ostalih cet. Njihova prva dolZznost je bila ur-
jenje z orozjem, vojasko urjenje in krepitev telesne
pripravljenosti. Bojev so se udelezevale enako kot
ostale cete. Verjetno so se Zenske pritozevale glede
njenega formiranja predvsem zato, ker so borbene
enote v tem casu $e bile sestavljene iz ljudi, ki so v
partizansko gibanje vstopili hkrati in so se poznali
od prej, si zaupali in se pocutili povezane med se-
boj.!’s Zenska Ceta je bila ukinjena 8. oktobra 1942,
po tem, ko je celoten Loski odred svoje delovanje
prestavil na Primorsko. Borke Zenske cete so bile,
tako kot njihovi tovarisi iz ostalih enot Loskega

13 ST AS 1482, t.e. 1, p.e. 1. Levec - Ivan Rozman; Iztok — Ivan
Tursic. Porocilo o sejah na sektorju 2. bataljona Loskega
odreda, Na polozaju, 10. 10. 1942.

14 Toncka Drobni¢, Vida Kroselj, Dragica Braniselj - Rome,
Anica Zrim$ek — Kuhar, Vera in Francka Pal&ié, Fanika
Skrbec - Crnugelj, Kristina in Marija Maslo, Anica Mat-
ko - Cerar, Nada Faklez, Mira Kroniger - Mihevc, Anica
Mele - Zalka, Ankica Ivancic, Tonica Dovecar, Mara Slavc,
Rezika Ivosevi¢ — Ozbolt, Anica Mohar - Hribar, Mara
Avsec - Gerzelj, Julka Cadez - Mihel¢i¢, Zinka Strle, Ivanka
Zigmund (nekatere so se prikljucile naknadno). Simsi¢ - Je-
len, »Zenska eta Loskega odreda«, 48.

15 Iz mojih partizanskih dni, izjava Vere Duki¢, v: Slovenke v
narodnoosvobodilnem boju, knjiga 1, 1022 - 1028.

odreda, porazdeljene med cete novoustanovljenega
Soskega odreda.'s

Ugotavljanje moralnosti in narave odnosov v
enotah predstavlja svojevrsten raziskovalni pro-
blem. Casopisni diskurz je bil neposredno pod
vplivom politi¢nih in vojaskih sprememb. Na eni
strani je partizansko ¢asopisje, deljeno na splo$no
(namenjeno moskim) in Zensko (Nasa Zena, Sloven-
ka), sledilo svojevrstni dinamiki vklju¢evanja Zensk
v partizansko gibanje. To je bilo v zacetnih letih
vojne intenzivnejse, kar se tice vkljucevanj Zensk
v borbene enote, proti koncu vojne pa je komu-
nisticna partija partizanke demobilizirala iz enot
ter jih prestavila na administrativna mesta ali na
mesta, povezana z oskrbo in socialnim delom. Ves
ta cas je partizansko casopisje v svojem pisanju
vzpostavljalo podobo visoke stopnje moralnosti v
enotah. Vcasih so bili tovrstni ¢lanki napisani kot
poziv,'” drugic¢ kot pisma partizank in partizanov
neposredno iz enot:

»Se par besed o morali pri nas. Partizani se z
razumevanjem pokorijo naredbi, da ne smejo imeti
svojih deklet v Ceti, ker bi to lahko kdaj oviralo naso
borbo. To ni tako tezko izvedljivo, kot se zdi laskim
pokvarjencem. OF ne mara k partizanom ljudi, ki
moralno niso na visku. Dekleta se enako kot fantje
zavedamo odgovornosti, ki nam jo nalaga zaupanje
nasega vodstva. [...] Vsi pa se tocno zavedamo: tudi
Ce si v hribih najde tovarisa za Zivijenje, se bosta o
tem menila Sele po osvoboditvi, ko bo vec ¢asa za
to. Tudi partizani so v tem pogledu enakih misli.
Vsakdo je vsak trenutek pripravljen zastaviti svoje
Zivljenje, da resi tovarisa. Nismo ljudje brez srca. [...]
Sodec po nasi Ceti in po onih, s katerimi smo doslej
prisliv stik, moram reci, da je podla laZ vsaka beseda
o0 zverinstvu in nemorali’ partizanov. Ker nam ne
more do Zivega, pac blati nase ime, mi pa se temu
smejemo v trdni zavesti, da se tudi nase slovensko
ljudstvo zanj ne zmeni.«'*

16 Povzeto po: Sims$ic - Jelen, »Zenska ceta Loskega odredac,
48 - 50. Glede ustanovitve Soskega odreda in okolis¢in re-
organizacije glej: Juvancic, »Kako je nastal Soski odreds,
89 -94.

17 »Zivele slovenske partizanke, Cast slovenskih Zena in deklet!«
Slovenka, december 1943, 4.

18 Pismo partizanke. Nasa Zena, 10. decembra 1942, 5 - 6.
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Protipartizansko casopisje iz istega ¢asa pri-
kazuje popolnoma nasprotno sliko. Slednje je po-
skusalo partizansko gibanje oslabiti tako, da je v
svojem casopisju prikazovalo ¢lanice osvobodil-
nega gibanja kot moralno skrajno sporne.” Zenske,
samske ali locene, s pravico do splava (strah pred
razdrtjem tradicionalne druzine),”® domnevno
degenerirane in pohotne, nemoralne in neciste,”
so postale prikazen, ki jo je ustvaril boljSevizem,
in ki grozi, da se bo razgirila tudi na Slovensko.*
Podoba zenske je tekom vojne preko naivne, pasiv-
ne in nato nevarne, zahrbtne posameznice presla
v popredmetenje in/ali pozverinjenje,” v podobo
zenske, ki »bi morale prati in Sivati, a ne delajo nic.
Dokler so sveZe, jih imajo politicni komisarji, potem
jih pa zavrZejo. Vzame jo lahko, kdor hoce. Vsak se
jih seveda izogiblje, ker smrde ko kuga in uSive so

19 »Kakor povsod drugod so imele tudi v tomiseljski obcini
komunisticne kurirke vazno vlogo. Najhujsa je bila znana
Furlan Pavla, ki se je vimenu svobode vlacila z vsakim, ki je
mogel biti koristen za komunisti¢no stvar.« Slovenski dom,
5.8.1944, 4.

»Sovjetski Zidje so, kakor znano, v svoji propagandi pro-
glasili rusko zZeno kot 'najsvobodnejs$o’ in rusko mladino
kot 'najsrecnejso mladino na svetu'. Velje nesramnosti
si zidovski boljSevizem ni mogel privos¢iti. Res je, da so
boljSeviki Zeno in mater v Sovjetiji 'osvobodili’ vseh vezi in
dolznosti, obenem pa tudi vseh pravic, ki jih uZivajo Zen

2

S

unicil zakon kot 'steber segnitega mescanskega reda’. [...]
Pac pa so boljseviki proglasili krvoskrunstvo, mnogoZenstvo
in mnogomostvo kot dejanja, ki jih po sovjetskih zakonih ni
smatrati kaznivim. Visek nemoralnosti in nacrtnega iztre-
bljenja prebivalstva pa je bila propaganda umetnega splava.
V par letih so sovjetski Zidje uspeli tako dalec, da se je ruska
Zena popolnoma vdala tej propagandi umetnega splava. V
Sovjetiji ni bilo niti ene vecje vasi, ki ne bi imela svojega
abortorija, to je zavoda za umetni splav.« Ruski boljSevizem
je uniéil dostojanstvo loveka. Stajerski gospodar, 30. 6. 1941,
4.

21 »lz tisocerih slucajih izhaja, da so v 'raju delovnih ljudi'
degradirali Zensko bitje v brezmejni spolni pohoti na kos
mesa brez volje, ki sluzi samo $e spolnim nagonom. Bolezni
in umetni splav so te delovne Zivali’ poniZali do brezupne
toposti, v kateri si ne upajo nikakega odpora proti mucite-
ljem. To je slika Zene v Sovjetski Unijil« Usoda lepe Natase.
Stajerski gospodar, 30.8. 1941, 8.

22 Jeraj, Slovenke na prehodu v socializem, 73 - 77.

23 »Pozivinjeni boljSeviki so celo posiljevali nosece Zene, kate-
rim so nato prerezali trebuhe ter plodove pribijali na stene.«
Zverine v ¢loveski podobi. Stajerski gospodar, 8. 7. 1941, 5.
Glede razclovecenja sovraznika kot znacilnost boja na Vzho-
du glej: Traverso, Fire and Blood, 107.

ko cigani. [...] Si lahko mislite, kako Ciste so Zenske.
Pa so tudi neverjetno pohotne.«*

Vlogo zensk oz. samo kategorijo spola v javnem
diskurzu moramo obravnavati kot prostor, v kate-
rem je eno gibanje, ena ideologija zelela diskredi-
tirati drugo. Za delovanje partizanskega gibanja,
katerega uspeh je temeljil ravno na mnozi¢ni pod-
pori Sirokih plasti prebivalstva, je bilo vzdrzevanje
javne podobne, sprejemljive za $irse prebivalstvo,
nujno. Vsa odporniska gibanja, ki so nastala med
drugo svetovno vojno, vklju¢no z jugoslovanskim
oz. slovenskim, so zelo strogo sledila svojim notra-
njim pravilom, ker jim je to omogocalo uveljavljati
svojo legitimnost.>” Klju¢no je bilo, da je utrdilo
polozaj Zenske kot moralno (iste, kot matere, ter s
tem pridobilo legitimnost in si zagotovilo podporo
$irsih plasti prebivalstva, ce je zelelo uveljaviti svo-
jo oblast ob koncu vojne. V¢asih so v partizanske
enote vstopali Ze poroceni pari. Tudi ti so potem
lo¢eno delovali v osvobodilnem gibanju.*

Disciplina in samodisciplina

Odnosi med spoloma so se tudi znotraj parti-
zanskega gibanja sooblikovali na ravni formiranja
po komunisti¢nih predstavah delujoce platforme,
ki jo je Eric Hobsbawm skozi reflektiranje minu-
lega stoletja takole povzel: »Mo¢ gibanj za svetovno
revolucijo je lezala v obliki komunisticne organiza-
cije, to je v Leninovi ‘partiji novega tipa, mogocni
iznajdbi druzbenega inzeniringa dvajsetega stoletja,
primerljivi z iznajdbo krscanskih samostanskih in
drugih redov v srednjem veku. Celo majhnim orga-
nizacijam je podelila nesorazmerno ucinkovitost, saj
je lahko partija od svojih ¢lanov zahtevala izjemno
vdanost in samopozrtvovalnost, vec kot vojasko di-
sciplino in strnjenost, ter popolno osredotocenost na
izvajanje partijskih odlocitev za vsako ceno. To je
naredilo mocan vtis celo na komunizmu nenaklo-
njene opazovalce.«*’

24 Slovenski dom, 26. 8. 1944, 5. Glede posilstev glej: Batinic,
Women and Revolution, 137 - 138.

25 Traverso, Fire and Blood, 82.

26 Taksen primer sta JoZe in Karla Dolinsek, porocena od 1933,
imela sta dva sinova. Oba sta stopila v partizane leta 1944
v lo¢ene enote: Karla je postala clanica KNOJa v vojnem
odseku Gornji Grad, JoZe poroénik Sercerjeve brigade. Sim-
$i¢ - Jelen, »MoZ in Zena v partizanih«, 73.

27 Hobsbawm, Cas skrajnosti, 72.
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Znotraj enot, borbenih ali organizacijskih, so
se dvakrat tedensko vréile kritike in samokritike.?
To so bili sestanki, na katerih so ¢lani partije sebi
in svojim kolegom razkrili lastne napake in po-
manjkljivosti, bili so delezni kritike sodelavcev in
nadrejenih ter na koncu sprejeli nalozeno ‘pokoro’
ali celo sami podali predlog, kako bodo odpravili
svoje napake in obljubili, da se bodo v prihodnje iz-
boljsali. Zapisov, kako so se ti disciplinski sestanki
vrsili, je malo. Iz leta 1943 pa je ohranjeno porocilo
s terena, ki opisuje dogajanje po rednem cetnem
sestanku:

»Tov. Lojz je po porocilu dal samokritiko glede
njegovega dela, ponasanja v Ceti in odnosa med
partizani in terenskimi politicnimi delavci na dru-
gi strani. Izjavil je, da je delal na tem, da bi Ceta

28 Okroznica Navodila pokrajinskega iniciativnega odpora
SPZZ iz novembra 1943, objavljeno v: Slovenke v narodno-
osvobodilnem boju, knjiga 2, 115 - 119; in okroZnica Primer
dnevnega reda seje vaskega odbora SPZZ, prav tam, 176.

I J v ‘:-k" a a8, i
Borke Cankarjeve brigade na Cetezu maja 1943. Po zunanjosti se niso razlikovale od soborcev.
(Muzej novejse zgodovine Slovenije)

bila res preskrbljena preko zime, kar se mu je tudi
posrecilo, pac pa de je Se vedno tisti stari Lojz, ki
rad zahaja v anarhisticne tendence. To je njegovo
trenutno razpoloZenje, v katerem je napravil precej
napak v odnosu do partizanov, in sicer v grobem
postopanju, groZnjami o streljanju, raznimi izgredi
pred partizani, proti tov. Pavlu, katerega dolgo ¢asa
ni priznaval kot politicno odgovornega na terenu in
v Ceti. Da ni predstavljal v éeti avtoritete radi svojega
ponasanja ter da je s tem popustila v Ceti disciplina.

Kar se nanasa na tov. Ateno, priznava in obZalu-
je. Tudi to da je trenutno razpoloZenje, katero sedaj
zdravi. To vse se sedaj vidno boljsa ter je pripravljen
z novimi silami na delo.

Tov. Mile, politkomisar Cete, daje samokritiko o
svojem politicnem delu v Ceti. Priznava veliko osebno
lenobo, veliko popuscanje med tov. glede discipline
ter mnogo premajhno politicno udejstvovanje pri
politicnih urah in sestankih.
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Perica in borci Ljubljanske brigade; tretji z leve nacelnik Staba 18. divizije Radomir Glisa — Raco, esti pa

"J

administrator Marjan Fizinger marca 1945. (Muzej novejse zgodovine Slovenije)

Tov. Robin je isto tako podal samokritiko, katera
je pa Ze tako stara in vsakomur znana.

Po njihovi samokritiki sem Se vsakemu posebej
dal primerno lekcijo, jih posteno skritiziral ter jim
dal nove direktive za nadaljnje delo Cete. Vsi trije
so bili pripravljeni, da zacnejo z novim delom. Da
se bodo Se bolj popravili, kot so se do sedaj ter da
bo njihovo delo v naprej skupno in v korist OF.«*

S prakso kritik in samokritik je partija delno
prevzela funkcijo Cerkve. Dojemala se je kot njeno
naslednico,* zadolZeno, da ohranja ¢istost ideolo-

29 ST AS 1482, t.e. 4, p.e. 1. Pokrajinski komite(t) KPS za Go-
renjsko in Korosko, Poro¢ila od 15.8. do 1. 9. 1943. Na polo-
Zaju, 9. 9. 1943. Podobno: »Kalvarija se je zacela julija, ko so
me vodili [v bolni$nici Franja, op. a.] iz oddelka v oddelek,
od pograda do pograda in pozivali ranjence, naj povedo,
kaj mi imajo ocitati, naj nastejejo vse moje napake.« Bojc
Bidovec, Ni neskoncnih poti, 128.

30 »Slovanska apostola Ciril in Metod sta dala Slovanom prvo
knjigo in sta s svojim v Zivljenja Slovanov bistveno vplivala
tudi na kulturni in politi¢ni razvoj Slovencev. Zato nosita
del zaslug, da se danes bori ves slovenski narod z ramo ob
rami z ostalimi slovanskimi narodi proti nemskemu oku-
patorju [...]. OF slovenskega naroda, ki je zaradi svoje vioge

gije, ki je v kontekstu 20. stoletja resni¢no postala
posvetna religija.” Praksa kritike in samokritike je
bila ¢lanom partije predstavljena z versko retoriko,
ki so jo ¢lani osvobodilnega gibanja imeli kultur-
no ponotranjeno (vecina ¢lanov OF je bila seveda
katolikov).”> Povezava med mehanizmi religije in
partijske ideologije je bistveno prispevala k uspehu
osvobodilnega gibanja in kaze na visoko stopnjo
prenosa tradicionalnih struktur v partijski okvir
oz. §ir§e delovanje OF. (Samo)kritika je pred $irso
skupnostjo na partijskih sestankih razgaljala posa-
meznikovo zasebno in javno Zivljenje ter ocenjevala

v sedanji narodno - osvobodilnem boju postala dedic vseh
pozitivnih zgodovinskih zapus¢in in vrednost slovenskega
naroda, je vsenarodno politicno gibanje, ki te kulturne vre-
dnote goji, razvija in ki tudi iz teh kulturnih temeljev nase
preteklosti ¢rpa mo¢ za oblikovanje novega, samozavestnega,
aktivnega slovenskega cloveka.« SI AS 1800, t.e. 1, p.e. 1.
Proslava 5. julija, praznik Cirila in Metoda. Razglas 10 OF.
21. junij 1944.

31 Hobsbawm, Cas skrajnosti, 4. Tesna povezanost &lanov par-
tizanskega gibanja s Cerkvijo oz. vero ni bila nevsakdanja.
»[...] ljudje pa so z vseh strani hiteli v cerkev. [...] Vsi smo
peli Sveto no¢, domacini in partizani.« Bojc Bidovec, Ni
neskoncnih poti, 101.

32 Repe, S pusko in knjigo, 278 - 279.
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njihovo pravovernost, zato je imela za udelezence
mocan ucinek. Na nizjih nivojih ali v situacijah, ko
posamezniki niso bili stalni ¢lani skupine, znotraj
katere bi lahko sodelovali pri (samo)kritiki, jim je
partija razdelila vpragalnike, ki so zajemala tako
vprasanja politi¢ne kot prakti¢ne narave ter vpra-
$anja o zasebnem zivljenju.” Ohraniti ¢ast partije
in celotnega partizanskega gibanja je bilo klju¢no
za uspeh le-tega in velik del nadzora moralnega
standarda je zadeval odnose med spoloma.

Legitimacija partizanskega gibanja, ki je tekla
ze v letih vojne, je svojo opravicenost in mo¢ argu-
mentirala s tem, da so v gibanje v veliki meri bile
vpletene Zenske. ** Argument legitimnosti se je v
najvecji meri naslanjal na Zenske v zaledju, pred-
stavljene kot matere, in ne na borke. »Nase matere
so ponosne na svojo srcno kri, ki poji tla nase domo-
vine,« je pisal Partizanski dnevnik v zadnjem letu
vojne, ter nadaljeval, da »iz teh tal raste prava, ljud-
ska oblast Titove Jugoslavije. Cuvar teh pridobitev,
garant srecnejse prihodnosti — nasa vojska postaja
bolj in bolj skrb vseh Zena, vsega naroda.«** Svetlo
prihodnost bo torej prinesla partizanska vojska, za
katero konkretno in simboli¢no stojijo vse Zenske
in preko njih celotno narodno telo.

Legitimnost partizanskega gibanja je bila od-
visna od opore, ki jo je dobilo v tradicionalnih
strukturah. Svojo verodostojnost je osvobodilno
gibanje dolgovalo dejstvu, da je svojih vrstah zdru-
zevalo ne le moske kot Zenske, temvec¢ tudi ljudi z
razli¢nimi politicnimi nazori in razli¢cno moc¢no
versko predanostjo (vsaj v zacetku). Skozi ¢lanek v
Slovenskem porocevalcu iz leta 1942 se lepo kon-
kretizirajo predstave o kr§canski zZenski znotraj OF.

»Velik del OF tvorijo slovenske Zene in matere, ki
so po svojem verskem prepricanju verne katolicanke.
Katoliska Zena vidi v OF veliko narodno gibanje, ki
je porostvo, da bo slovenski narod zadihal svojo svo-
bodno narodno Zivljenje, verna katoliska Zena Ze po
svojem verskem prepricanju cuti, da je OF na edini
pravi poti. V programu OF so zapopadene vse velike

33 Batinié, Women and Revolution, 178 - 183.

34 Accati, Posast in lepotica, 230.

35 PANG 1006, t.e. 19, p.e. 4, ovoj 5. Partizanski dnevnik.
Glasilo Osvobodilne fronte na Primorsko in Gorenjsko,
2.2.1945.

evangelijske resnice, ki bi morale vezati vsa ljud-
stva in ki so danes najbolj teptane. Evropski fasizmi
so najvecjo krs¢ansko zapoved, zapoved krscanske
ljubezni do bliznjega, izbrisali iz svojega slovarja.
[...] Svoboda verskega prepricanja in udejstvovanja
tvori eno od najvaznejsih tock programa OF. [...]
OF se danes bori, da se evangelijska krs¢anska na-
Cela prenesejo v realno Zivljenje, da ne bo vec treba
slovenski Zeni in materi trepetati v strahu, ali ne bo
moz v soboto prinesel domov knjiZico in povedal, da
je brezposeln; da ne bo z Zalostjo gledala na svoje
otroke, ki so lacni in bodo, ko dorastejo, brez dela.«*

Zakljucek

Preventivno lo¢evanje moskih in Zensk v enotah
ter praksa kritik in samokritik sta bila dva naci-
na, kako je vodstvo osvobodilnega gibanja v svo-
jih vrstah vzdrzevalo red, navzven pa legitimno
podobo. Strategija je bila jasno vzpostavljena in
strogo upostevana, kar je prineslo Zelene rezultate.
Partizansko gibanje sta zaznamovali visoka stopnja
discipline, pozrtvovalnosti ter vzdrznosti. V Zelji,
da bi gibanje resni¢no pridobilo mnozicen znacaj,
da bi ga ljudje prepoznali kot lastnega, se je ko-
munisti¢na partija naslonila na poznane druzbene
vzorce s polja religije ter tradicionalnega domacega
zivljenja. To sta tudi razloga, zakaj so se ob koncu
vojne Zenske posvetile nalogam, ki so jih imele Ze
pred njo: skrbi za dom, druzino, za uresnic¢evanje
novih socialisti¢nih idej v krogu druzine, svojcev,
prijateljev. Locevanje po spolu ter (samo)kritika
sta bili sponi, ki sta druzbeno strukturo v izredni
vojni situaciji obdrzali v stari obliki. V trenutku,
ko je bila vojna dobljena, so se druzbena razmerja
vrnila v predvojne tire. Spremembe ob koncu voj-
ne, kot je zapis Zenske volilne pravice v ustavo, je
spremljalo nadpovprec¢no visoko $tevilo aretiranih
in obsojenih zensk.”” Casopisje je slavilo matere
padlih partizanov, mlajSe Zenske pa pozivalo, naj
poskrbijo za sirote in vlozijo vse svoje moci v po-
vojno obnovo.* Sledila je povojna normalizacija.*

w

6 Kr$¢anska Zena v OF. Slovenski porocevalec, 14. 11. 1942, 7.
7 Puhar, »Represija nad Zenskamic, 199.

Vidmar, Zamisljena mati, 47.

9 Jeraj, Zenske na prehodu v socializem, 92 - 94.
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Zusammenfassung

AFZ (ANTIFASCHISTISCHE
FRAUENFRONT) ODER ,,EINE
ABSOLUT, VERDORBENE‘ FRAU!“

Die Moral und die Volksbefreiungsbewegung
im Zweiten Weltkrieg

Frauen waren in der Volksbefreiungsbewegung
gleichberechtigt mit Mannern. Mehr noch, durch
ihre Teilnahme an der Widerstandsbewegung be-
wiesen sie, dass sie mit den Rechten, die ihnen die
Gleichberechtigung brachte, verantwortlich um-
zugehen wussten. Die Realisierung der Gleich-
heitsidee stiefd jedoch im Entwicklungsverlauf der
Befreiungsbewegung auf zahlreiche Hiirden. Die
Frage der Moral, genauer gesagt des Benehmens der
Partisaninnen, war untrennbar mit der Legitimitét
der gesamten Widerstandsbewegung verbunden.
Dabher ist die Sorge des Fithrungskaders um eine
hohe Stufe der Disziplin und Moral in den Einhei-
ten verstandlich.

Damit angesichts der massenhaften Mitwir-
kung von Menschen in der Befreiungsbewegung
Disziplin und Moral nicht aufler Kontrolle gerieten,
nahm die die Bewegung lenkende kommunisti-
sche Partei Zuflucht zu zwei praktischen Mafinah-
men. Wann immer moglich, wirkten Manner und
Frauen in nach Geschlecht getrennten Einheiten
(auch wenn sie bereits mehrere Jahre verheiratet
waren), schliefen in unterschiedliche Raumen bzw.
an unterschiedlichen Stellen und hielten den allge-
meinen Anschein von Kontinuitit aufrecht, indem
Frauen traditionell weibliche und Ménner traditi-
onell miannliche Arbeiten verrichteten. Dies war
von entscheidender Bedeutung fiir eine Bewegung,
deren Existenz von der breiten Unterstiitzung der
Bevolkerung abhing, die konservativ gepriagt und
mit den religiésen und kulturellen Kanons des
Christentums durchdrungen war sowie der Tren-
nung in eine offentliche (mannliche) und private
(weibliche) Sphire anhing. Gelegentlich (und in
kleinerem Mafd) verrichteten Frauen vermeintliche
Minnerarbeiten, wie es der Kampfim Gefecht, das
Wachestehen und die politische und propagandis-
tische Tatigkeit waren. Umgekehrt kam es nicht
vor, dass Mdnner im Beisein von Frauen Haushalts-
oder Fiirsorgetitigkeiten ausiibten.

Letzteres bedeutet jedoch nicht, dass es wahrend
des Krieges keine Frauen gab, die typisch mann-
liche Aufgaben ausiibten. Im Gegenteil. Partisa-
ninnen, die mit der Waffe in der Hand gegen den
Gegner kiampften, bei Wahlen kandidierten und
bei Versammlungen sprachen, bedeuteten fiir so
manchen einen schockante Neuheit. Die pordse
Grenze, die sich zwischen dem ausbildete, was in
der auflerordentlichen Situation des Krieges ak-
zeptabel war und was nicht, hatte ihre besonderen
Charakteristika, Entwicklungen und Wirkungsme-
chanismen. Die Aufrechterhaltung des Anscheins
von Normalitdt, also jenes Benehmens, das in der
Mehrheit der Bevolkerung vor dem Krieg die Norm
darstellte, war zu Beginn des Krieges viel weniger
intensiv als in den letzten Kriegsjahren, als auch
die sichtbarsten Vorbotinnen der Partisanenbe-
wegung, die Kimpferinnen, in ihre traditionellen,
»natiirlichen” Rollen demobilisiert wurden. Ihnen
wurde die Sorge fiir Kinder, Familie, Nahrung und
Bekleidung zugewiesen. Die Frauen selber hatten
oft freie Hand bei der Entscheidung, in welchem
Bereich und in welchem Ausmaf sie aktiv sein
wollten. Oft waren sie untereinander kritisch und
Frauen vom Land blickten mit Misstrauen auf die
emanzipierten (und womdglich moralisch umstrit-
tenen) Stadterinnen.

Die zweite Mafinahme, zu der die Befreiungsbe-
wegung Zuflucht nahm, war die Praxis der Kritik
und Selbstkritik. Bei regelméfligen, meist wochent-
lichen Versammlungen enthiillte die Einzelperson
vor der Einheit die eigenen Fehler, horte der Kritik
der Mitkdmpfenden zu und gab und erhielt am
Ende Vorschldge zur Besserung. Ein solcher Me-
chanismus, entlehnt aus dem Bereich der Glau-
bensrhetorik und des Beichtritus, verlieh ,,Lenins
,Partei des neuen Typs', einer mdchtigen Erfindung
des gesellschaftlichen Engineerings des 20. Jahrhun-
derts, die vergleichbar mit der Erfindung christlicher
klosterlicher und anderer Orden im Mittelalter war,
auflerordentliche Macht, die, wie Eric Hobsbawm
schrieb, auch Eindruck auf Menschen machte, die
dem Kommunismus nicht geneigt waren.

Schlagwarter: Zweiter Weltkrieg, Frauen, Moral
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»BIL JE RES VZOREN UCITELJ, CELO OD
SLOMSEKA CISLAN«

Peter Musi ter njegov vpliv na razvoj Sostanja
37.011.3-051:929Musi P.

Sostanj, majhno mestece na dana$njem spodnjem Sta-
jerskem se lahko ponasa z bogato zgodovino, katero so
ustvarile velike osebnosti, ki so se rodile ali pa delovale v
tem kraju. Ob druzinah Vognjakov, druzini Frana Mayerja,
znanega in odlikovanega vrtnarja Alojza Kojca, kiparja
Ivana Napotnika, pesnika Karla Destovnika — Kajuha, je
potrebno omeniti tudi Petra Musija (1799 - 1875), znanega
pedagoga, knjiznicarja, hranilni¢arja in pisca, ki je v svo-
jem Zivljenju mo&no vplival na kulturni razvoj Sostanja in
na kasnej$e delovanje bratov Vosnjakov. Od njegove smrti
je minilo Ze ve¢ kot 140 let, zato ga skozi drobce objavljene
v ¢lanku tudi rekonstruiramo.

ev .

Anton Martin Slomsek

»Bil je res vzoren ucitelj, celo
od Slomseka cislan«

Peter Musi in njegov vpliv na razvoj Sostanja

VIDMAR CERU David, Student of History,
Korogka Cesta 27A, SI-3325 Sostanj,
vidmar.c.david@gmail.com

“HE WAS AN EXEMPLARY TEACHER,
ESTEEMED BY SLOMSEK HIMSELF”

Peter Musi and his influence on Sostanj
37.011.3-051:929Musi P.

Sostanj has a rich history, owing to the many famous
persons who were born or who worked in this town. In
addition to the Vosnjak family, the Fran Mayer family, the
famous and prize-winning gardener Alojz Kojc, sculptor
Ivan Napotnik and poet Karl Destonik-Kajubh, it is neces-
sary to mention Peter Musi (1799-1875), famous teacher,
librarian, writer and savings-bank owner, who had a ma-
jor influence on the cultural development of So$tanj and
later on the work of the Vo$njak brothers. Over 140 years
have passed since his death, so the article will build on
fragments to try and reconstruct Musi and his life.

Key words: Peter Musi, Sostanj, pedagogy, librarian-
ship, Anton Martin Slomsek
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Od Vranskega do Sostanja

Peter Musi (tudi Mussi ali Mussy) je gotovo ena
izmed tistih osebnosti, ki je zelo vplivala na razvoj
$olstva in vsesplo$ni kulturni ter celo ekonomski
razvoj Sostanja v 19. stoletju. Peter Musi se je rodil
26. junija 1799. leta kot sin posestnika Josipa Musija
(nem. Josepf Mussy) in Ane Musi, rojene Trebou-
tz (nem. Anna Terbouzin) na Vranskem, kjer je
bil delezen osnovnosolske vzgoje, ki je bila v tem
¢asu ustanovljena v tem spodnjestajerskem trgu.!
Temu je sledil enoletni tecaj za ucitelje na celjski
glavni $oli, edini izobrazevalni ustanovi za uditelje
v celotni lavantinski skofiji. Tecaj je Musi zakljucil
13. avgusta 1818 in s tem postal pomozni ucitelj.
Nato je sledilo prvo iskanje sluzbe in Musi je od
1. januarja 1819 do 30. oktobra 1820 pouceval kot
privatni uéitelj na gradu Jel$ingrad blizu Smarja pri
Jel$ah, po dekretu lavantinskega $kofa pa mu je bilo
dodeljeno za¢asno uciteljsko mesto v Skocjanu pri
Dobrli vasi na Koroskem.

V tem casu je Peter Musi nadaljeval svojo §tu-
dijsko izobraZevanje in 4. julija 1822 uspe$no opra-
vil izpit za poucevanje v 1. in 2. razredu nemskih
glavnih $ol. Z izobrazbo, ki jo je imel, je lahko 10.
oktobra 1822 zaprosil za mesto ucitelja v Sostanju.
Prosnja je bila hitro sprejeta in 15. aprila naslednje
leto je krajevni $olski nadzornik priporocil Musi-
ja za rednega ucitelja. Musiju je bilo v pomo¢, da
je poleg nems¢ine obvladal tudi slovenski jezik. S
tem je Musi dobil podlago za pedagosko dejavnost,
katero je kontinuirano izvajal celotno svoje poklic-
no Zivljenje.? Peter Musi je neprekinjeno opravljal
delo rednega ucitelja uradno do 1. novembra 1872,
stvarno pa do 27. marca 1873, ko se je upokojil. To
pomeni, da je neprekinjeno deloval najprej kot pro-
vizori¢ni uditelj in organist® v letih 1822-1823, nato
ucitelj vletih 1823-1827, kot vzorni u¢itelj 1827-1870
in kot naduditelj 1870-1872/73 kar 50 let.* Ceravno
je 1828 v Celovcu opravil izpit za poucevanje v tre-
tjem razredu glavnih $ol in celo dobil povabilo, da
bi zacel poucevati v Celju, se je Peter Musi odlo¢il,

1 Vsamem viru je navedena letnica 1806 kot leto ustanovitve
prve Sole na Vranskem. Pouk je v tem Casu pouceval oziroma
vodil Janez Hirschberger. (Ljubljanska Banka, Peter Musi,
3-4).

2 Ljubljanska Banka, Peter Musi, 3-4.

3 Knjiznica Velenje, Vzorni ucitelj Peter Musi, 2.

4 Hribernik, Mesto Sostanj: Zgodovinski opis, 134.

Peter Musi — pedagog, ucitelj, knjiznicar, hranilnicar,
pisec, priloznostni pesnik, organist, sadjar, Cebelar in
kmetovalec (http.//www.knjiznica-velenje.si/)

da bo ostal v Sostanju. Leta 1831 se je porodil s
Berto Allesch, h¢erko gras¢aka iz Johanna Allescha
Emmersdorfa iz Celovca. Skupaj sta imela sedem
otrok’, tri decke in $tiri deklice, od katerih so se
kar tri porocile z ucitel;ji.®

Ucitelj in pedagog

Peter Musi je deloval v obdobju, ko je prislo do
ustanovitve in velikega prestrukturiranja osnovne-
ga Solstva v Notranjeavstrijskih dezelah. Musi sam
je osnovno Solstvo zakljucil $e v ¢asu, ko je bila sle-
dnja podvrzena regulacijam Splosne Solske naredbe
Marije Terezije iz leta 1774.7 S tem zakonikom je
bil po celotni monarhiji izoblikovan sistem $olanja,
ki je uvidel obstoj treh razli¢nih $olskih ustanov -
trivialka, normalka in glavna $ola. S tem je pridel
v veljavo princip, da je vsak otrok moral obiskovati
$olo, a sam obseg in v veliki meri tudi vsebina ter

5 Knjiznica Velenje, Vzorni utitelj Peter Musi, 2.
6 Ob¢ina Sostanj, Meter Musi, zbirka slikanic.
7 Ljubljanska Banka, Peter Musi, 1-2.
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premosorazmerno z njo povezan ucni jezik niso bili
enotni za vse. Zaradi agrarne podobe Sostanja se je
tukaj razvila trivialka, na kateri je lahko ucil vsak,
ki je opravil triletni izpit. Tako je bila 1777. leta v
So$tanju zadasno ustanovljena edina trivialka, ki je
delovala v Saleski dolini pod principi Splosne solske
naredbe. Sprva je bila to izredna ustanova, 22 let
kasneje, 1799, je postala redna. Ustanova je presla
pod vpliv in upravo cerkovnika in organista Jane-
za Roserja ter $ostanjskega zupnika (Zupniki so v
pravilu delovali kot nadzornik) Franciska Ksaverija
Ettla. U¢ni nacrt je obsegal branje, pisanje, racuna-
nje in verouk, kateri je bil glavni u¢ni predmet in je
zajemal kar dve tretjini predmetnika. Ceravno je
bil na ustanovi zaposlen le en ucitelj, so bili u¢enci
razdeljeni na nizji (ucenci v starostni skupini 6-8
let) in vis§ji (ucenci v starostni skupini 9-12 let)
oddelek, vsak od njiju je trajal tri leta. Sola je bila
zasilno postavljena v stari leseni meznariji, katera
se je nahajala poleg cerkve sv. Mihaela v centru
mesta. Ceravno je bilo $olsko izobrazevanje splo-
$no in obvezno, se je v stvarnosti izvajalo bolj kot
ne le med otroki bogatej$ih $ostanjskih druzin in
okoliskimi kmeti.® Tako je leta 1822 $olo obiskovalo
le 54 ucencev.’ Sola se je v meZnariji nahajala od
1777-1807, nato v zidanem objektu (imenovanem
pri Kaplanu) na glavnem trgu v letih 1807-1808,
nato v 1808-1814 pri Totarju, leta 1814 pa se je $ola
prestavila v prostore obcinske stavbe na glavnem
trgu. Protirevolucionarna Politicna Solska ustava
nemskih dezel iz leta 1805 je $e dodatno poslab-
$ala razmere, pod katerimi je delovalo Solstvo na
Slovenskem, saj so morali ucitelji delovati pod pe-
dagosko mislijo, ki je bila direktno pod nadzorom
cerkve. Zaradi tega polozaja se je sistem Solanja in
tudi polozaj uciteljev poslabsal.’” Kot ucitelji na
$ostanjski Soli so si sledili: Janez Roser (1777-1799),
Francise Roser (1799-1807 - deloval kot pomo¢-
nik ocetu Janezu), Luka Kascpret (1813-1815), Fe-
licij Alojzij Engelberth (1815-1817), Janez Brolich
(1817-1818), Felicij Alojzij Engelberth (1818-1822),
Peter Musi (1822-1872/73). Slednjemu je od 1854
naprej pomagal sin Viljem Musi. V ¢asu Musijevega
wliteljevanja se je $ola v So$tanju povecala in s tem

8 Ravnikat, Oris zgodovine osnovnega Solstva v Saleski dolini,
19-20.

9 Zager, Peter Musi v §o§tanju, 2.

10 Ravnikar, Oris zgodovine osnovnega Solstva v Saleski dolini,
21-21.

tudi Stevilo uciteljev. Tako so poleg Musija v tem
obdobju ucili e Karel Kallinger (1859), Joze Cetina
(1859-1865), Jakob Karel Budna (1865-1867), Pavel
Macek (1867-1868) in Anton Hren (1868-1870).1!
Njihov finan¢ni polozaj je bil dolo¢en od veljakov,
ki so jih sofinancirali, tako da so bili prisiljeni opra-
vljati tudi druge sluzbe. Musi je bil primoran, da je
poleg poklica ucitelja opravljal tudi delo organista.'?

Po boijim opravilu o nedcljak in svetkih (zapove-
danih praznikih) so uka Zeljno mladino v 3olo, in kjer
solske sobe ni, v farovz ali v kako drugo prostorne hiso
zbrali, skerbno mladencée na moizko, dekleta na Zensko
stran razdelili, jim preskerbeli mali Abecednik, ali
pa Naved v branje za mladost nedeljskih sol, jim
vaako nedeljo po dve sirani razkladali, in za poduk na
dom naroéili, vsakdanjim 3olarjem in drugim branja uce-
nim pa ukazali, naj jim v nauki pomorcjo, kér je veliko
duhovsko dobro delo nevedne poduciti. Od vsih Svetov
do velike noti jih je veci del po malim brale, in to
drugim veselje dajalo, de so bile hitro #ole pretesne.

Ekscert iz Kmetijskih in rokodelskih novic o branju
Musijeve knjige Navod v branje sa mladost nedelskih shol.
(http./www.dlib.si/)

Peter Musi je ob prihodu v So$tanj zaradi sla-
bo cenjenega in $e slabse placanega poklica bil
primoran opravljati ve¢ drugih poklicev. Tako je
prevzel, kot Ze prej omenjeno, delo organista, prav
tako je opravljal delo obcinskega pisarja ter bil
zaposlen kot privatni ucitelj za otroke grofa Roh-
kirch-Panthena. Musi je pouceval na $ostanjski
trivialki in v nedeljski $oli, ki je bila v tem ¢asu
organizirana v prostorih cerkve sv. Mihaela.”” Ne-
deljska $ola je bila v tem ¢asu namenjena tistim
ucencem, ki si ali finan¢no niso mogli privosciti
vsakodnevnega pouka, ali pa niso imeli ¢asa, ker
so bili primorani pomagati na kmetijah."* Cez ¢as
se je naloga nedeljskih 8ol spremenila in je dobila
»narodno-ustvarjalni« priokus. Tako so nedeljske
$ole sluzile brezpla¢nemu izobraZevanju tako otrok
kot odraslih, ki iz kakr$negakoli razloga niso mogli
hoditi v redno $olo. Glavni razlog je bil velikokrat
tudi odpor do nemskega jezika."> Musi je uvidel, da
ima velike probleme s poucevanjem na teh Solah, saj
niso obstajali u¢beniki v slovenscini, zaradi tega se
je odlo¢il, da bo napisal svoj lasten priro¢nik. Tako

11 Ravnikar, Oris zgodovine osnovnega Solstva v Saleski dolini,
27.

12 Peter Musi, 4.

13- Knjiznica Velenje, Vzorni ucitelj Peter Musi, 2.

14 Ravnikar, Oris zgodovine osnovnega Solstva v Saleski dolini,
23.

15 Peter Musi, 3.
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je bil 1832. leta izdan Navod v branje sa mladost
nedelskih shol, njegovo najbolj znano delo, katero
je dozivelo vec ponatisov. Knjiga je prvic iz§la v Ce-
lovcu pri Joshefu (Jozefu) Gajgerju. V njej je Musi
poskusil vpeljati nov koncept ucenja jezika, ki je
temeljil na t.i. glaskovanju.'® Temu delu so sledili
$e mnogi ¢lanki iz Solskega prijatla, Kmetijskih in
rokodelskih noviz ter Drobtinic. Kasneje je pomagal
tudi pri izdaji kar $tirih knjig skupaj s Slomskom,
leto kasneje pa je bil izdan njegov Slovkovar."” Pri
pouku je Musi zagovarjal nazorni in prakti¢ni
pouk. Zaradi tega je svoje ucence spodbujal, da
teoreti¢no znanje iz ucilnice preizkusali tudi prak-
ti¢no znaj ole.'®

Tako kot veliko ostalih Slovencev tega casa
je tudi Musi obcutil spremembe, ki jih je prine-
sla doba, ki je sledila marcni revoluciji 1848. leta.
Harmonije nemskega in slovenskega kulturnega
gibanja je bilo vedno manj, oba pola sta prevzela
nacela, ki so temeljila na zahtevah in predvsem
zeljah tedanje realpolitike. Kakor pravi Josip Vo-
$njak v svojih spominih, je tudi v So$tanju po 1848
letu prislo do sprememb - ljudje so se zaceli deliti
glede na narodnost, kateri so pripadali, oziroma
h kateri so se pristevali. Pred letom 1848 do tega
ni prihajalo. Peter Musi, sam ljubitelj slovenskega
jezika, je bil zaradi pripravljenosti poucevanja v
slovens¢ini (kar je v sklopu nedeljskih $ol opravljal
ze pred 1848) skoraj celo ovaden. Proti njemu je bila
vloZena anonimna pritozba zaradi zanemarjenja
pouka v nem$cini, ki pa je bila zavrnjena."” Tako
za Musija kot za celotno Solstvo — ne samo v So-
$tanju temvec v celotnem danasnjem slovenskem
etni¢nem prostor - je bilo pomembno leto 1868, ko
je Solski zakonik dne 25. maja 1868 ukinil cerkveni
nadzor nad javnim Solstvom, razsiril u¢ni kuri-
kulum in uveljavil slovens$¢ino v $olah.*® Dve leti
kasneje je bil Musi imenovan za naducitelja, uradno
se je upokojil 1. novembra 1872, upraviteljske posle
nad Solstvom pa je predal svojemu nasledniku 27.
marca 1873.%!

16 Musi, Navod v branje sa mladost nedelskih shol, 1.

17 Za natancen pregled zbranih del glej podpoglavje Biblio-
grafija Musijevih del, kjer so kronolosko nasteta vsa dela,
katera je napisal Peter Musi.

18 Ustni vir: pogovor z Vladom Kojcem.

19 Knjiznica Velenje, Vzorni ucitelj Peter Musi, 2.

20 Peter Musi, 3.

21 Peter Musi, 6.

Musi je bil kot ucitelj med svojimi ucéenci in so-
mescani zaradi vestnega pedagoskega dela in zaradi
organiziranja kulturnega Zivljenja v Sostanju spo-
$tovan. Bil je viden kot centralni steber kulturnega
dogajanja v trgu. Josip Vosnjak je o svojem nek-
danjem ucitelju zapisal slednje: »Bil je res vzoren
ucitelj, celo od Slomseka Cislan, kateremu je pomagal
sestavljati Solske knjige. Moz visoke rasti, suhoten,
okroglih, rdecih, obritih lic, z resnim, bolj tuznim
in skrbnim obrazom, korakal je vsak dopoldan in
popoldan od svojega stanovanja v meznariji pri sv.
Mihaelu v trg in mimo nase hise v Solo.«*

Peter Musi in Anton Martin Slomsek

Peter Musi in $kof Anton Marin Slomsek ni-
sta imela direktnih osebnih stikov, sta pa drug do
drugega gojila medsebojno spostovanje. Do prvega
njunega stika je prislo ze leta 1832, ko je iz§lo Musi-
jevo delo Navod v branje sa mladost nedelskih shol,
katero je prispelo v roke Slomsku. Ob prvi izdaji
je Slomsek opozoril in izpostavil nekatere napake,
ki so se pojavljale v knjigi, toda te pripombe veci-
noma niso bile vsebinske, temve¢ le pravopisne in
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Musijevo najpomembnejse delo, Navod
v branje sa mladost nedelskih shol.
(http/www.dlib.si/)

22 Vosnjak, Spomini, 11-12.
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tipkopisne narave. Musi je do Slomska gojil izre-
dno spostovanje in je 1839. leta, ko se je pripravljal

ponatis knjige, Slomgka prosil, da bi ta podal svoje

mnenje ter znova pregledal manuskript. Slomsek je

prenovljeno izdajo ocenil bolje kot prvo, a izposta-
vil, da bi bilo potrebno knjigo na nekaterih mestih

drugace formulirati in po moznosti tudi vsebinsko

popraviti. Kljub temu je vendarle priporocil ponatis

knjige. Bralci Kmetijskih in rokodelskih novic so jov
odzivih iz terena veckrat pohvalili in jo priporocali

kot eno izmed temeljnih del za otroke.*

Deset let kasneje, 1849, ko se je avstrijski mini-
ster za uk in bogocastje obrnil na Slomska, da bi
sestavil nove ucbenike za ljudske 3ole, je slednji o
tem za pomoc¢ poprosil Musija. Musi je seveda v
svojem dopisu $kofu potrdil, da bo z veseljem po-
magal pisati pedagoske knjige za slovenske $ole in
otroke in njegovo prvo delo je 1851. leta slo v tisk.
Peter Musi je sestavil stensko zacetnico, sodeloval
je pri sestavi Malega berila za prvosolce, Velikega
berila, Velikega berila za slovensko-nemske Sole, Po-
novilu, nekateri viri pa pravijo celo, da je sestavil
samostojno slovensko zacetnico za pouk branja po
»glaskovalni metodi« (osnutek tega je v nesamostoj-
no obliki Ze opisal v Navodu v branje sa mladost
nedeljskih $ol), a slednja po vsej verjetnosti ni bila
nikoli natisnjena, manuskript pa se je izgubil.**

Peter Musi kot knjiZnicar

Peter Musi je bil osrednja osebnost pri razvoju
knjizni¢arstva v Sostanju, Saleski dolini in $irsi
okolici. Pomembno je njegovo delovanje pri razvoju
knjiZnice, sprva znane pod imenom bukvarna, v
Sostanju. Sostanj je okoli leta 1774 z uveljavitvijo
Terezijanskih $olskih reform dobil 1777 prvo zasil-
no $olo, ki je istocasno delovala kot prva $ola v sami
Saleski dolini. S tem je Sostanj pridobil tisto osnovo,
na podlagi katere so lahko zaceli ustanavljati in
organizirati prve javne knjiznice. Pred tem so v
Sostanju seveda ze obstajale nekatere zasebne ple-
miske knjiznice, ki so imele pretezno zbirke knjig
v latinskem in nemskem jeziku.*

23 Med drugim je bila tudi omenjena v Kmetijskih in rokodel-
skih novicah z dne Cetrtega tecaja 1846 (Bleiweis, Bratje Sv.
Cirila in Metoda v nasih Solah, Ceterti tecaj 1846, 139.).

24 Ravnikar in Medved, Peter Musi: Zbirka slikanic.

civ .

&) Is Soitajna. O veliko gospej, t.j. 15. velikega serpana
1. ). smo nado dukearnico otvorili. Nabralo se je do sadaj 80 raznih
delov, ki 174 zvezkov obseZejo, Razdajalo se je v Eitanje 145
zvezkov, Naj bolj se sega po droblincah, 3ivlenji sveinikov in
nocicah. Naj gorljivej$i bravci so se skazali Martin Melaniek,
Jakop Kespank, kmetovaveain Mica Lak v sluZbi pri gosp. fajmo-
Stro. Nadjam se¢, da nam zima dokaj Cilavcov bo priklonila,
temveé ker nobenega pladila, tud nobene priloge za knige ne
terjamo od bravcov. P. Musi, kniZnik.

Ekscert iz revije Solski prijatel, kjer je Musi pisal o
bukvarni v Sogtanju. (http:/www.dlib.si/)

Na zalost o tem prehodnem obdobju, ko se je
pri nas utrjevalo osnovno Solstvo in so obstajale te
zasebne knjiZnice, nimamo veliko podatkov. Tako
je naslednja pomembna prelomnica Sele leto 1854,
ko je v Sostanju kot knjizni¢ar nastopil sam Peter
Musi in ustanovil bukvarno. O slednjem dogodku
je Musi sam zapisal: »O veliko gospej, t.j. 15. velikega
serpana 1.1. smo naso bukvarnico otvorili. Nabralo
se je do sadaj 80 raznih delov, ki 174 zvezkov obse-
Zejo. Razdajalo se je v ¢itanje 145 zvezkov. Naj bolj
se sega po drobtinicah, Zivenji svetnikov in novicah.
Naj gorljivejsi bravci so se skazali Martin Melansek,
Jakop Kespank, kmetovalca, in Mica Lah v sluz-
bi pri gosp. Fajmostru. Nadjam se, da nam zima
dokaj citavcov bo priklonila, temvec ker nobenega
placila, tud nobene priloge za knjige ne terjamo od
bravcov.«*®

Tako je 15. avgusta 1854 prislo do uradne usta-
novitve knjiznice v mestu, ki je bila v tem ¢asu zna-
na predvsem kot Musijeva bukvarna.”” Delovala je
kot za tisti ¢as sorazmerno osamljena bukvarniska
institucija s slovenskimi knjigami. Pomembna in
posebna je zaradi ¢asa, kdaj je nastala. Z odprtjem
leta 1854 je bila bukvarna ustanova pred svojim
¢asom, saj je do prvih organiziranih ustanavljanj
bukvarn, knjiznic, knjigarn ter ostalih podobnih
institucij prislo Sele sedem let kasneje, 1861, ko se
je pri nas zacela razvijati citalnigka kultura.”® Iz
tega je treba razbrati slednji dve znacilnosti, katere
lahko pripisemo Musijevi bukvarni:

Prvié, nastanek bukvarne ne smemo razumeti
kot organiziran prikaz nekaksnih politi¢no-kul-

26 Musi, Solski prijatelj 1854, 16.

.....
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turno-narodnih stremenj miselne elite, temvec
kot nekaksno ad hoc Zeljo po ustanovitvi kulturne
ustanove, katera bi poleg same kulturne funkcije
zadovoljevala $e pragmati¢ni vlogo — ucenju. Dru-
gi¢, nastanek Musijeve bukvarne po vsej verjetnosti
zaradi doumen iz prve teze ne smemo smatrati kot
odraz institucionalizirane kontinuitete organizi-
ranega knjiznicarstva, temvec kot odraz individu-
alnih Zelj, katere so se zaradi ¢asa, v katerem so
nastale, sklapljale z obSirnim druzbenim interesom.
Tukaj se moramo vprasati, kako to¢na je teza Iva
Stropnika,” da je Musi ustanovil ¢italnico kot od-
raz nekak$nega narodnega preporoda ter Zelje ter
prispevanja k revolucionarnim vzponom naroda.
Ali so stvarno za odloc¢itvijo o odprtju bukvarne
stala nekaks$na realpoliticna stremenja ali pa ab-
straktna Zelja po ucenosti, verjetno ne bomo nikoli
z gotovostjo vedeli.

Tako lahko Musijevo bukvarno opisemo kot
nekaksno predcitalnisko knjiznico na Saleskem.
V virih tega ¢asa se v Sodtanju omenjata tako na cer-
kev sv. Mihaela vezano farno bukvarnico kot tudi
na ob¢insko stavbo na trgu vezano Solsko bukvarno.
Farna bukvarnica je bila z gotovostjo ustanovljena
enkrat do leta 1872, Solska pa z gotovostjo pred le-
tom 1883. Ne glede na to, ali sta bili to dve razli¢ni
instituciji ali pa samo ena, je bila javna ¢italniska
kultura tega c¢asa vezana izklju¢no na Musija.*
Kot zanimivost je potrebno $e omeniti, da je bila
Musijeva bukvarna uradno namenjena za $olarje,
a obiskovali so jo lahko tudi starejsi So$tanj¢ani.
Izposoja je bila brezpla¢na.”

Peter Musi in hranilnistvo

Kot ucitelj se je Musi zanimal za Solsko hranil-
nistvo in je 1844. leta v Kmetijskih in rokodelskih
novizah objavil svoj prvi ¢lanek na to temo - Hra-
nilnize Shofhstanjskih uzhenzov oziroma Hranilnice
Sostanjskih ucencev,** v katerem je opisal, kako je
dal prilokalnem loncarju izdelati 115 loncenih hra-
nilnikov, ki jih je nato razdelil med svoje ucence.

29 Stropnik, Izbrane slovstvene biografije, 51-52.

30 Stropnik, 140 let organiziranega knjiznicarstva na Saleskem,
12.

31 Mihelak, Razvoj knjiznic na osnovnih Solah v Saleski Dolini,
50. in Musi, Solski prijatelj 1854, I6.

32 Musi, Hranilnize Shofhtanjfkih uzhenzov. V: Kmetijske in

rokodelske novice, 171-172.

Varcevanje je pod budnim o¢esom Musija potekalo
od junija do septembra. V ¢lanku je objavil imena
tistih, ki so prihranili najve¢. Zatem je ponovno
dal izdelati hranilnike in varéevanje v Sostanju se
je lahko nadaljevalo.” S tem delovanjem je Peter
Musi nastopil kot eden prvih, ki so se ukvarjali
s hranilni$tvom pri nas. Prav mogoce je, da je s
svojim delovanjem spodbudil tudi mlada Vosnja-
ka, katera sta se kasneje s tem ukvarjala v veliko
vecjem obsegu.’*

0d binkufhine fabote do 9. Kimovza je to she-
rilo terpelo; nar vezh fi je perdobilFranze Apat
8 gold. —Martin Apat 5 gold.in 25 kr. —§re-
breJoshefa4 gold.in 24 kr.—$amonikFranze
3gold. in 27 kr. v frebri. Nar uboshnifhiga uzhenza je
bil saklad pa le.dva krajzerja v kotlovini, in
vlih uzhenzov pa *) fkup 87 gold. 22 kr. v frebri.

Kdo bi fi bil miflil, de bi pri krajzerjih v treh
mefzih tak 1ép isnefik dotekel? Bres te naredbe bi
gotovo vezhidel prihodkov bilo sapravljenih, ki
sdaj otrokam in flarifhém vefélje vsrokujejo.

Sopet dobi vfaki uzhenez hranilnizo s opomi-
nikam, novi saklad do prihodne fholarfke fkufhnje
fi sberati, in také sa fvoj shivi dan varzhnofii fe
vaditi. P. Musy., uzhitej.

Ekscert iz ¢lanka Hranilnize Shofhstanjskih uzhenzov, na
katerem so prikazani tisti ucenci, ki so najbolj marljivo
varcevali ter do septembra zbrali kar ¢astivredno vsoto.
(http/www.dlib.si/)

Kot naducitelj v Sostanju se je Musi veliko po-
svecal tudi Solskemu hranilni$tvu in dandanes velja
za enega izmed pionirjev Solskega hranilnistva na
vsem Slovenskem, odraz tega pa je, da je 28. febru-
arja 1977 Svet mentorjev za mladinsko varcevanje
Ljubljanske banke sprejel Pravilnik o podeljevanju
Musijeve znacke mladim varcevalcem v pionirskih
in mladinskih hranilnicah.” Na znacki je narisan
portret Petra Musija. Hkrati je mladi varcevalec
ob tej nagradi prejel kratek zivljenjepis Musija.*
Dandanes se ta nagrada ne podeljuje vec.

Peter Musi kot sadjar in kmetovalec

Poleg tega, da je deloval kot pedagog, se je Musi
Ze v Casu svojega uciteljevanja ukvarjal s sadjar-
stvom, katerega je on sam oznacil za prijetno, ime-
nitno in koristno dejavnost.” Skozi ¢as je postal

33 Musi, Hranilnize Shofhtanjfkih uzhenzov. V: Kmetijske in
rokodelske novice, 171-172.

34 Aplinc, Vosnjaki, 47.

s Saleski biografski leksikon: Peter Musi.

36 Ljubljanska Banka, Peter Musi, 1.

7 Poles: Stopetkrat o §o§tanju v enem odstavku, 74.
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ugleden sadjar in kmetovalec, znan $irom celotne
juzne Stajerske. Odraz njegovega znanja so seve-
da tudi nagrade, katere je prejel za svoje vecletno
delovanje. Tako je leta 1828 dobil od nadvojvode
Ivana srebrno svetinjo za uspesno delo na podrocju
sadjarstva. Nadvojvoda Ivan je bil eden izmed bolj
priljubljenih predstavnikov rodbine Habsburzanov
pri nas, v vecji meri prav zato, ker se je intenzivno
posvecal pospeSevanju kmetijstva, obrti, rudar-
stva, hranilni$tva in nasploh kulture na Stajerskem.
Musi je v tem obdobju zacel na veliko saditi ter
urejati sadna drevesa v Sostanju in okolici samega
mesta, med drugim tudi v okolici meZnarije. Po-
leg same sadjereje se je Musi ukvarjal z »umnim
kmetovalstvom»,* se pravi s pouc¢evanjem o pra-
vilnem ravnanju s sadnimi drevesi in poljedelstvom
nasploh. Poleg Ze omenjene nagrade je Musi 27. sep-
tembra 1871 prejel zlati zasluzeni kriZec s krono.
Trzani Soétanja so njemu v ¢ast organizirali slove-
sno prireditev, ki je potekala v tedanji Breznikovi
gostilni.” Po Hriberniku naj bi se slavje zacelo s
podoknico, pri kateri so peli pesmi, med tem pa
»zgali umetni ogenj ter streljali«.** Na glavnem $o-
$tanjskem trgu — Marijinemu trgu - so postavili
$otor, kjer je naslednji dan okrajni glavar Strohbach
nagovoril Musija ter mu pripel odlikovanje.*' Temu
je sledila deklamacija ene izmed Musijevih ucenk,
nato je sledila masa v trski cerkvi, katero je vodil
Jozef Gospodaric, ¢lan okrajnega $olskega sveta in
zupnik v St. Ilju pri Velenju.*

Svoje napotke je objavljal v tedanjih ¢asopisih,
med drugim tudi v Kmetijskih in rokodelskih novi-
cah ter v Solskem prijatelju. Nekateri njegovi obse-
znejsi ¢lanki, kot npr. Vodba modrega kmetovanja
po Koroskem, Kranjskem in Stajerskem,* so bili
kasneje izdani kot samostojne knjige s $tevilnimi
ponatisi. Omenjeni ¢lanek je viden kot njegovo cen-
tralno delo na podro¢ju poljedelstva, saj je obsezno
opisal pravilni nacin zidave gospodarskih poslopij,
dajal napotke o obdelavi zemlje, opisal temeljne

38 Ravnikar in Medved, Peter Musi: Zbirka slikanic.

39 Ustni vir: Spela Poles.

40 Hribernik, Sostanj, 134-135

41 Hribernik, Sostanj, 134-135.

42 Zager, Peter Mussi v §o§tanju, 8.

43 Vodba modrega kmetovanja po Koroskem, Kranjskem in
Stajerskem je bila videna kot nekaksna enciklopedija na-
menjena preprostemu kmeckemu prebivalstvu. Povzeto po:
Knjiznica Velenje, Vzorni ucitelj Peter Musi, 3.

Géle huénice.

Poljske buée dajo dobro pico za Zivino vsaciga
pleména; pa so tudi v jéd za ljadi dobre. V vec krajih,
také tudi pri nas, pa tudi olje iz bucniga sémena (buc-
nic) stiskajo. Iz tréh bokalov zlusenih jedric se bokal
olja dobi. Buénice lusiti pa je sitno in dolgocasno délo;
bolehnim ljudém, tuli olrokam — é&e ravno niso dosti
boljdi kakor misi — je to délo nar bolj primérjeno. —
Pred dvéma Iétama nam je nek popotnik jako vstregel,
ki nam je cne zerna golih bucnic — to je buénic brez
lusin — popustil. Te buce so nam ze dvé 1éti lepo
dozorele, in se od dozdanjih ni¢ ne locijo. Ko se nam
bo seme pomnozilo, bomo radi na vsak pripraven kraj
buée sadili, po ti poli pi¢o za zivino mnozili, si olja za
domaco potrchbo dovelj pridobili, in si marsikteri kraj-
caréek, ki ga zdaj za lasko olje izdamo. prihranili.

Castiti ¢. k. kmetijski druzbi podiam ponizno pol
kope tacih peskd, ki se pri nas prav dobre obnaiajo. %)

P, Musi.

Gole Bu¢nice - eden izmed mnogih Musijevih ¢lankov,
objavljenih v Kmetijskih in rokodelskih novicah, v
katerem je podal napotke k vzgoji ter predelavi buck.
(http/www.dlib.si/)

znacilnosti travnistva, Zivinoreje, sadjereje, cebe-
larstva ter gojenja sviloprejk. Dajal je tudi napotke
o reji sadik, pridobljenih s sajenjem peck in kosc¢ic,
saj je bil prepric¢an, da bodo ravno te ez cas zra-
sle v silna in bogata drevesa.** Namen pisanja teh
¢lankov je bil povsem pedagoski, saj je Zelel osta-
lim uciteljem posredovati napotke za sadjarstvo
v osnovni in nedeljski Soli.** Poleg tega je opisal
postopek cepljenja ter zZlahtenja vinske trte. Sam
je celo skrbel za trto Ze prej omenjenega nadvoj-
voda Ivana. Kot silen pragmatik se je zavzemal in
spodbujal delitev ob¢inskih pasnikov med lokalno
prebivalstvo, saj je uvidel, da se bo le tako opuscena
zemlja obdelala.*® In ne samo za otroke in $olarje,
Peter Musi se je veliko ukvarjal tudi s poucevanjem
odraslih. Vodil je razne tecaje za pomoc¢ pri delu,
napisal ve¢ sestavkov o zivalih, ki jih je objavil v
Drobtinicah ter bil aktiven ¢lan kmetijske druzbe
v Gradcu in vrtnarske druzbe na Bavarskem.*” Po-
sebno pomembna je $e serija njegovih ¢lankov O
Sadjoreji, ki je iz8la v ve¢ izvodih Solskega prijatla.*®
Musi je verjel, da morajo Slovenci stopiti skupaj in
na mirni nacin tvoriti enoto, ki si bo medsebojno
pomagala. Tako je spodbujal nastanek in v¢lanitev

44 Musi, Gole Bucnice. V: Kmetijske in rokodelske novice, 34.

45 Ljubljanska Banka, Peter Musi, 13-16.

46 Ravnikar in Medved, Peter Musi: Zbirka slikanic.

47 Zager, Peter Mussi v §o§tunju, 7.

48 Musi, O Sadjoreji. V: Solski prijatelj 1854. 97-98, 105-106,
113-115, 121-122, 130-131, 137-138, 146-148, 153-154,
169-171, 177-178, 193-194, 201-202, 230-235, 249-251,
265-266, 281-282, 361-363, 369-371, 377-378, 409.
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v razna dru$tva, med drugim tudi v gasilsko, kate-
rega ¢lan je bil tudi on sam.*

Tukaj se poleg same pragmaticnosti prelepo kaze
Musijev smisel za ohranjanje skupnosti. Pomemben
je njegov pogled na vlogo uciteljev pri razvoj sloven-
ske druzbe devetnajstega stoletja. Pro$njo, v kateri
je ucitelje ter duhovnike na Slovenskem prosil, naj
bodo oni tisti podporni steber, ki bo omogocil raz-
cvet sadjarstva na Slovenskem, s ¢imer bo posredno
izboljsan ekonomski polozaj veliko ljudi, je bila
za tisti Cas velikega pomena.®® Ena izmed redkih
neuspe$nih Musijevih kmetijskih avantur je bila
njegova Zelja po gojenju sviloprejk.”' 1855 je tako
zasadil murve na notranjo stran zunanjega zidu, ki
je obdajal Sostanjsko cerkev, a ve¢ neuspesnih letih
prizadevanj, namero naposled opustil.”

Zasebno zZivljenje in zadnja leta

Musi je bil tudi v prostem ¢asu izredno marlji-
va in delovna oseba. Bil je aktiven v ve¢ drustvih,
opravljal delo organista, za kar je prejemal doloce-
no placilo in bil imenovan za obcinskega pisarja.
Zaradi skrbi za $tevil¢no druzino® je bil zaposlen
kot zasebni ucitelj za otroke $ostanjskega grascaka
Maierja, poleg tega je v slovenskem jeziku pouceval
sina grofa Rohkirch-Panthena. V svojih zadnjih
letih Peter Musi ni omagal - ravno obratno - njegov
smisel za sodelovanje in pomoc¢ svoji skupnosti je
rasel in Musi se je z velikim veseljem ukvarjal s
skrbjo za revne So$tanj¢ane. Skrb do trzanov se
najbolje odraza v njegovem podpisu na dokumen-
tih, ki so bili vezani na karitativno dejavnost: Peter
Musi, Armenvater.>* Do 1873. leta je opravljal funk-
cijo upravitelja in predsednika Bratovsicine dejanske
ljubezni do bliZjega, nato pa je to delo prevzel Anton
Sotlosek.” Bil je tudi pesnisko aktiven, ¢eravno le
priloznostno,** in je, med drugim, napisal nekrolog
Pocinica Ferdinandu Karku, Sostanjskemu Zupni-

49 Ravnikar, Peter Musi: Vzorni ucitelj, cebelar, sadjar, knji-
nicar in hranilnicar v Sostanju, 6.

50 Ljubljanska Bana, Peter Musi, 15.

st Ustni vir: Anton Zvone Cebul.

52 Zager, Peter Mussi v Sostanju, 7.

53 Kot ze prej omenjeno je imel Peter Musi kar sedem otrok.

54 Peter Musi, oce uboZnih.

55 Ravnikar in Medved, Peter Musi: Zbirka slikanic.

56 Mihelak, Razvoj knjiznic na osnovnih olah v Saleski dolini,
50.

ku*, kateri je iz8el leta 1848.% Poleg vsega se je v
prostem casu ukvarjal e s cebelarstvom. Zaradi
svojega Cuta za skupnost in vestnega upravljanja
svoje sluzbe ter vsesplo$ne angaziranosti je bil Musi
med vsemi prebivalci Sostanja v ¢islih in je vplival,
med drugim, tudi na brata Josipa in Mihaela Vo-
$njaka. Posebno Josip, kateri je Musiju posvetil tudi
omembo v svojem delu Spomini, je ohranil svojega
nekdanjega ucitelja v zelo lepem spominu. Zani-
miva je misel, katero je izpostavil Miran Aplinc v
svoji knjigi Vosnjaki: Industrialci iz Sostanja. Po
njegovem je mogoce, da je ravno Musi bil tisti, ki je
v Vosnjakih spodbudil ta ¢ut za okolis, skupnost in
gospodarstvo ter tako indirektno in nevede vplival
na razvoj Vosnjakovega hranilnistva.®

gospoda

PETRA MUSSI

* 1799 + 5. 3.1875.

sel. naduciteljin sadjerejec
v Sostanju

V zahvalo
inprijate

vSosi anjul.1925

egoviucenci
iSole

Spominska plos¢a posvecena
Petru Musiju iz leta 1925.
(Plosco hrani Viado Kojc)

Peter Musi je umrl 6. marca 1875, star 75 let.
Pokopali so ga na $mihelskem pokopali§¢u. Na
juzni strani cerkve je bil vzidan spomenik z na-
pisom: »Hier ruht in Gott Herr Peter Mussi, der
am 26. Juni 1798 zu Franz geboren, iiber 50 Jahre
als Muster- und Oberlehrer zu Schionstein in edler

57 Zager, Peter Mussi v Sostanju, 6.
58 Knjiznica Velenje: Vzorni ucitelj Peter Musi.
59 Aplinc, Vosnjaki, 47.
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Thatigkeit wirkte, mit dem Verdienstkreuz ausgezei-
chnet wurde und am 6. Marz 1875 ins bessere Jense-
its berufen wurde. Selig sind, die im Herrn sterben,
denn ihre Werke folgen ihnen nach.«*° Prevod je bil
v slovenscino preveden v Hribernikovi knjigi Mesto
Sostanj: Zgodovinski opis iz leta 1930 sledece: »Tukaj
pociva gospod Peter Mussi, ki je, dne 26. junija 1798.
na Vranskem rojen, nad 50 let kot vzorni ucitelj in
naducitelj v Sostanju marljivo deloval, bil odlikovan
z zasluznim krizem in bil 6. marca l. 1875 poklican v
boljse zivljenje. BlaZeni, ki v Gospodu umrejo, kajti
njih dela jim sledijo.«** Kot zanimivost bi rad izpo-
stavil nekatere nenatan¢nosti, predvsem napako pri
datumu rojstva. Napaka je bila skozi ¢as opazena in
popravljena, saj so ze leta 1925, ob petdesetletnici
njegove smrti njegovi nekdanji ucenci priredili pro-
slavo® in na mrtvasnico vzidali plo$co s slede¢im
napisom: »V spomin 50 I. smrti gospoda Petra Mussi.
%1799 - + 5. 3. 1875. 56 1. naducitelj in sadjerejec v So-
Stanju. V zahvalo njegovi uéenci in prijatelji Sole. V
Sostanju I. 1925.<5* Na tem mestu gre $e izpostaviti
pravopisno dilemo v zvezi z njegovim priimkom,
saj se v nekaterih ¢lankih in celo na tej tabli, ki
so mu jo leta 1925 posvetili, pojavlja ali kot Musi,
spet v drugih pa kot Mussi. Svojo odlocitev, da sem
izbral poimenovanje Musi, argumentiram s tem,
da se je Musi sam pod vse lastne ¢lanke podpisal
z enojnim s-jem.

Na zalost se dandanes vedno bolj pozablja, ka-
k$no vlogo je imel Peter Musi pri razvoju Sostanja.
Tako je recimo obstajala v Sostanju celo ulica, ime-
novana po njemu, t.i. Mussijeva Pot, katera pa ima
dandanes druga¢no poimenovanje. Listino o prei-
menovanju hranijo v Zgodovinskem arhivu v Celju,
Zvone Cebul, $ostanjski zbiratelj, pa $e vedno hrani
tablico s hino $tevilko. Prav tako pa je vsaj za nekaj
¢asa Musi dozivel $e nekaksen moment obujene
slave, ko so mu kot ocetu $olskega varcevanja leta
1977 posvetili znacke, ki so jih dajali najuspesnej-
$im mladim varcevalcem in var¢evalkam v $olah

60 Zager, Peter Mussi v §o§tanju, 8.

61 Prevod: David Vidmar Ceru

62 Ustni vir: Vlado Kojc.

63 Spominska plos¢a posvelena Petru Musiju iz leta 1925.
Original hrani Viado Kojc. Plos¢a je narejena iz belega
marmorja in tehta 30.38 kg. Sirina ploce je 383 mm, visi-
na 533 mm (428 mm Stirikotni del do tocke, kjer se zacne
robljenje), v Sirino pa meri 60 mm.

po celotni Sloveniji.** Zalostno usodo in zmeraj
manjsi in v tanc¢ico megle zavit spomin velikega
pedagoga in some$cana lahko najlazje povzamem
s citatom Toneta Ravnikarja: »Spomin na tega iz-
jemnega ¢loveka pa je v Sostanju Zal pocasi skoraj
povsem izginil in v danasnjem casu nas tako ne sme
¢uditi argument, da nova osnovna Sola v Sostanju
[trenutno poimenovana Osnovna Sola Karla Destov-
nika Kajuha Sostanj] ni mogla biti poimenovana
po Petru Musiju zato, ker ga pac nihce ne pozna.«

Bibliografija Musijevih del

Peter Musi je bil ploden pisec knjig in ¢lankov
s pedagosko vsebino, nekatera njegova dela so pa
dozivela ve¢ ponatisov, knjiga Navod v branje sa
mladost nedelskih $ol kar pet. Spodaj je navedena
celotna Musijeva bibliografija njegovih samostojno
izdanih del ter ¢lankov. Zavoljo preglednosti bodo
spodaj navedeni naslovi, kakrs$ni se pojavljajo v pr-
vih izdajah njegovih del, pri tistih, pri katerih so
se imena skozi razlicne ponatise spreminjala, bo
pa v sprotnih opombah obrazlozeno, kaksne so
bile te spremembe. Dela so podana v kronoloskem
vrstnem redu od najstarej$ega napre;.*

1. Musi, Peter. Navod v branje sa mladost nedel-
skih shol. V Zeli, Geiger, 1832.”

64 Knjiznica Velenje: Vzorni ucitelj Peter Musi.

65 Ravnikar, Peter Musi, 8. Podobno kot prof. Ravnikar tudi
sam gojim obclutke nekaks$nega obZalovanja, da s(m)o So-
Stanjcani obrnili hrbet enemu izmed najpomembnejsih moz,
ki so kadarkoli delovali in sluZili v nasem mestu. Ceravno
Musi ob rojstvu ni bil Sostanjéan in ga Se vedno (neupra-
viceno) nekateri smatrajo kot nekaksnega prisleka, ki je v
nasem mestu pac deloval, je v svojem Zivljenju, ne s pra-
znimi besedami in frazami, ampak z dejanji in vecletnem
delovanju ter sluzenju lokalni skupnosti dokazal ne le, da
si zasluzi biti imenovan za castnega obéana, ampak da se
lahko kosa z veliki imeni kot so Vosnjaki in Mayerjevi ter
da je ohranjanje spomina nanj nasa dolznost. V zadnjih
desetletjih se je le malo govorilo in pisalo o Petru Musiju
in edinole Ravnikarjeva razstava, nekaj tabel s kratkim
Zivljenjepisom pred Knjiznico Sostanj, postavitev kipa pred
osnovno Solo in moj skromen prispevek bo, upam, vsaj Se za
nekaj casa prepreceval, da bi pesek casa pokopal spomin na
tega pomembnega moza.

66 Spisek je povzet po: Ljubljanska banka, Peter Musi, 17-19,
kateremu sem dodal Se preostale clanke in dela ter popravil
nekaj napak in pomanjkljivosti, ki so se pojavile pri origi-
nalnem clanku.

67 Delo je doZivelo kar pet ponatisov in sicer v letih 1840, 1845,
1847, 1849 in 1852. Tukaj je potrebno biti pazljiv pri samem
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Musi, Peter. Od sadja reje uzhenze uzhitel po-
duzhi. V: Kmetijske in rokodelska novize®® 1844
(31. 1.), 8t. 5, 19-20.

Musi, Peter. Ferlanova pinja in zheski kolovra.
V: Kmetijske in rododelske novize 1844 (27.3.),
§t. 13, 50-51.

Musi, Peter. Rahla beseda nejevoljo vtolashi.
V: Kmetijske in rokodelske novize 1844 (4.9.),
§t. 36, 141-142.

Musi, Peter. Hranilnize Shofhstanjskih uzhen-
zov. Vi Kmetijske in rokodelske novize 1844
(23.10.), st. 43, 171-172.

Musi, Peter. Otrok nikar plashiti! V: Kmetij-
ske in rokodelske novize 1844 (27.11), §t. 48,
191-192.

Musi, Peter. Obljuba dolg dela. V: Kmetijske
in rokodelske novize 1845 (14.5.), §t. 20, 79-80.
Musi, Peter. O ¢eskem kolovratu.®

Musi, Peter. Perstavnik k sostavku od razdeli-
tve op¢inskih pasij. V: Kmetijske in rokodelska
novize 1845 (5.3.), §t. 10, 38-39.

Musi, Peter. V mladosti je treba skerbeti, kako
si svoje dni posteno kruh sluziti (Ucitelj ne-
deljskim u¢encem). V: Kmetijske in rokodelske
novize 1845 (23.4.), §t. 17, 47.

Musi, Peter. Cepite, cepite, terte! V: Kmetisjke
in rokodelske novize 1845 (23.4.), §t. 17, 65.
Musi, Peter. Prigoda na Stajerskem. (Stragen
post). V: Kmetiske in rokodelske novize 1845
(14.5.), st. 20, 79-80.

Musi, Peter pogovor od sadjoreje. V: Kmetijske
in rokodelske novize 1845 (1.9.), §t. 40, 157-158.
Musi, Peter. Zlate bukve. V: Kmetijske in roko-
delske novize 1845 (27.5.), t. 21, 84.

Musi, Peter. Dopis iz Stajarskiga. V: Kmetijske
in rokodelske novize 1845 (6.8.), §t. 32, 128.
Musi, Peter. Cerne bukve. V: Kmetijske in ro-
kodelske novize 1845 (10.6.), §t. 23, 92.

Musi, Peter. Vganjka. V: Kmetijske in rokodel-
ske novize 1845 (13.8.), §t. 33, 132.

68

69

poimenovanju, saj imajo prvi ponatisi naslov Navod v bra-
nje sa mladost nedelskih shol, Cetrti in peti natis pa Navod
v branje sa mladost nedelskih $ol.

Zavoljo preprostosti in preglednosti je pri vseh ¢lankih na-
pisano, da so bili izdani v reviji Kmetijske in rokodelske
novize. Ker zelim, da bo stvar ¢im bolj pregledna, sem pustil
ne glede na leto izdaje ime nespremenjeno.

Vir povzet iz knjige Ljubljanska banka, Peter Musi, 17-19.
Na zZalost ni podanih natancnejsih podatkov o tem ¢lanku,

je pa tudi edini vir, ki imenja ta ¢lanek.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Musi, Peter. Iz So$tanja na Stajerskem. V: Kme-
tijske in rokodelske novize 1846 (27.5.), §t. 21, 84.
Musi, Peter. 1z Stajarskiga. V: Kmetijske in ro-
kodelske novize 1846 (29.7)), §t. 30, 119.

Musi, Peter. Semenj in delitev daril za govejo
zivino v So$tnju na Stajerskem 13. maliga ser-
pana. V: Kmetijske in rokodelske novize 1846
(12.8.), 8t. 32, 126-127.

Musi, Peter. Prosnja na matere. V: Kmetijske
in rokodelske novize 1846 (21.10.), §t. 43, 168.
Musi, Peter. Cevljarji na spodnjim Stajerskim.
V: Kmetijske in rokodelske novize 1846 (2.12.),
§t. 48, 191.

Musi, Peter. Semenj v Sostanji in perdelki tega
kraja. V: Kmetijske in rokodelske novize 1846
(9.12.), st. 49, 194.

Musi, Peter. Milijon in Bilijon. V: Drobtinice
za novo leto 1847, 232.

Musi, Peter. Poc¢ivnica pri pogrebi castivredniga
gospoda Ferdinanda Karka, Sostanjskiga faj-
mostra, Natisnil J. K. Jeretin, 1848.

Musi, Peter. Pokrajski rating iz glave. V: Drob-
tinice za novo leto 1848, 247-251.

Musi, Peter. Posku$ne za nedeljske $olarje. V:
Drobnitice za novo leto 1848, 251-254.

Musi, Peter. Slovkovar. Slovenska zacetnica za
slovenske $ole. 1852.7°

Musi, Peter. Nazorni ali ogledni nauk. V: Solski
prijatelj’* 1852 (17.2.) let. 1 §t. 8, 58-60.

Musi, Peter. Od kod to, da so otroci nepokor-
ni. V: Solski prijatelj 1852 (30.3.) let. 1 §t. 14,
106-107.

Musi, Peter. Kako izgubijo starsi in ucitelji lju-
bezen otrok? V: Solski prijatelj 1852 (20.4.) let.
1 §t. 17, 131-132.

Musi, Peter. Bela nedelja v Sostanju. V: Solski
prijatelj 1852 (4.5.) let. 1 §t. 19, 150-151.

Musi, Peter. Listonosa. V: Solski prijatelj 1852
(31.8.) let. 1 $t. 36, 287.

Musi, Peter. Dva vesela dneva za $o$tanjsko
$olo. V: Solski prijatelj 1852 (14.9.) let. 1 §t. 38,
287-288.

70

71

52.

Celotno ime je Solski prijatel: éasopis za $olo in dom a za-
radi preprostosti in preglednosti je v samem spisku skrajsan
naslov v Solski prijatelj.
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35. Musi, Peter. Domaca pridnost ucencev je po-
trebna. V: Solski prijatelj 1852 (14.9) let. 1 t.
38, 297-300.

36. Musi, Peter. Jezus ozdravi 10 gobovih moz. V:
Solski prijatelj 1852 (5.10.) let. 1 §t. 41, 325-326.

37. Slomsek, Anton Martin, Peter Musi et al. Malo
berilo za prvosolce. 1854.

38. Slomsek, Anton Martin, Peter Musi et al. Po-
novilo potrebnih naukov za nedelske Sole na
kmetih. 1854.

39. Musi, Peter. Vodba modrega kmetovanje po
Koroskem, Kranjskem in Stajerskem

40. Musi, Peter. Zima in sneg. V: Solski prijatelj
1854 (10.1.) let. 3 §t. 2, 13-14.

41. Musi, Peter. Listonosa iz Stajarskega. V: Solski
prijatelj 1854 (10.1.) let. 3 t. 2, 16.

42. Musi, Peter. Clovek in smert. V: Solski prijatelj
1854 (17.1) let. 3 §t. 2, 21-23.

43. Musi, Peter. Pravicen se tudi svojega zivinceta
usmili. V: Solski prijatelj 1854 (24.1.) let. 3 &t.
4, 28-29.

44. Musi, Peter. Preseljevanje pticev. V: Solski pri-
jatelj 1854 (31.1.) let. 3 §t. 5, 37-38.

45. Musi, Peter. Svarilo u¢encem. V: Solski prijatelj
1854 (7.2.) let. 3 §t. 6, 44.

46. Musi, Peter. Kratek poduk o sadjoreji soseb-
no za $olsko mladino. V: Solski prijatelj 1854
(14.3.) let. 3 §t. 11, 81-82.

47. Musi, Peter. O Sadjoreji. V: Solski prijatelj 1854.
97-98, 105-106, 113-115, 121-122, 130-131,
137-138, 146-148, 153-154, 169-171, 177-178,
193-194, 201-202, 230-235, 249-251, 265-266,
281-282, 361-363, 369-371, 377-378, 409, 7

48. Musi, Peter. Velika skerb. V: Solski prijatelj
1854 (28.3.) let. 3 st. 13, 102.

49. Musi, Peter. Slomsek, Slovensko-nemsko berilo
(Ocena). V: Solski prijatelj 1854 (11.4.) let. 3 &t.
5, 127-128.

50. Musi, Peter. Vboga Zena in klic zvonov. V: Sol-
ski prijatelj 1854 (23.5.) let. 3 &t. 21, 166-167.

51. Musi, Peter. StariSev kin¢. V: Solski prijatelj
1854 (11.7.) let. 3 $t. 28, 221.

52. Musi, Peter. Iz Sostanja. V: Solski prijatelj 1854
(25.7.) let. 3 §t. 30, 238-239.

72 Ta specificen clanek oziroma vsebinsko enotna serija se
pojavlja v ve¢ izvodih revije, zaradi preglednosti so pa vsi
Clanki prikazani kot celota. Vec podatkov, kot tudi samo
revijo se lahko najde na internetni strani dlib.si.

53. Musi, Peter. Iz Sostanja. V: Solski prijatelj 1854
(7.11) let. 3 §t. 45, 357-359.

54. Sloms$ek, Anton Martin, Peter Musi et al. Ve-
liko berilo. 1856.

55. Musi, Peter. Drug svet gospodarjem zavolj
klaje. V: Kmetijske in rokodelske novize 1857
(21.8.), §t. 64, 1.

56. Sloms$ek, Anton Martin, Peter Musi et al. Veli-
ko berilo za slovensko-nemske Sole. 1858.

Viri in literatura
Casopisni viri

Bleiweis, Janez (ur.). Bratje Sv. Cirila in Metoda v
nasih $olah. V: Kmetijske in rokodelske novize.
Ljubljana: Natisnil in zalozil Jozef Blaznik,
Ceterti tecaj 1846, 1846.

Musi, Peter. Drug svet gospodarjem zavolj klaje.
V: Kmetijske in rokodelske novice, letnik 15,
$tevilka 64. 12. 8. 1857. Ljubljana: zalozil Jozef
Blaznik, 1857.

Musi, Peter. Gole Bu¢nice. V: Kmetijske in
rokodelske novice, letnik 6, $tevilka 9.
Ljubljana: zalozil Jozef Blaznik, 1848.

Musi, Peter. Hranilnize Shothtanjtkih uzhenzov.
V: Kmetijske in rokodelske novice, letnik 2,
Stevilka 43. 23. 10. 1844. Ljubljana: zalozil
Jozef Blaznik, 1844.

Musi, Peter. Navod v' branje sa mladost nedelskih
shol. Celje: Jozhef Gajger. 1832.

Musi, Peter. O sadjoreji. V: Kmetijske in
rokodelske novice, letnik 18, tevilka 51,

19.12. 1860. Ljubljana: zalozil Jozef Blaznik,
1860.

Ravnikar, Tone, Mateja Medved: Ob¢ina Sostan;:
Peter Musi, zbirka slikanic, 1988. Zbirko hrani
Ob¢ina Sostanj in Knjiznica Sostanj.

Ustni viri
Anton Zvone Cebul, Sostanj, avgust 2018.
Vlado Kojc, Sostanj, avgust 2018.
Spela Poles, Sostanj, avgust 2018.

Fizicni vir

Spominska plosc¢a posvecena Petru Musiju iz leta
1925. Original hrani Vlado Kojc

32

VSE ZA ZGODOVINO



David Vidmar Ceru, »BIL JE RES VZOREN UCITELJ, CELO OD SLOMSEKA CISLAN« ZGODOVINA 7ZA VSE

Literatura

Aplinc, Miran. Vosjaki: Industrialci iz Sostanja.

Sostanj: Zavod za Kulturo, 2005.

v Saleski dolini: od Musijeve bukvarne

do sodobno organiziranega centra:
Diplomsko delo. Ljubljana: Univerza v
Ljubljani, Filozofska Fakulteta, Oddelek za
bibliotekarstvo, informacijsko znanost in
knjigarstvo, 2009.

Hribernik, Franc. Mesto Sostanj: Zgodovinski

opis. Komentar, spremno besedo in opombe
ob ponatisu napisal Ravnikar, Tone, Prvi
ponatis iz leta 1998. So$tanj: Krajevna
skupnost Sostanj, 1930.

Ivo Stropnik. 140 let organiziranega

knjizni¢arstva na Saleskem: Kronologki
pregled v pomembnejsih letnicah. V: Ivo
Stropnik (ured.). Saleski razgledi 11: Zbornik
1994/95. Velenje: Kulturni center Ivana
Napotnika, Zaloznistvo Pozoj, 1994.

Ivo Stropnik. Izbrane slovstvene biografije. V:

Ivo Stropnik (ured.). Saleski razgledi 11:
Zbornik 1994/95. Velenje: Kulturni center
Ivana Napotnika, Zaloznistvo Pozoj, 1994.

Knjiznica Velenje: Vzorni ucitelj Peter Musi.

1799-1875. Internetni vir pridobljen dne
11. 07. 2018: http://www.knjiznica-velenje.si/

filelib/2010 knjiznica/domoznanstvo/neznane_

osebnosti_iz_poreja_pake/peter_musi/musi-
web.pdf.

Mihelak, Vesna. Razvoj knjiznic na osnovnih

Solah v Saleski Dolini: Diplomsko delo.
Ljubljana: Univerza v Ljubljani, Filozofska
Fakulteta, Oddelek za bibliotekarstvo,
informacijsko znanost in knjigarstvo, 2010.

Peter Musi. Ljubljana: Ljubljanska banka,

Slovenski $olski muzej, 1985.7

Poles, Spela. Stopetkrat o Sostanju v enem

odstavku. Sostanj: Ob¢ina Sostanj, 2015.

Ravnikar, Tone: Peter Musi: Vzorni uditelj,

.....

73

Pri tem viru bi rad omenil, da sem iskal samega avtorja/

avtorje zbornika, a jih na Zalost nisem nasel. Osebje knjizni-
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dnjim naslovom: Ljubljanska Banka, Peter Musi, $t. strani.
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http://www.saleskibiografskileksikon.si/index.
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raziskovalci za razvoj ob¢in Velenje, Sostanj
in Smartno ob Paki, 2005.

Zusammenfassung

»ER WAR EIN VORBILDLICHER LEHRER,
ANGESEHEN SOGAR VON SLOMSEK“

Peter Musi und sein Einfluss auf die
Entwicklung von Sostanj

Sostanj kann auf eine reiche Geschichte zuriick-
blicken, die von grofien Personlichkeiten gepragt
ist, die hier geboren wurden oder hier gewirkt ha-
ben. Zu diesen Personen von Interesse gehoren die
bekannte biirgerliche Familie Vo3njak, die Familie
von Fran Mayer, der berithmte und vielgepriesene
Gartner Alojz Kojc, der Bildhauer Ivan Napotnik,
der Dichter Karl Destovnik-Kajuh und natiirlich
Peter Musi (1799-1875), ein berithmter Padagoge,
Bibliothekar, Sparkassenkaufmann und Schriftstel-
ler, der die kulturelle Entwicklung von Sostanj und
auch die Sparkassentdtigkeit der bereits erwdhnten
Briider Vos$njak stark beeinflusste. Obwohl mehr
als 140 Jahre seit seinem Tod vergangen sind, bleibt
die Erinnerung an ihn, wenn auch nur in Fragmen-
ten. Er wurde am 26. Juni 1799 im Markt Vransko
als Sohn des Grundbesitzers Joseph Musija (Josepf
Mussy) und Anna geb. Terbovc (Anna Terbouzin)
geboren. Seine Ausbildung, die er in Vransko be-
gann, setzte er in Celje (Cilli) fort, und am 13. Au-
gust 1818 beendete er einen einjdahrigen Lehrerkurs
und erwarb somit den Titel eines Lehrassistenten.
Er fand eine Stelle als Privatlehrer auf der Burg
Jelsingrad in Smarje pri Jel$ah (1819-1820) und am
18. November 1820 in Skocjan bei Dobrla Vas. Am
4. Juli 1822 bestand er eine weitere Priifung und
im selben Jahr bewarb er sich um eine Stelle in
Sostanj. Im Jahr 1827 wurde er per Dekret zum
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Musterlehrer ernannt. Im Jahr 1828 absolvierte er
in Klagenfurt eine weitere Priifung und konnte
danach in den ersten drei Stufen der Grundschu-
le unterrichten. Er hatte die Gelegenheit, an der
Hauptschule in Celje zu unterrichten, blieb aber
in Sostanj, wo er im Jahr 1831 die Tochter einer
Adeligen, von Emmers aus Klagenfurt, zur Frau
nahm. Sieben Kinder wurden dem Paar geboren,
davon vier Méddchen, von denen drei spéter Leh-
rer heirateten. Er starb am 6. Marz 1875 im Alter
von 76 Jahren. Er wurde auf dem Gedenkfriedhof
in Druzmirje beerdigt. Fiir seine Arbeit erhielt er
mehrere Auszeichnungen und bis 1952 wurde eine
Strafle in So$tanj nach ihm benannt.

Schlagwdrter: Peter Musi, §oétanj (Schonstein),
Bibliothekswesen, Anton Martin Slomsek

84

VSE ZA ZGODOVINO



Ivana Spasovic'’

Tomandla

Mihovil Tomandl (Br¢ko, 1894 — Pancevo, 1963)
je bil doktor prava, odvetnik, zgodovinar in no-
vinar.> Napisal je 110 znanstvenih del s podroc¢ja
zgodovine, med njimi deset monografij. Bil je ure-
dnik ¢asopisa Narodna sloga — lista Demokratske
stranke v Kraljevini SHS, tajnik Francoskega kluba
v Pancevu in tamkajs$njega srpskega cerkvenega
pevskega zbora, kjer je tudi pel. Tomandl je bil v
Pancevu tudi ¢lan mestnega sveta, vodnik v sokol-
skem drustvu, tajnik Srpske ¢itaonice in odbornik v
ve¢ kulturno-prosvetnih drustvih. V Francoskem
klubu, na ljudskih univerzah v Pan¢evu, Zrenja-
ninu, Smederevu, na Radio Beograd in ob Stevi-
lih drugih priloznostih je za javnost izvedel ve¢
kot 100 predavanj. Tomandl je edini, ki je zapustil
pisane vire o Panc¢evu med prvo vojno in pisal o
posledicah, ki jih je slednja prinesla. Kot pripadnik
jugoslovanskega gibanja je bil med prvo vojno zaprt
v temnici v Aradu, kjer je pisal tudi dnevnik, ki
pa ga ni objavil v celoti.’ V ¢asu med drugo vojno
je bil izgnan in zaprt, po njej pa je prical pred ko-
misijo, ki je raziskovala vojne zlo¢ine in kulturno
$kodo v Pancevu.* V ¢asu socialisti¢ne Jugoslavije

1 Doc. dr. Ivana Spasovié, Srpska akademija nauka i ume-
tnosti, Kneza Mihaila 35, 11000 Beograd, Srbija.

2 JAP, Fond br. 814: Dr Mihovil Tomandl (1894-1963); Li¢na
dokumenta - advokatski ispit, Novi Sad, 15. juna 1925. Kon-
cept konkursa za naucnog savetnika (bibliografija), Pregled
radova nastalih od grade Arhiva, Fragmenti koncepata
Tomandlovih radova.

3 Mihovil Tomandl, Banacani u Aradu, v: »Nova Evropac,
knjiga 2, $t. 8 (1. jun 1921.), 295.

4 AJ, Fond 110, Elaborat Anketne komisije za Banat o masov-
nim zloc¢inima, Razaranja i ostecenja verskih, dobrotvornih,

Slovenski dnevi Mihovila

Fotografski portret
Mihovila Tomandla
(Istorijski arhiv Pancevo)

se je Tomandl najprej zaposlil kot mestni knjiznicar,
kasneje pa postal eden od ustnoviteljev in upravnik
Istorijskega arhiva u Pancevu. Obenem pa je Se ve-
dno raziskoval in postal tudi sodelavec Istorijskega

instituta.’

Verjetno je slucaj, da je najlepse opise minu-
lih podob Panceva napisal ravno prislek, ki se je v
mestu na soto¢ju Donave in TamiSa prvi¢ ustavil
leta 1912. Takrat Se kot maturant je vstopil v krog
tamkaj$njih izobrazencev in uglednezev ter se z
njimi spoprijateljil. Cez sedem let se je za stalno
preselil v Pancevo. V spominu je ostal kot ugledni

prosvetnih i istorijskih zgrada, kao i pljacke, ostecenja i
unistenja drugih kulturno-istorijskih vrednosti, dr M. To-
mandl, 7995

5 ASANU, Delovodni protokol SAN, 1948, knjiga 1, 113. (i:
1616/47), Izbor Tomandla za clana Istorijskog instituta.
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odvetnik, predavatelj, clan kulturnih drustev, izvr-
sten novinar, potopisec in predvsem castni ¢lovek.

Istorijski arhiv u Pancevu je objavil naslednja
njegova dela: Istorija Panceva, 2001; Pancevo i Prvi
srpski ustanak, 2004; Srpsko pozoriste u Vojvodini
1i 2, 2005; Spomenica Pancevackog srpskog crkve-
nog pevackog drustva, 2008; Pancevo u Prvom sve-
tskom ratu; Unistenje triju monografija u Pancevu
posle oslobodenja 1918; Moji susreti sa Urosem Pre-
dicem, 2010; Vladimir Jovanovi¢, prilog kulturno-
-politi¢koj istoriji Srbije, 2011; Svetislav Kasapinovic,
2011; Konstantin Pejci¢, 2013. Dragomir Kranjcevic,
2013. Trenutno so v pripravi njegovi spisi o letu
1848, ki bodo iz8li v okviru zbornika mednarodne
znanstvene konference: Srpski pokret u Revoluciji
1848/49. V pripravi je tudi izdaja njegovih spominov,
ki bodo pri Matici srpski iz8li pod urednistvom
avtorice tega prispevka.

Besedilo, ki ga predstavljamo bralcem Zgodo-
vine za vse, je del spominov Mihovila Tomandla,
katere je avtor uvrstil v poglavji Moja dacka puto-
vanja in U Prvom svetskom ratu.

Memoari dr Mihovila Tomandla, katere hrani
rokopisni oddelek Matice srpske’” vsebujejo 407 stra-
ni, razdeljenih v osem poglavij rokopisov v cirilici.
Posebno pozornost je Tomandl namenil potopisom
med letoma 1910 in 1913, ko je kot gimnazijec obi-
skoval razlicne dezele, zgodovinske znamenitosti
in naravne lepote.® Gre za nenavadna potovanja v
slovenske dezele, Italijo, Nemcijo, Francijo, ceske
dele Avstro-Ogrske, katere je opravil v glavnem kar
pes. Drugic¢ je Tomandl prisel v Slovenijo v ¢asu
prve vojne, ko je bil po zaporu v Aradu mobiliziran
v vojsko, najprej v Subotico, kasneje pa v sloven-
ske dezele, natan¢neje na zahodni rob etni¢nega
ozemlja, ki je bil deloma vklju¢en v neposredne

6 Giga Stojnov, Zapisi starog Pancevca, Pre Sezdeset godina,
»Pancevac«, 1010-1011, 29. april 1972.

7 Rokopisni oddelek Matice srpske (ROMS), M 12.456

8V letu 1910 je potoval s tovariSem Josipom Slabijem do
Ljubljane, Blejskega in Bohinjskog jezera, Triglava, Istre.
Naslednje leto (1911) je s Slabijem in Perom Papom med
pocitnicami obiskoval nemska mesta. Po zelo burnih dija-
skih protestih v Zagrebu leta 1912 je s prijateljem Stjepanom
Hermanom odpotoval v Pariz. Tja je potoval prek Italije
in Svice. Med pocitnicami leta 1913 je pes prehodil pot do
Ceskega gozda (obmejno gorsko podro&je na danesnji éesko-
-nemski meji).

vojne spopade deloma pa funkcioniral predvsem
kot vojno zaledje.

Predstaviljamo torej spomine, ki jih je Tomandl
zapisal kot $estnajstletnik in spomine sedem let
kasneje, ko se je prva svetovna vojna iztekala. Te
spomine je pisec obogatil e z razglednicami, na
katerih so prizori Kongresnega trga v Ljubljani, no-
vega mosta ¢ez Savo v Kranju, Hudicevega mosta v
Trzi¢u, Postojne in Bohinjskega jezera. Ohranjen je
tudi pecat iz planinske koce pri Triglavskih jezerih
in vstopnica za obisk rudnika v Idriji.

Dijasko popotovanje

Najprej iz poglavja dijaskih popotovanj (Moja
dacka putovanja), kjer spoznavamo po eni strani
Tomandlovo vedozeljnost po drugi pa avanturizem.

»V tem poglavju bom opisal samo najpomemb-
nejse dogajanje, ki sem ga dozivljal kot gimnazijec
po koncu Solskega leta, ko sem potoval pes in brez
materialnih sredstev. Tu bi rad izpostavil, da ta po-
potovanja nisem opravil iz Zelje po avanturi, tem-
ve¢ predvsem zaradi Zelje, da spoznam tuje deZele
in koristno prezvivim pocitnice. Tako mi je Ze kot
petosolcu zemunske gimnazije rojila po glavi Zelja,
da obiscem Alpe in Primorje ter tako razsirim svoje
znanje iz geografije tega obmocja. To Zeljo sem nekoc
povedal starejSemu kolegu Sestosolcu Josipu Slabiju,
ki mi je takoj predlagal, da pot opraviva skupaj, na
kar sem takoj pristal. Dogovorila sva se, da do Za-
greba potujeva z vlakom, potem pa dalje nadaljujeva
pes. Nacrtovala sva, da bova prenocevala po vaseh,
po hlevih in pod milim nebom ter bila odvisna od
dareZljivosti dobrih ljudi. Od starSev nisva mogla
pricakovati nikaksrsne materialne podpore, Se vec,
Se povedati jim nisva smela za najine nacrte, saj naju
sploh ne bi pustili stran od hiSe. Zato po prejetem
spricevalu sploh nisem Sel v Pancevo, temvec sem Ze
ez nekaj dni, 5. julija 1910, odpotoval proti Indiji.

Na pot sem Sel s komaj Sestimi kronami, kar je
bila tako neznatna vsota, ki ni zadoscala niti za
vozovnico do Zagreba. To me je prignalo, da sem Ze
po Indiji potrkal na vrata nekaj bogatejsih druzin in
si naprosil nekaj denarja za na pot. Prek Rume sem
nato v Sremski Mitrovici pocakal mojega prijatelja
Slabija, s katerim sva nato nadaljevala pot proti
Zagrebu, kamor sva dospela zjutraj naslednji dan.
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Zagrel
al giorno.

I signori Stefano Herrmann, studente di legge
e Michele Tomandl, maturante, viaggiano a piedi
da Zagreb (Croazia)a traverso ' ltalia, la Svizzera,
la Germania meridionale e la F
corrispodenti di
i 12 lugl

M. M. Etienne Herrmann et Michel Tomandl, | ...,
etudiants en droit, yoyagent & pieds de Zagreb

(Croatie) & travers I ltalie, Ia Suisse, I' Allemagne
du Sud et Ia France en correspondents des jour-
neaux croate. lls sont parti de

DOFISNICA

r a “rancia, come
ﬁ:ornah croati. Sono partiti da
0 1912, e fanno 40 chilometri

greb le 12 juiller

1912, et
jours.

12, Jul
zurlick.

_ Die Herren Stefan Herrmann, jurist und
Michael Tomandl, maturant, reisen zu Fuss aus
Zagreh (Agram, Croatien) durch Italien, Schweiz,
S{iddeutschland und Frankreich als kroatische
ZeitunFs:orrcspundcntcn. Sie haben Zagreb den

1912 verlassen und legen tiglich 40 km.

Con la vendita di cartoline | signori si coprono le spese di viaggio essendosi
mezzi di sussistenza; basandosi su gente di buon cuore per aiuto mediante sussidio.

En vendant ces cartes illustrées messieurs couvrent les frais du leur voyage. De Zagreb jls sont
parti sans les moyens et ésperent trouver partout les secours des hommes bonveillants.

Durch den Verkauf dieser Postkarten decken Sie Ihre Reisespesen. Sie sind aus Zagreb unbemittelt
abgereisst und rechnen auf Unterstiltzung gltiger Menschen.

tous les

Ipnr:ili Zagreb senza
0

Dicnitka Tiskars u Tegreby

_—

Po Zeleznici sva iz Zagreba nadaljevala pot do
Zagorja, rudarskega mesta ob Savi na Kranjskem.
Tu sva nacrtovala vzpon na Kum in spust v rudniske
rove, a nama ni uspelo nic od tega. Vrha Kuma nisva
dosegla, ker sva zgresila oznake in tako zalutala v
gozdu, da sva komaj nasla pot ven, za obisk rudnika
pa nisva dobila dovoljenja, ker je bil direktor odsoten.

Naslednji dan, 14. julija, sva jo pes mahnila proti
Ljubljani. Pot naju je vodila skozi romanticne prede-
le ob hitri in Sumeci Savi. Hodila sva cel dan in po
prehojenih priblizno 60 kilometrih Ljubljano dosegla
zveler. Za 20 krajcarjev sva prespala v nekem pre-
nocis¢u za delavce. Naslednji dan sva komaj stala
na nogah, saj sva od dolega in napornega pesacenja
dobila vnetje misic. Gostje v prenociscu se niso mo-
gli nacuditi najini vzdrZljivosti in obenem najino
dejanje obsojali za norost. Ko pa sva jim razloZila,
da to pocneva iz Zelje, da spoznava lepote Slovenije,
so naju obdarili $e s kaksnim petakom ali sekserom.
Zapustila sva prenocisce in naslednje zatocisce nasla
v dijaskem domu »Collegium Aloisianum<’, kjer so
naju popolnoma oskrbeli.

Tako kot v Zagrebu, sva si tudi v Ljubljani ogle-
dala najpomembnejse javne in kulturne ustanove,
obiskala sva lepi Tivoli in grajski hrib (Slosberg), od
koder sva imela cudivit razgled na mesto, Karavanke

9 Alojzijevisce na Poljanski cesti.

Prednja in zadnja stran dopisnice, katero sta Mihovil Tomand! in
Stjepan Herman prodajala z nemenom zbiranja prispevkov za
popotovanje. Dala sta natisniti tiso¢ primerkov. Tomand| drzi v

rokah zemljevid. (Osebna zbirka Milan Jaksi¢, Pancevo)

in Julijske Alpe. Lep vtis je name napravila palaca
na Kongresnem trgu in mestna hisa, ki je zgrajena v
italijanskem stilu, tudi cerkev Sv. Nikolaja z lepimi
notranjimi freskami in okrasjem, cerkev Sv. Jakoba
z marmornimi kipi, kot tudi lepe zgradbe na Ble-
iweisovi ulici.

Po stiridnevnem bivanju v Ljubljani sva 19. julija
zvlakom odpotovala v Kranj na Gorenjskem. Mesto
lezi privzdignjeno na hribu ob izlivu Kokre v Savo,
kar daje zelo slikovit izgled. Sredi mesta se dviga
velika srednjeveska cerkev v gotskem slogu z visokim
zvonikom. Z njega sem uzrl ¢udovito panoramo po
okolici Kranja in na Grintovec (2.559 m), ki se je dvi-
gal iz Karavank." Ta dan sva na pokopalis¢u obiska-
la tudi grobova dveh najpomembnejsih slovenskih
romaticnih pesnikov Franceta Preserna in Simona
Jenka. Presernov grob krasijo stiri visoke ciprese, kar
ga dela prepoznavnega Ze z vhoda v pokopalisce.

Naslednji dan sva se napotila na Grintovec. Do
vznoZja naju je vodila okrog 15 kilometrov roman-
ticna dolga pot pot v hladu po dolini Krke."! VznoZje
sva dosegla okrog poldneva. Vladala je tezka sopara,
sonce je pripekalo, kazalo je na nevihto.

10 Prepis/prevod vklju¢uje tudi Tomandlove napake. Grintovec
je v vrh v Kamnisko-Savinsjkih Alpah.
11 Pravilno Kokre.
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Okrog enih sva krenila navkreber. V zacetku ni-
sva nasla poti, a so naju neki gozdarji nato usmerili.
Pot je bila strma in tezka. Na visini okrog 1.100 m
naju je ujel dez in naju popolnoma premocil. Voda je
tekla v dolino in puscala za seboj spolzko pot, zaradi
katera sva komaj kaj napredovala. Toda navkljub
vsemu nisva izgubila volje za vzpon. Cez nekaj éasa
je spet zacelo dezevati, poiskala sva si zatocisce. Ko
je dez prenehal, sva takoj nadaljevala z vzponom.
Na visini 1.800 m sva naletela na ledenik in snezne
zaplate, kar nama je omogocilo, da sva sredi poletja
drsala po ledu in gazila v snegu. S tem sva izgubila
ogromno casa, kar je pomenilo, da naju je na visini
okrog 2.300 m ze lovila tema, medtem kot je bila v
dolini ze trdna tema.

Vrh sva dosegla okrog osmih zveler, kar je pome-
nilo, da je zavladala tema tudi Ze na vrhu. Pihal je
zelo mrzel veter in od mraza sva dregetala kot $ibi
na vodi. Na zalost zaradi teme nisva videla nicesar
razen sijocih zvezd na nebu. Ker na vrhu nisva nasla

zatociséa ter vetra in mraza ni bilo mogoce prenasati,
sva se odlocila za spust, pa karkoli Ze bo.

Vendar tudi spust je bil tezaven, saj je bila pot,
po kateri sva se vzpela, strma in je stalno proZala
kamenje, druga pot pa nama je bila nepoznana in
naju bi lahko stala glave. Koncno, da sva si nasla
zaklon in si omogocila nekaj pocitka, sva se morala
skoraj po vseh Stirih spuscati za kaksnih sto metrov
nizje od vrha. Nahrbtnike sva si dala pod glavo in
se ovila v mojo pelerino ter tako legla, da bi zaspala.
Toda o kaksnem spanju ni bilo mogoce niti misliti,
saj tega nista dopuséala mraz in veter. Muciti pa
naju je zacela tudi lahkota, saj od poldneva nisva
nicesar jedla, s seboj pa tudi nisva ve¢ imela zalog.
Pozno v noci se je pojavil na nebu mesec, ki naju je
z rumenim sijem obZalovalno in hladno nagovarjal:
»Pa kaj sta se, ubozca, vzpenjala na to golo in hladno
goro. Vam je kaj manjkalo v dolini?« Zaspati nikakor
nisva mogla, zaradi mraza pa sva tudi komaj govo-
rila, saj so nam usta dregetala, kot bi naju izvlekli
iz mrzle vode.

Pred zoro sva vseeno nekako uspela zaspati.
Komaj sem zaprl oci pa Ze zaslisim glas jokajocega
tovarisa: »Kvisku, greva naprej, dokler ne zmrzne-
va, dani se Zel« Poslusal sem ga. A, komaj sem se
dvignil, Ze sem moral spet sesti. Noge so se nam od
mraza tako ukocile in dolgo je trajalo preden smo

jih z drgnjenjem po kolenih in hojo ogreli. Naposled
nama je uspelo, da sva se odtalila in krenila navzdol.
Spuscala sva se kot sva vedela in znala, dokler ni
koncno moj tovaris v daljavi ugledal rdece markacije
na kamnu, ki naju je usmerila na najino staro pot
proti vznoZju.

No, to je bil najin izlet na Grintovec. Se danes
me zagrabi jeza, ko pomislim na tisto strasno no¢
na tej gori. Kakorkoli, srecno se je izteklo, toda ce
bi se nama pri tem nocnem spusti sprozil kaksen
velik kamen, bi oba tam nasla svoj konec. Nikakor
ne morem razumeti, kako sva si sploh drznila na
tako pot, ko pa zanjo nisva bila niti opremljena niti
vajena taksnih vecjih planinskih podvgov. Niti ne
morem razumeti, da naju otroka, kot sva bila, od te
nepremisljene avanture, ki je mejila na norost, niso
odvrnili niti v dijaskem domu niti delavci, ki sva jih
srecala ob vznozju.

Po kratkem odmoru sva okrog desetih krenila
proti Trzicu, trgu pod Karavankami ob TrZiski Bi-
strici. Pot naju je v hladu vodila ob tej reki, tako da
sva se izognila soncni pripeki. Nedale¢ od TrZica
sva uzrla lep naravni prizor - zagledala sva Triglav.
V Trzi¢ sva prisla po dolgotrajnem pesacenju okrog
Sestih popoldne. Od utrujenosti sva komaj stala na
nogah. V nekem delavskem prenocis¢u sva za 20
krajcarjev po osebi nasla postelji in Ze ob osmih legla
k pocitku.

Trzi¢ daje lep vtis malega slovenskega trga, kjer je
dobro razvita usnjarska in Cevljarska obrt. Okolica
je zelo romanti¢na in kaksno uro stran se nahaja
tako imenovan Hudicev most, ki vodi prek Zuborece
Bistrice.

Po kosilu sva krenila proti Radovljici. Ker pot
vodi v smeri Triglava, sva ga ves cas imela pred ocmi
in uzivala v tem pogledu. V Radovljico sva prisla
okrog Sestih popoldne in se takoj napotila na posto,
da prejmeva pisma (poste restante) od starsev in
prijateljev. Prenocila sva na seniku pri nekem kmetu,
ki nama je dal tudi vecerju.

Zjutraj, 23. julija sva se odpravila proti Bledu, ki
se najhaja poldrugo uro hoda iz Radovljice. Bled je
siroko poznan po zdravilis¢u in kopalis¢u. Lepoto
temu mestu dopolnjuje istoimensko jezero, okrog
katerega se nahajajo lepe vile in hoteli. V jezeru je

338

VSE ZA ZGODOVINO



ZAPISI

ZGODOVINA ZA VSE

majhen otok, medtem ko se na steni dviga grad, ki
dominira nad okolico. Ko sva se okopala u bistri in
prijetni vodi, sva si popoldne ogledala Se mesto in
se nato z Zalostjo poslovila ter pot nadaljevala proti
Bohinjski Bistrici. To je idealno gorsko letovisce, ki
se nahaja nedale¢ od istoimenskega jezera.

Ker sva bila namenjena na Triglav, sva po pre-
spani noci v neki gostilni nakupila zadostno kolicino
kruha in bohinjskega sira ter krenila proti jezeru

Vreme je bilo slabo, mocno je deZevalo, kar naju
je privedlo do tega, da sva si nasla zatocisce v veran-
di ene od vil ter tu ¢akala, da preneha. Medtem sva
pokosila vso zalogo hrane, ki sva si jo odredila za
pot na Triglav. Ker se je popoldne zvedrilo, sva z lah-
kotnim tempom krenila proti koncu jezera, dokler
nisva prisla do hotela Zlatorog. Cez cesto pri hotelu
je bila klopica, na kateri sva se odpocila.

Naenkrat se nama pribliza natakarica in naju
povabi v hotel na vecerjo.

»Nisva prisla v hotel, da bi vecerjala, saj niti de-
narja za to nimava,« sem rekel.

»No, saj niti ne potrebujeta denarja, saj vama
placa tisti gospod,« odgovori ona.

»Kateri gospod?«

»Oni tam levo na terasi. Ime mu je dr. Peter Silka
iz Prage.«

Pristopila sva k njemu, se predstavila, a on naju
ni niti poslusal, temvec je z roko pokazal na dekle.
Ona nas je peljala do kuhinje ter namam tam postre-
gla obilno vecerjo. Hotelir, neka dobricina, nama je
hotel odstopiti Se sobo, a so bile vse zasedene, tako
da sva prespala na senu v hlevu.

Okrog petih zjutraj sva krenila proti Triglavu. Iz-
kusnja z Grinotvca naju ni niti malo poducila, tako
da sva enako lahkomiselno krenila tudi na to goro.
Brez planinske opreme, Se palice nisva imela, in s
kosom kruha v nahrbtniku sva krenila na mucno
in tezko pot, kot bi se odpravila nekam, kamor vodi
lepa alpska cesta.

Dolgo in brez premora sva dosegla prvo triglavsko,
tako imenovano Crno jezero, kjer sva si odpocila in
obcudovala to jezero. Potem sva nadaljevala pot
do koce na Triglavskih jezerih, poimenovane tudi
»Ferdinandova koca«, ki se nahaja na visini 1.683
metrov in pred katero je drugo triglavsko jezero. Mi-
mogrede sva se spoznala z italijanskimi planinci, ki
so naju pogostili, najstarejsi med njimi pa nama je
ob slovesu poklonili Se 5 kron. Okrog poldne smo se
poslovili, pot sva nadaljevala mimo petih jezer in
dospela do sneznega polja, preko katerega je bila
z rdecimi smerokazi dobro oznacena pot. Sledil je
tezak vzpon navkreber po snegu, vse do priblizno
2.200 m, ko naju je ujela ploha in dodobra premo-
¢ila. Takoj po prestanku se je pojavila gosta megla,
zaradi katere sploh nisem videl tovarisa, cetudi ni
bil dale¢ od mene. Megla se je vse bolj zgoscala in
ker se zatadi tega nisva mogla vec vzpenjati, sva se
odlocila, da se vrneva. Vracala sva se po isti poti.
Povratek je bil hiter, saj sva drsela po zaledeneli poti.
Sproti sva ugledala tudi divje koze, ki so z lahkoto
obvladovale vrtoglave strmine.

Okrog Sestih sva dosegla vznoZje in jo takoj mah-
nila proti slapu Savica, ki je od tam oddaljen kaksne
3-4 kilometre. Ze od dale¢ se je slisalo mo¢no bob-
nenje vode, ki se, kot je znano, spuséa z visine 60
metrov. Ko sva se pribliZala, sva ugledala velicansten
prizor tega slapa, od katerega se nisva mogla dolgo
posloviti. Ker se je spuscal mrak, sva se vrnila do ho-
tela, kjer sva po dobri vecerji odsla k pocitku na seno.

Tako je minil 25. julij ali kakor sva ga imenovala
najin triglavski dan. Zelo nama je bilo Zal, da nisva
dosegla vrha Triglava, AljaZevega stolpa. Visja sila
je preprecila, da bi uresnicila Zeljo, ki sva jo nosila v
sebi ze od Zemuna. Zal nama je bilo, da z vrha nisva
mogla uzivati v lepih razgledih, ki se razprostirajo
na bliznja alpska gorovja in vrhove. Kakorkoli, tako
sva se neuka in neizkusena planinca tolaZila, da sva
dovolj dosegla ze s tem, kar sva videla in doZivela v
triglavskem pogorju in njegovam vznoZju pri slapu
Savica.

Naslednji dan, to je 26. julija, sva zapustila tiho
in romanticno Bohinjsko jezero in se vrnila v Bo-
hinjsko Bistrico, od koder sva z vlakom nadaljevala
pot do Sv. Lucije.'* Ne bi §li po Zelezni cesti, v kolikor

12 Most na Soci.
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Vstopnica ob obisku rudnika v Idriji. (Matica Srpska, Beograd)

bi bila pot cez hribe primernejsa za pesacenje in v
kolikor nas ne bi gnala mocna Zelja, da se peljemo
skozi bohinjski predor, ki je dolg prek 6 kimometrov.
Komaj smo prevozili predor, Ze se je kazal kraski
znacaj kraja, kateremu smo se blizali. Iglavcev ni ve¢
toliko kot v Alpah, vse vec je listavcev. Ko sva prevo-
zila Se nekaj deset predorov, sva koncno prispela do
cilja, kjer naju je pricakal mocan naliv. Na postaji
sva pocakala, da preheha deZevati in se odpravila
proti kar oddaljenemu trgu. Trg predstavlja izrazit
tip naselja, s katerimi se bova v nadaljevanju stalno
srecevala. Tu naju je lepo sprejel in pogostil nek trgo-
vec, ki nama je nasel tudi prenocisce v zasebni hisi.

Zjutraj sva krenila proti Idriji, mestu poznanem
po rudniku Zivega srebra. Pot je bila blatna in vijuga-
va, na poti pa je bilo veliko sliv in jablan, kar nama
je omogocilo, da sva dodobra napolnila nahrbtnika s
sadjem. Po cesti sva sla do Trebuse, kjer sva ugledala
lep slap na Soci,”* potem pa dalje po gorski poti, ki
naju je dodobra utrudila. V Idrijo sva prisla ob sed-

13 Verjetno slap na TrebuscCici, ki se izliva v Idrijco in slednja
v Soco.

mih zveler. V dveh gostilnah so naju pocastili z do-
bro vecerjo, medtem ko sva v tretji dobila prenocisce.

Idrija lezi zelo romanti¢no v dolini reke Idrijce.
Ima okrog 4.000 prebivalcev in je poznana ne le po
rudniku, temvec tudi po lesni industriji, saj je oko-
lica zelo gozdnata.

Naslednji dan sva ob naklonjenosti upravitelja
rudnika dobila priloznost, da se spustiva v rudnik.
S prepustinico, ki nama jo je dal, sva po kosilu sla
do Antonijevega rova," kjer naju je sprejel rudar.
Ko sva se primerno oblekla v plasce in dobila v roke
rudarski svetilki, smo se z dvogalom spustili v rudnik.
Dolgo je trajalo, preden smo prisli do tretjega rova,
ki se nahaja 165 metrov pod zemljo. Po poti smo
se veckrat ustavljali na mestih, kjer smo ogledovali
cinabarit in tudi samorodno Zivo srebro.”® V rudniku

14 Mihovil pise: do jame zvane »Antoni”

15 Mihovil pise: Putem smo se zadrzavali na mnogo mesta,
razgledajuti naslage rumenice, Zivine rudace, a na mnogo
mesta nailazili smo i na samorodnu Zivu, koja je bila upr-
skana u kamenju.
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smo se zadrZali dlje od ure, se zatem vrnili na svetlo,
kjer nas je nas vodi¢ predal drugemu rudarju, ki
nama je prikazal klasifikacijo in predalavo Zivega
srebra. Po njegovi razlagi Zivo srebri delijo v tri ra-
zrede, klasificirajo pa ga s pomocjo drobilnega stroja.
Zdrobljeno rudo kurijo v velikih Samotnih peceh. V
njih zgorijo zZveplo, Zelezo in ostale primesi, Zivo
srebro, ki se zaradi visoke toplote pretvarja v paro
pa se preko ohlajanja pretvori v tekocino. Ker to Zivo
srebro vsebuje Se pepel in drugo, se zaradi nadaljnje-
ga cisCenja pomesa z apnom in pod pritiskom filtrira,
da se po cevi steka v posodo. Tudi to Zivo srebro Se
ni dovolj preciséeno, zato se ponovno filtrira skozi
volno in razne krpe, medtem ko se kemijsko Cisto
Zivo srebro pridobiva skozi filtriranje prek usnja. V
rudniku je delalo dnevno korog 350 rudarjev, letno
pa pridelajo okrog 500 ton cistega Zivega srebra. V
rudniku pridobivajo tudi cinomer, a je njegova pro-
izvodnja manj poznana.

Idrijo sva zapustila 29. julija in odsla proti Cer-
knici. Na tej poti sva prvic videla reko ponikalnico,
imenuje se Unec, ki pride spet na plano pri Planini.
V Cerknico sva prispela okrog petih popoldne in ta-
zelo gostoljubnem in prijaznem cloveku, ki naju je
nagovoril:

»Kaj bi jedla, sir ali salamo?«

Odgovorila sva, da sva zadovoljna z malo sira
in kruha.

»Bi pivo ali vino?« naju vprasa in se opravicil, da
nima dobre vode za pitje.

Med vecerjo sva gostitelju morala opisati celotno
potovanje, za katero je kazal veliko zanimanja. Ob-
¢udoval je najino podjetnost in vzdrZljivost ter naju
bodril, da pot nadaljujeva z enako voljo in energijo.
Prenocila sva na seniku, ker v hisi ni imel prostora.

Naslednji dan sva po priprorocilu nekega zagreb-
Skega Studenta obiskala Cerknisko jezero, poznano
presihajoce krasko jezero na Kranjskem. Nasla sva
ga brez vode, ko so domacini na njem kosili travo.
Videla sva tudi dva poZiralnika. Skozi luknje voda
tudi prodre in poplavi jezero, véasih tudi okoliske
vasi.

Po kosilu sva zapustila Cerknico in nadaljevala
proti Postojni. Pot je bila dobra, gladka kot asfalt
in vodila skozi iglasti gozd do samega mesta. Tudi
tu sva prespala na senu, saj so bile po vseh hisah
zasedene sobe s popotniki, ki bodo naslednji dan (v
nedeljo) obiskali Postojnsko jamo.

Mesto lezi ob ponikalnici Pivki in pod gricem
Sovic ter ima okrog 2.000 prebivalcev.

Ko sva dobila brezplacno vstopnico, sva se z osta-
limi obiskovalci napotila v jamo. Ko sva presla ez
most na Pivki, sva takoj ugledala orgle, levjo glavo
in drugo, presla cez plesno dvorano, za katero se je
pokazalo orlovo krilo, gotski steber, poSevni stolp
v Pisi, velika in mala zavesa. Za temi zavesami je
svetila elektricna luc, pa se je povsem jasno videlo
tudi cipke. To je tako cudovit prizor, ki se mu ¢lo-
vek ne more dovolj nacuditi. Obiskovalci sploh niso
hoteli zapustiti tega mesta, dokler ni vodi¢ ugasnil
luci. Enako se je zgodilo pri tancici, kater niti so
se jasno izrisale. Kasneje smo ugledali e veliko in
malo Kalvarijo, od katerih je prva visoka 40 metrov,
potem milansko katedralo, gorilo, rusevine, perilo,
brilijant itd.

Jasno je, da je ogled jame na naju naredil neiz-
brisen pecat in ko smo jo zapustili, smo se vedno
znova spominjali vsegam kar smo videli. Spoznali in
zapomnili smo si tudi, kaj so stalagmiti in stalagtiti
ter kako nastajajo.

Okrog treh popoldne sva zapustila Postojno in
odsla proti SenoZeéam, majhnemu kraju, ki leZi med
Postojno in Trstem. Tam sva prenocila pri nekem
kmetu, in naslednji dan, 1. avgusta, pot nadaljevala
v Trst. To je bil najtezji del poti. Nikjer nobenega dre-
vesa, kamor bi se clovek skril pred pripeko, medtem
ko sva do vode komaj prisla v neki vasi, pa Se tu s
tezko muko, saj ljudje z njo varcujejo, saj jo morajo
nositi tudi dve uri hoda dale¢. Poleg tega naju je
motila tudi prah, ki so ga dvigali drveci avtomobili
v poti od morja proti Kranjski in Gorici ter obratno.«

V naslednjih desetih dneh sva obiskala Trst,
Reko, Senj i $e nekatera mesta. Iz Reke sta 13. av-
gusta 1910 pot nadaljevala proti Zemunu.
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V vojnem vrtincu

Ce je prvi¢ slovenske vrhove gora in globine
jam Tomandl obiskoval po svoji Zelji, se njegov
drug obisk Slovenije zgodi zaradi vojnih razmer.
Poglejmo $e v spomine Mihovila Tomandla iz let
1917-1918, ki so opisani v poglavju U prvom svet-
skom ratu:

»Iz Subotice se napotim v Ljubljano, kjer sem
na Rakovniku prisostvoval tecaju o spoznavanju
kraskega obmocja za potrebe vojno-oskrbne sluzbe.
V Ljubljani sem z brati Slovenci preZivel zelo lepe
dni. Poleg tovarisev, ki so obiskovali omenjeni tecaj,
sem se spoznal tudi s krogom ljudi okrog casopisa
Slovenski narod ter z njimi vsak dan pretresal ak-
tualna politicna vprsanja. V redakcijo so prihajali
tudi vojaki, ki so bili zaposleni pri tovorni Zicnici
v Cepovanu. Tja sem neke noc¢i v kamionu, ki je
bil na polno natovorjen z municijo, potoval prek
Sv. Lucije, kraja, ki je lezal na italijansko-avstrijski
fronti. Zgodaj zjutraj sem dospel, pricakalo pa me je
grmenje velikih Kapronov, ki so neumorno bombar-
dirali Cepovan in linije rovov, ki niso bili oddaljeni
od mesta niti $tiri kiilometre. Obvestili so me, da se
to zelo pogosto dogaja, po dvakrat dnevno in zaradi
tega ne morejo tam niti delati niti ostati. Prav bi
bilo, da se vojnih ujetnikov ne bi smelo zaposlovati
direktno izza fronte. Na to sem opozoril tudi koman-
danta Zicnice, a je bil velik slovenofob. Takoj sem ga
obvestil o situaciji.

»Ustrelite enega in boste videli, da ne bodo odsli,«
mi pravi.

»Tega ne bom naredil, niti nimam pravice. To so
vojni ujetniki in njihovo mesto je v zaledju, ne pa
na fronti.«

»Potem pa bo $la vasa glava.«

Nato je zacnel novi topovski napad, moj koman-
dant je odhitel v zaklonisce, mene pa pustil samega
v sobi.

Se isti vecer sem bil z mojimi Rusi. Potovali smo
v polni mesecini po lepi cesti skozi jelov gozd do An-
gelske gore.'® Enoglasno so zavrnili, da bi se vrnili

16 Del Trnovske planote nad Ajdovs¢ino.

na mesto, kjer so izgubili dva svoja tovarisa. Po-
tem, ko je komanda videla, da drugam ne gre, nas
je napotila na koto 809, kjer smo gradili ozkotirno
zeleznico. Od tu sem - iz druge tako imenovane
carske kote — poslusal glasen topovski ogenj iz ne
tako stran leZece italijanske fronte in pricakoval, da
bodo Italijani prodrli, a se je zgodilo ravno obratno,
oktobra 1917 je avstroogrska vojska prebila fronto
in vstopila v Italijo.

S tem pa smo tudi mi v zaledju dobili ukaz za
premik. Z Rusi sem se premaknil v Ajdovic¢ino, kjer
sem cakal nadalnlja navodila. Oni so komaj cakali,
da se spustijo v Vipavsko dolino. Gozdovi po gorah
in gricih so Zareli v jesenskih barvah in razsute vasi
po dolini so pred ocmi izrisovale lep prizor. Bil je
to sicer zelo prijeten mars, a Rusov ta romantika
ni tako prevzela. Spuscenih glav so lahkotno ko-
rakali in potiskali svoje vozove s prtljago. Ko jih Ze
omenjam, naj povem, da je bil njihov poloZaj res
teZak, pravzaprav beden. V najslabsem vremenu so
morali od zore do mraka opravljati najteZja dela za
nikakrsno nagrado. Hrane so jim odmerili le toliko,
da niso od lahkote pomrli. Obleke, obutev in perila
sploh niso dobivali in so bili v tem prepusceni svoji
iznajdljivosti. Glavna jed jim je bila polenta, suha
zelenjava in konjsko meso. Na pet dni je vsakemu
pripadlo 2.400 gramov kruha, Ce je sploh bil, sicer
prepecenec. Poleg tega jim je pripradalo Se 17 gramov
konzervne kave, ena konzerva golaza na 4 ljudi, 12,5
grama tobaka na 5 dni ter 16 vinarjev za nagrado.

Rusi so upravljali s kamioni in raznimi stroji,
vrsili pretovore itd.

Z Rusi sem se zelo dobro razumel in nikoli ne bi
mogel eznje reci besede. S¢itil sem jih, kot je bilo le
mogoce in jim poskusal priskrbeti ¢im ve¢ hrane iz
vojnih zalog. Z njimi so najve¢ upravljali Cehi pa
mi je vedno uspelo, da prek »slovanske solidarnosti«
potegnem vec, kot jim je pripadalo. Vedno mi je bilo
hudo, ko so se pritoZevali, da z njimi castniki slabo
postopajo na delovis¢u, zato sem pogosto s posredo-
vanjem pri komandantih uspel, da jim izboljsam
polozaj.

V Ajdovscini sem dobil ukaz, da moram v Volcjo
drago, nedalec stran. Ko sem sedel v neki kavarni,
me je iznenada potrepljal po rami moj stari prijatelj
dr. Stopa, Ceh in vojni pomozni zdravnik, s katerim
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Stevan Cali¢, Portret Mihovila Tomandla, olje na platnu, 1921.
(Narodni muzej Pancevo)

sem skupaj Zivel v Radni v Erdelju. To srecanje me
je zelo razveselilo, saj sva skupaj preZivela res zelo
lepe ure in dneve. Peljal me je do svoije hise, ki je bila
razrusena do temeljev. Hisa je bila na dosegu itali-
janksega topnistva, zunaj dosega pa so bili frontni
rovi avstroogrske vojske, v katerih so vojaki pustili
za seboj Stevilne stvari.

Ker je zdruzena avstroogrska in nemska vojska
prodrla globoko v Italijo, so se na ta mesta zaceli
vracati domacini. Povecini so nasli le rusevine, nad
katerimi so se razjokali kot nad grobovi. Sam sem
stanoval v eni na pol uniceni sobi, za katero sem
moral najti vrata in okna, da sem lahko v njej sploh
bival. Tu sem imel tudi svojega dobrega ¢uvaja »Bu-
bika«, zelo lepega psa, ki se nam je prikljucil med
marsem v Prvacino.

Tako kot sem se razveselil nepricako-
vanega srecanja z dr. Stopom, Se bolj sem
se na cesti pri Vol¢ji dragi razveselil 6. no-
vembra takega srecanja z mojim starejsim
bratom Franjom. Ob cesti sem opazoval
premik artilerijske avto kolone proti Gori-
ci. Naenkrat pa sem zaslisal klic iz enega
kamiona in ugledal mojega brata. Koman-
dant mi je dovolil, da sem se z njim peljal
vse do Gorice, ko sva se razsla in je njihova
kolona nadaljevala pot v Italijo.

Ob tej priloznosti sem prvic obiskal Go-
rico, toda na Zalost vso v ruSevinah zaradi
tujih topniskih in zracnih borbardiranj. Po-
rusili so vse, kar je bilo na dosegu.

Neki dan sem se odpravil proti Trstu z
namenom, da nabavim nekaj potrebscin
za osebno rabo zase in Se za dva Castnika v
Vol¢ji dragi. Mesto je bilo zelo Zivahno, trgi
in kavarne polni, sploh se ni obcutilo, da
vojna e traja. Se je pa to obcutilo v prista-
nis¢u, ki je bilo mrtvo in pusto, brez ladij,
tovornih jadrnic, colnov. V morju ni bilo
nobenega prometa, z izjemo vojne ladje, ki
je varovala vhod v pristanisce.

Iz Vol¢je drage sem bil napoten v Gorico,
kjer je moja skupina pretovarjala blago na
zZeleznici in popravljala Zelezniski most na
Soci. Ker je prav takrat oktobrska revoluci-
ja v Rusiji pripeljala do novega politicnega
rezima in se je vzpostavljal z Nemcijo mir, je med
mojimi Rusi prihajalo do razgrajanja, odpora do
dela in Zeleli so se vrniti domov. Ni trajalo dolgo,
ko sem dobil nalogo, da jih usmerim proti Ljubljani,
medtem ko sem moral sam prevzeti novo skupino
italijanskih vojnih ujetnikov in z njimi oditi najprej
v Chions, takoj zatem pa v Pordenone, da bi vr$ili
dela na popravilu Zelezniske proge in mostov.

Prvega novembra pa so nas zajeli Italijani in 9.
januarja smo dospeli v Ottaviano,” majhno mesto
z okrog 8.500 prebivalci. Poprej je tu Zivelo vec ljudi,
a se je njihovo Stevilo zmanjsalo po potresu leta 1907.
Nase taborisce se je nahajalo v nekadnjem benedik-

17 Tomandl pise »stogosmo u Otajano, verjetno gre za Otta-
viano v Kampaniji na jugu Italije.
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tinskem samostanu z arkadami in dvema terasama,
od koder je bil lep pogled na Vezuv in okolico. V
naslednjih dveh dneh se nam je priddruZilo Se 92
jugoslovanskih castnikov iz razli¢nih taboris¢, tako
da nas je bilo tam skupaj 170 ujetnikov.

Druzabno Zivljenje v taboriscu je bilo raznoliko.
Igrali smo $ah, domine, damo, kartali smo, debati-
rali, peli in muzicirali. Ze v zacetku smo zasnovali
pevski zbor s 60 ¢lani, ki ga je vodil poroénik dr. Alojz
Juvan in orkester z osmimi glasbeniki, katere je vodil
kapetan Dragomanovic¢. Na sreco smo posedovali
slovensko pesmarico, s katere smo prepisovali glaso-
ve posameznih kompozicij in jih vadili ob harmoniju,
ki smo si ga najeli v Neaplju.

Pevske vaje smo imeli vsak dan in v kratkem Casu
smo se naucili zavidljivo Stevilo pesmi, $e najvec slo-
venskih. Med njimi je bila Jenkova »Sto ¢utis Srbine
tuzni«, Vilharjeva »Slovenec, Srb, Hrvat«, Ipavéeva
»Morje Adrijansko« in druge velikega ali manjsega
obsega. Vsako soboto smo priredili koncert, ob ne-
deljah pa smo uspesno peli latinske mase ob spre-
mljavi orkestra. Vsako maso smo zakljulili s petjem
katere od narodnih himn ali umetniskih pesmi, Se
najveckrat s »Sto ¢utis Srbine tuZni«, nakar so vselej
vstali s stolov ujeti castniki, sledili pa so jim tudi
italijanski castniki!

Orkester je najpogosteje igral nase ljudske pesmi,
ki jih je v obliko venckov zloZil primorski ucitelj Do-
lencic. Zbor in orkester sta nas zmogla privesti do
dusevnega stanja, ki je v nas budilo vse nostalgicne
obcutke ob misli na ujetnistvo, v katerem smo se
znasli.

Ker sem Zelel, da bi o pomembnih politicnih
dogodkih na pariski mirovni konferenci obveséal
tudi tiste tovarise, ki niso znali italijansko, sem Se
z dvema tovariSema vzpostavil tako imenovano ta-
boriscno korespondencno pisarno ter vsaki dan ob
kosilu ali velerji tovarisem prebiral iz¢rpna porocila,
katera so astniki pozorno poslusali. Casopisi, ko so
mi sluzili kot vir za ta procila so bili: Corriere dela
sera, Secolo, Avanti Mattino in drugi, ki nam jih je
vsakodnevno prinasal v taborisce brivec, ki je k nam
prihajal na delo.

Ko nas je bilo 21 jugoslovanskih ¢astnikov iz ta-
borisca v Ottavianu napotenih v Calci'® na koncéni
pregled, smo bili samo Stirje odrejeni za izmenjavo,
medtem ko so se morali drugi vrniti v taborisce. Na
pregledu je Sef komisije Conte Futuri z vsemi Castniki
vodil politi¢ni razgovor in se ob tem grdo izrazal o ju-
goslovanskih narodih. Mene je resilo znanje italijan-
skega jezika in prvrZenost do Antante, o Cemer sem
mu moral na dolgo in Siroko razloZiti svoje misljenje.
Iz Calcija sem bil s Svicasrkim bolniskim vozom rde-
Cega kriza premescen v Feldkirch v Avstriji, od koder
sem nadaljeval pot na Dunaj. Tam sem ostal nekaj
dni, dokler ni bil pripravljen vlak za Jugoslavijo. V
Zagreb sem prisel 29. aprila in naslednji dan nada-
ljeval pot proti Pancevu, kamor sem prisel 1. maja
in se opoldne Ze nasel v krogu moje drage druzine.«

Prevedel Borut Batagelj
Viri in literatura
Arhiv Jugoslavije, Beograd (A])

AJ, Fond 110, Drzavna komisija za utvrdivanje
zlo¢ina okupatora i njihovih pomagaca

Arhiv Srpske Akademije nauka i umetnosti, Beo-
grad (ASANU)
ASANU, Delovodni protokol SAN, 1948, knjiga 1

Istorijski arhiv Pancevo (IAP)
IAP, Fond 814, Dr Mihovil Tomandl (1894-1963)

Matica Srpska, rukopisno odeljenje (ROMS)
ROMS, M 12.456

Stojnov, Giga: Zapisi starog Pancevca, Pre
$ezdeset godina, v: »Pancevacs, 1010-1011,
29. april 1972.

Tomandl, Mihovil: Bana¢ani u Aradu, v:
»Nova Evropa«, knjiga 2, §t. 8

18 »Kaléi«, verjetno kraj pri Pisi v Toskani.
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Kvintiljan za
vse case

Marcus Fabius Quintilianus: Sola govornistva
(Institutionis oratoriae libri duodecim). (Preve-
del Matjaz Babi¢). Ljubljana: Sola retorike Zu-
panci¢ & Zupancic, 2015. 1027 strani.

Leta 2015 smo konéno dobili celotno Solo govor-
nistva v slovenskem jeziku, torej vseh 12 knjig na
priblizno straneh. Ceprav danagnja druzba klasi¢ni
izobrazbi in s tem anti¢nemu idealu retorike ni
pretirano naklonjena, pa bo morda marsikoga mo-
goce prepricati v nasprotno prav s pomocjo novega
prevoda Kvintilijanovih navodil za vzgojo otrok ter
priporocil za poznej$o govornisko izobrazbo.

O tem naj nas prepri¢a sama vsebina, ki jo bomo
tukaj v grobem navedli. Bralca oz. uporabnika mor-
da na zacetku nekoliko zmedejo strani kazala, saj iz
njih ni popolnoma razvidno, kateri pasusi sodijo v
katero knjigo izvirnika. Druga¢na delitev, kot jo je
naredil avtor Kvintilijan sam (samo v kazalu), se ne
zdi smiselna, sploh glede na to, da je samo besedilo
v knjigi dejansko razvrsceno tako kot v originalu.

Prvo knjigo najdemo pod »podnaslovome«: Pri-
prava na izobrazevanje, saj se je Kvintilijan na prvih
straneh posvetil temam, ki jih $e ne moremo dati
v sklop sistema izobrazevanja. Otrok se naj Ze sre-
¢a s ¢rkami, zlogi in besedami ter pisanjem le-teh.
Bralca avtor soo¢i s temami, ki so tudi danes (skoraj
2000 let po nastanku) ve¢ kot aktualne: pouk doma
ali v $oli, kako odkriti nadarjene ucence ter kako jih
obravnavati, kaj narediti s telesnim kaznovanjem,
ki ga Kvintilijan odsvetuje. Ze kar kmalu vpelje
ucitelja slovnice, t. i. gramatika (grammaticus), pri
katerem se ucenec seznani z branjem besedil, pa
tudi prvimi (pred)govorniskimi vajami. V dokaj
ranem otrostvu je na predmetnik potrebno dodati
tudi logiko, glasbo ter geometrijo in druge uitelje:
igralce in telovadce.

Drugo knjigo bi lahko naslovili kar z Zacetki,
pri ¢emer gre za uvodne ure, ki jih u¢enec prezivi
pri ucitelju govornistva (rhetor). Prva dilema, s ka-

Mark Fabij

Sola govornistva

tero se srecamo, je za to primerna starost, torej kdaj
decke sploh poslati k uditeljem govorni$tva. Naj-
boljse ucitelje je potrebno dodeliti prav zacetnikom,
razli¢no stare ucence pa je treba poucevati lo¢eno.
Ucenci naj nadaljujejo s predvajami na vi§jem ni-
voju; seznanijo se naj s pripovedjo, izpodbijanjem
in pritrjevanjem, s pohvalo in grajo, tezo in tudi Ze
s kritiko zakonov. Retor naj z ucenci bere govore
in zgodovinopisje, s tem da se naj izogibajo preve¢
arhai¢nim ter preve¢ modernim (sodobnim) av-
torjem. V nadaljevanju sledijo uvodna pojasnila
v zvezi z retoriko. Ali je retori¢no izobrazevanje
sploh potrebno? Ali se naj raje zanagamo le na na-
ravno nadarjenost nekaterih posameznikov? Avtor
se posveti retoriki in pomenu same besede, Zeli
pa tudi najti njeno najbolj$o definicijo: »znanje
dobrega govorjenja«. Tudi danes bi si morali na-
tancno prebrati razdelek o tem, e je retorika sploh
koristna oz. v ¢em se njena koristnost/uporabnost
dejansko vidi. Kvintilijan gre $e naprej, pravzaprav
kar z znanstvenim pristopom, sprasuje se, ce je
retorika dejansko stroka, ce je, kaj je njena snov
(torej predmet preucevanja) in kaj je njeno orodje
(metodologija). Zaklju¢i z ugotovitvijo, da naravna
nadarjenost brez izobrazbe ni dovolj.
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Zacetek tretje knjige je posvecen zgodovini
obravnavane vede ter njeni delitvi. Kvintilijan pred-
stavi pisce govornigkih priro¢nikov ter se ustavi
ob izvoru retorike v povezavi s ¢lovesko naravo.
Retoriko razdeli na pet delov: odkrivanje snovi
(inventio), razporeditev, ubeseditev, pomnjenje in
nastop. Naslednja delitev, ki nam je predstavljena,
je delitev retori¢nih zvrsti: sodna, svetovalna in sla-
vilna zvrst. Kvintilijan »deli« $e naprej: naravni dar,
stroka in vaja; ter poudari ve¢ poslanstev retorike:
informirati, motivirati, zabavati ...

Zgoraj opisano bi lahko razumeli kot uvod v
jedro (retori¢ne) razprave, s katero avtor zac¢ne na
tem mestu, loti se namre¢ odkrivanja snovi (inven-
tio) in znotraj tega natanc¢no razdela posamezne
zvrsti retorike, torej slavilno, svetovalno in sodno,
pri kateri predstavi osnovno strukturo tovrstnega
govora: uvodno besedo, pripovedovanje, dokazo-
vanje, izpodbijanje ter zaklju¢no besedo. S sodno
zvrstjo se je Kvintilijan v nadaljevanju ukvarjal se
podrobneje: najprej kako dolociti vprasanje, ute-
meljitev, predmet razsodbe in vsebino (quaestio,
ratio, indicatio, continens). V naslednjih dveh knji-
gah (Cetrta in peta) se natan¢neje posveti sodnemu
govoru, ki ga razdeli na uvod, pripoved, ekskurz,
napoved dokaznega cilja in raz¢lenitev. Nekoliko
ve¢ pozornosti posveti samemu dokazovanju in
izpodbijanju ter zunanjim in notranjim dokazom.
Ustavi pa se tudi ob javnemu mnenju, prisegah,
pri¢ah, notranjih argumentih itd.

Sesto knjigo Kvintilijan za¢ne s petim delom
sodnega govora - zaklju¢kom (»sklepni nagovor«)
- torej na kak nacin ga pripraviti, da bo izkoristek
oziroma ucinek ¢im boljsi. Na tem mestu avtor
opozori na problematiko ponavljanja, do katerega
v zakljucku pogosto prihaja, saj Zelijo govorniki
$e enkrat spomniti na Ze prej povedano, da bi po-
udarili bistvo. V okvir zaklju¢nega nagovora uvr-
sti razpravo o Custvih, ki jo uvede s smrtjo lastne
Zene in dveh sinov, kako vzbuditi in pomiriti ¢ustva
ter na ta nacin vplivati na poslusalstvo. V ta kon-
tekst postavi Se dve sila pomembni naceli, namrec
tisto o pravilni presoji ter drugo o preudarnosti;
pomenljivo je, kako zakljuci to poglavje: »Dovolj
bo, ¢e povem, da nic¢ - ne le v govorni$tvu, ampak
v zivljenju nasploh - ni mogoce brez preudarka.
Brez njega je zaman tudi pouk ostalih strok, saj
zaleze preudarnost brez Solskega znanja vec¢ kakor

Solsko znanje brez preudarnosti. Ista odlika nam
tudi omogoca, da govor prilagodimo kraju, ¢asu
in osebam.«

Naslednja, sedma knjiga je natanc¢neje posve-
¢ena razporeditvi snovi: kako jo razporediti pri
izhodi$cu ugotavljanja, kako pri izhodis¢u opre-
deljevanja, pri izhodi$¢u kakovosti, pri izhodi$¢u
zakonitosti, pri nasprotujocih si zakonih, pri izho-
dis¢u sklepanja, pri nejasnem besedilu zakona itd.

V osmi knjigi se Kvintilijan sicer ukvarja z ube-
seditvijo v najsirSem pomenu besede, a pred tem
nas ¢aka $e en postanek. Prav genialno se namrec
zdi, da se je na dobri polovici svojega dela - torej po
priblizno 550 straneh - odlo¢il, da na kratko povza-
me vsebino do takrat povedanega. Na dveh straneh
lahko v $tirinajstih tockah obnovimo bistvo tistega,
kar smo prebrali od druge do sedme knjige (str.
548-549). Kon¢no potem res nadaljuje z ubesedi-
tvijo, njenim pomenom ter sploh s pravilnim latin-
skim izrazanjem (elocutio). Pri tem poudari jasnost
izrazanja, in razlaga, zakaj prihaja do nejasnosti, ob
¢emer navaja tudi konkretne primere. Posveti se $e
okrasju v besedi$¢u in s tem v zvezi tudi besednim
figuram: stopnjevanje, sentence (modra rekla), tro-
pi, metafore, sinekdohe, metonimije, antonomazije,
onomatopoije, epiteton, alegorija, hiperbaton in
druge. Vsako ponazori s konkretnimi primeri, da
jo je mogoce sploh prepoznati, razumeti in kon¢no
tudi uporabiti. Deveta knjiga je vsebinsko nada-
ljevanje predhodne, saj se Se naprej ukvarjamo s
figurami in tropi ter z razliko med njimi. V pod-
krepitev svojega stali$¢a tu uporabi najvisjo avto-
riteto rimskega govornistva, Cicerona, in navede
odlomek iz tretje knjige O govorniku ter razlago
iz dela Govornik. Nadaljuje z miselnimi figurami,
retori¢nimi vpra$anji, razlaga, kako spodbuditi
dvom, s katerimi figurami stopnjevati ¢ustva ...
Nato preide na besedne figure: sprememba spola,
Stevila, glagolske oblike, ¢asa ter se $e natancneje
posveti retoricnim figuram; tistim, ki nastanejo z
dodajanjem, kakor tudi tistim, ki nastanejo z od-
vzemanjem; tistim, ki so osnovane na zvoku, in
nekaterim drugim. Predstavi nam prozni ritem in
besedni red; pove, zakaj se je potrebno celotnim
verzom v govorih izogibati, a se kljub temu ukvarja
z raznimi stopicami.
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Deseta knjiga Sole govornistva je bila pravzaprav
ze skozi vso zgodovino delezna posebne obravnave
in pozornosti. V njej namrec¢ avtor poda subjek-
tivno oceno tega, katere avtorje naj bere bodoci
govornik, pa naj gre za grsko ali rimsko knjizev-
nost razli¢nih literarnih zvrsti in knjizevnih vrst.
Na grski strani tako priporo¢a Homerja, Pindarja,
Aristofana, Menandra, Sofokleja, Evripida, Hero-
dota in Tukidida, Platona in Aristotela, na rimski
pa Vergilija, Horacija, Salustija, Livija, Cicerona in
Cezarja. Posebej izpostavi satiro, kjer ne samo, da
se rimska knjizevnost lahko meri z gréko, kakor na
podro¢ju drugih literarnih zvrsti, ampak je zma-
ga v tej zvrsti dejansko rimska, saj pravi: »Satura
quidem tota nostra est« (Institutio oratoria, X, 1,
93). Omenja $e $tevilne druge pisce, tako na eni
kot na drugi strani, a se jih v glavnem le dotakne s
pronicljivo oceno o izstopajoci kvaliteti ali o kaksni
v nebo vpijo¢i negativni lastnosti. V ilustracijo naj
navedem oceno Ovidija, s katero se v glavnem mo-
ramo strinjati: »Ovidij je razposajen celo v zgodbah
o junakih in je prevec¢ zaljubljen v svojo naravno
nadarjenost, kljub temu pa si v dolo¢enih delih
zasluzi pohvalo.« (str. 745) Kvintilijan je z vsebino
predstavljene knjige gotovo vplival na vrednotenje
anti¢nih avtorjev skozi zgodovino vse do danasnjih
dni. V isti knjigi razmislja naprej o posnemanju
teh avtorjev, o slogovnih vajah, o vajah v pisanju,
o miselni pripravi na govorni nastop ter kon¢no
o improvizaciji, ki jo uvede z besedami: »Najvecji
dobicek in najlepse placilo za dolgotrajne napore
pa je sposobnost govoriti brez priprave.« (str. 778).
Ob zakljucku desete knjige se avtor Ze spogleduje
s samim nastopanjem, ki se mu natan¢neje posveti
v naslednji knjigi.

Enajsto knjigo uvede z razmisljanjem o primer-
nem slogu, kaksen nacin govora, kaksno okrasje je
v doloceni situaciji primerno, oz. kaj v dolocenih
okoli$¢inah nikakor ne pride v postev. Pri tem mor-
da pod¢rtamo pravilo, ki ga je izpostavil tudi sam
avtor: »... docela ustrezno govori $ele tisti, ki se
ne zaveda samo, kaj mu koristi, ampak tudi, kaj se
spodobi ...« (str. 790). Kvintilijan strogo odsvetuje
samohvalo, bahanje vidi kot veliko napako, sploh
¢e se postavljamo z govorniskimi sposobnostmi. Pri
tem opozori celo na Cicerona, ki je v dolo¢enem
oziru to dejansko pocel, se namre¢ postavljal, a v
glavnem s svojimi drzavniskimi dejanji in ne z go-
vornigko superiornostjo (str. 793). Enajsta knjiga se

nadaljuje s sposobnostjo pomnjenja in kako jo utr-
diti, saj je za sam nastop spomin izrednega pomena.
Se vedno bodo najbrz za vse sila zanimivi prakti¢ni
napotki za lazje memoriranje, za katere se zdi, da
smo jih v¢eraj slisali pri pedagogiki, psihologiji, v
kak3ni izobrazevalni oddaji ali so o njih razpravljali
na roditeljskem sestanku ali razredni uri. Morda
smo danes malo pozabili na resnico, ki so ji sledili
dolga stoletja: »Veliko se uci na pamet, veliko si
pripravi v glavi. ... za spomin velja bolj kot za kar
koli drugega, da raste, ¢e skrbis zanj, in da propa-
de, ¢e ga zanemarjad.« (str. 818) Zelo konkretna,
prakti¢no tehni¢na navodila in priporocila sledijo
v nadaljevanju, ko se Kvintilijan posveti nastopu:
mimiki, gestiki, glasu in kako ga uporabljati. Se
posebej pa pritegne podnaslov: §tiri znacilnosti do-
brega nastopa, ki jih lahko strnemo v naslednjo mi-
sel: »Govor mora biti brez jezikovnih napak, jasen,
okrasen in primeren; izgovarjava pa tekoca, jasna,
prijetna in uglajena (brez podezelskega ali tujega
prizvoka)« (str. 826-834). Na straneh, ki sledijo, se
zdi, da avtor kar malo pretirava, saj se ukvarjaz na
prvi pogled prav obskurnimi zadevami: kretnjami,
glavo, obrazom, celo z vratom in rameni, pa rokami
in nenazadnje celo z nogami. A tudi tu se skriva
argument, da Kvintilijan res poskrbi za celostno
podobo dostojnega govornika (tudi omikanega
¢loveka). Zanemariti ne gre besed, ki jih nameni
obleki; te prav klicejo po tem, da bi jih prestavili v
danasnji ¢as. Ta knjiga se zakljuci s predstavitvijo
ciljev nastopa: pridobiti naklonjenost, prepricati in
ganiti, s katerimi pa je neloc¢ljivo povezan $e Cetrti:
ob vsem tem zabavati.

Preostala je samo Se zadnja, dvanajsta knjiga
Sole govornistva, ki je nelocljivo povezana z moralo,
obcutkom za prav in dobro ter z moralnimi dile-
mami. Tukaj sreCamo znamenito misel, da je samo
dober ¢lovek lahko pravi govornik. In tak clovek,
tak govornik se prej ali slej znajde v dilemi, ko je
potrebno braniti krivega posameznika. Govornika,
ki po definiciji je (0z. mora biti) dober ¢lovek, pove-
ze z vrlino, govornistvo samo pa s filozofijo, a se je
potrebno odlo¢iti, katera filozofska smer je najbolj
koristna. Govornik, e Zeli biti popoln, mora dobro
poznati pravo, obicaje in navade, razne verske zade-
ve, mora biti pa tudi dober poznavalec zgodovine,
spisov in ustnih pripovedi, da bo vedno imel na
razpolago obilo zgledov. Dotakne se Se osebnostnih
lastnosti dobrega govornika, priporoca starost, pri
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kateri je primerno zaceti z nastopanjem pred sodi-
§¢i, razmislja o dobri pripravi na sodno obravnavo

in se $e enkrat ustavi ob nastopu samem, kaksen

naj bo, ¢esa si govornik naj ne dovoli in kaj mora

upostevati. Ko se pribliZujemo zadnjim stranem

zajetnega dela, se lahko poucimo $e o slogovnih

zvrsteh in razvoju govornistva, o ati$kih in azijan-
skih govornikih, o problematiki njegovega ¢asa, ki

na retoriko ni ve¢ gledalo enako kot stoletje ali dve

nazaj. Kvintilijanova sklepna misel smiselno zao-
krozi retoriko kot krono anti¢nega izobrazevanja.
Njegovo delo, pravi, naj sicer koristi, naj pa bo tudi

v spodbudo, da dobimo tako dobre (odli¢ne, morda

popolne) govornike, kakor tudi z moralnega vidika

¢im boljse ljudi. (925-929)

Poleg predstavljene vsebine si nekaj besed za-
sluzi tudi prevod sam. Prevajalec Matjaz Babic
je vsekakor opravil izjemno delo, saj smo kon¢-
no dobili prevod, ki $e vedno posega na podrocja
$tevilnih ved: pedagogika, psihologija, didaktika,
retorika, filozofija in etika. Njihovi predstavniki
se bodo tako lazje in brez izgovorov obracali k av-
toriteti anti¢nega sveta, ki je pa $e vedno, morda
celo vedno bolj aktualen. Kvintilijan torej naj ne bo
samo lektira $tudentov latins¢ine, pac¢ pa $tudijska
literatura oz. pripomocek za $tevilne druge (prej
navedene) vede. Ne samo zaradi zimzelenih nasve-
tov in napotkov za govornika, temvec zaradi svoje
moralne komponente je vreden globlje pozornosti.
Prevod je vec kot korekten in natancen, besedilo
lepo tece in kljub skoraj dvatisocletni distanci, je
prevajalcu uspelo ohraniti na eni strani druzbeni
duh 1. stoletja rimskega cesarstva in ga zdruziti
s sodobnostjo tretjega tisocletja. Izvirnik je ostal

neokrnjen, prevod pa $e bolj privlacen in v koraku s
¢asom. Ob prevodu Kvintilijanove Sole govornistva
morajo obnemeti vsi tisti, ki trdijo, da antika in z
njo anti¢na misel nista ve¢ zanimivi. Gre namrec
za delo, ki bo vedno aktualno; dokler bodo obsta-
jali uditelji, profesorji, odvetniki, sodniki, politiki,
duhovniki, razne medijske osebe in $tevilni drugi,
ki se na svoji poklicni poti bolj ali manj pogosto sre-
¢ujemo z javnim nastopanjem, bo to delo deziderat.
Ce zaklju¢im: kakor navdusuje vsebina izvirnika
prav taksen je tudi prevod sam, torej navdusujoc
in privlacen. Novega »Kvintilijana« v slovens¢ini
je tako mogoce brati skoraj kot roman, torej stran
za stranjo, od prve do zadnje; Se ve¢ pa bo najbrz
tak$nih bralcev, ki bodo postali redni in zvesti upo-
rabniki Sole govornistva, ki bo vedno nekije blizu,
na dosegu roke.

Zaradi obsega dela bi bilo iz pragmati¢nih ra-
zlogov najbrz precej nerazumno pric¢akovati dvo-
jezi¢no izdajo, torej latinsko in slovensko besedilo,
ki teceta vzporedno, saj je Ze ta (samo slovenska)
finan¢no gledano za slovenski trg velik zalogaj. In
ta, samo slovenska izdaja, ima vec kot tiso¢ strani.
Morda bi bilo za razmisliti o t.i. $olski, torej dvoje-
zi¢ni, izdaji Sole govornistva, vsaj katere od dvanaj-
stih knjig. Sicer je res, da danes ni tezko pridobiti
latinskih izvirnih besedil (npr. na svetovnem sple-
tu), so pa $e vedno najbolj cenjene dvojezi¢ne izdaje
(tako za $tudente kakor tudi za druge uporabnike).
Tudi na ta nacin se pripomore k Sirjenju zavesti o
pomenu ucenja lating¢ine in klasi¢ne izobrazbe (z
osnovami retorike) sploh.

Julijana Visocnik
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Slovenska freska
pomanjkanija
in lakote

Lakote in pomanjkanje: slovenski primer. Uredila
Mojca Sorn. Ljubljana: Institut za novej$o zgo-
dovino, 2018. 299 strani. (Zbirka Vpogledi; 20)

V slovenskem zgodovinopisju doslej $e ni bilo
celovite raziskave zgodovine lakote. Deloma se je
te problematike dotaknilo le zborovanje sloven-
skih zgodovinarjev leta 1998 (Mnozi¢ne smrti na
Slovenskem). Tako se lahko pri¢ujoc¢a znanstvena
monografija, ki je nastala v okviru raziskovalnega
programa Podobe gospodarske in socialne mo-
dernizacije na Slovenskem v 19. in 20. stoletju na
Institutu za novejso zgodovino, primerja s tujimi
raziskavami in tako zapolnjuje dosedanjo vrzel na
podrodju socialne in gospodarske zgodovine.

Trinajst avtorjev ob upo$tevanju druzbenih,
ekonomskih, vojaskih in naravnih vzrokov od-
pira vprasanja o prehrani, pomanjkanju in lakoti.
Na $tudijah primerov izpostavljajo znacilnosti po-
manjkljive prehrane in lakote. Tako na eni strani
odstirajo pogled v vsakodnevne Zivljenjske strate-
gije in prakse v razmerah pomanjkanja oz. odkrite
lakote (Aleksander Panjek, Andrej Studen, Petra
Svoljsak, Neja Blaj Hribar, Bojan Himmelreich,
Mojca Sorn), po drugi strani pa vsebinsko analizi-
rajo dolgoro¢no spreminjajoce se vzorce prehranje-
vanja, ki obstajajo v soodvisnosti od splo$ne ravni
druzbene blaginje (Stane Granda, Natasa Henig
gos). Posamezni avtorji se dotaknejo tudi lakote
kot Zzivljenjske izku$nje v medijskem in literarno-
zgodovinskem diskurzu (Igor Grdina). Casovni
lok posameznih prispevkov sega od 17. stoletja pa
vse do danasnjega ¢asa; prisotna je aktualizacija.
Slovenski prostor uokviri oz. mu dé evropsko di-
menzijo uvodni prispevek Luce Mocarellija.

20

LAKOTE IN
POMANJKANJE:
SLOVENSKI PRIMER

Z razli¢nimi raziskovalnimi metodami posa-
meznih $tudij primerov monografija izpostavlja
znacilnosti pomanjkljive prehrane oz. lakote kot
lokalnih ali $ir$e druzbenih histori¢nih izkusen;. Je
interdisciplinarno zasnovana, saj obravnavano pro-
blematiko odstira ne samo z zgodovinske, ampak
tudi s socioloske in literarnozgodovinske perspek-
tive. V. monografiji najdemo $tevilne nove podatke
in poudarke, ki v celotnem kontekstu oblikujejo
sliko slovenske gospodarske, socialne in kulturne
zgodovine. Znanstveni aparat je kljub prej nave-
denemu poenoten; uposteva relevantne arhivske
in ¢asopisne vire ter domaco in tujo literaturo, kar
vse analizira, interpretira in sintetizira.

Znanstvena monografija tako ucinkovito za-
polnjuje dosedanjo vrzel v slovenskem zgodovino-
pisju in prinasa vrsto novih spoznanj o fenomenu
lakote, ki je bila v slovenski preteklosti v razlicnih
pojavnih oblikah prisotna bolj, kot smo si do sedaj
predstavljali.

Marija Pocivavsek
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Weidtova notna
izdaja samospevov,
duetov, kvartetov
in klavirske glasbe

(Ur.) Franz Metz: Heinrich Weidt. Lieder, Duet-
te, Quartette, Klaviermusik (Pesmi-Samospevi,
dueti, kvarteti in klavirska glasba); Miinchen:
Edition Musik Siidost, 2018. 239 strani.

Nemski skladatelj in dirigent Heinrich Weidt
(1824-1901) je kot gledaliski igralec, pevec, ka-
pelnik, zborovodja, skladatelj in pedagog v svo-
jem 77-letnem Zivljenju in delu zamenjal kar 24
delovnih mest in s tem krajev svojega bivanja in
delovanja: rojen je bil v nemskem Coburgu, umrl
pa v avstrijskem Gradcu; vmes pa Se: Mannheim,
Wertheimn, Hamburg, Stuttgart, Frankfurt, Sa-
arbriicken, Berlin, Heidelberg, Diisseldorf, Kassel,
Olmiitz (vse v Nemciji), Amsterdam in Rotterdam
(Nizozemska), Ziirich, Basel in Bern (Svica), Bu-
dimpesta (Madzarska), Olmiitz in Troppau (Ceska),
Temi$var (Romunija), Cilli/Celje (Slovenija; 1887-
1890), Kubin (Slovaska), Weisskirchen in Gradec
(Avstrija) in VrSac (Srbija); vecina teh mest seveda
izhaja iz nekdanje Avstroogrske monarhije. Zapi-
$emo lahko, da je bilo umetnikovo Zivljenje in delo
precej razburkano, bogato in tudi plodovito. Po
njegovi Bio- Bibliografiji (F. Metz, Edition Musik
Siidost, Miinchen, 2015) je izSel $e izbor njegove,
torej Weidtove (tranksribirane in notografirane)
vokalno in$trumentalnega literature: samospevi,
dueti, kvarteti in klavirske glasbe; vse seveda pod
nadebudnim oc¢esom in uSesom izdajatelja in ure-
dnika dr. Franza Metza (Nemcija).

V zbirki je objavljenih 33 samospevov (za en mo-
$ki/zenski glas s klavirsko spremljavo), 7 duetov (za
dva /pevska/ glasova in klavir: po dva Zenska ali/
in moska glasova in ...), 7 vokalnih kvartetov ali
kar zborov (za $tiri glasove: sopran, alt, tenor in
bas a cappella, torej brez spremljave in en moski
zbor a cappella) ter 6 solisti¢nih klavirskih skladb,
skupaj torej 53 del. Med njimi najdemo tudi take,
ki segajo do 8 tiskanih strani (samospevi na kiti¢na

HEINRICH WEIDT

Lieder, Duette, Quartette, Klaviermusik

Herausgegeben von Dr. Franz Meez

EMS::

EDITION MUSIK SUDOST - MONCHEN 2018

besedila) pa tudi taka enostranska miniatura kot
je to npr. enostranski moski zbor a cappella. Vsa
vokalna in vokalno in$trumentalna dela pa tudi
naslovi klavirskih del so napisani na izklju¢no
nemska besedila: libreta in poezijo. Celoten izbor
izdanih not za omenjene zasedbe je razporejen
kronolosko, kar pomeni, da si v vsakem od nave-
denih poglavij sledijo opusi od zacetka in naprej:
samospevi: 3-150, dueti: 7-88, kvarteti-zbori: op. 72
in klavirska glasba: 23-144. To je pravzaprav neke
vrste antologija Weidtovega opusa, prebranega tudi
zato, da se njegova dela za¢ne polagati v roke, usta
in prste ter noge dandana$njim poustvarjalcem,
izvajalcem. Zdaj je to mogoce, saj je zbirka izdana
v skladu z vsemi standardi in normativi sodobne
notografije. Zbirko uvede urednikov uvodnik, ki na
kratko predstavi tako avtorja H. Weidta (s sliko) in
ga v biografiji predstavi kot kapelnika in skladate-
lja. Poleg Ze znanih in nenehnih Weidtovih selitev
po Evropi, so tu izpostavljena hrani$¢a oz. arhivi,
kjer se dandanes nahaja najve¢ Weidtove zapuscine:
poleg romunskega Temi$vara, kjer je ocitno ostalo
najvec za njim, se najde dandanes to e v Detmoldu,
Miinchnu, na Dunaju, Budimpesti, Zadru, Celju
in Ljubljani.
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DIE BERGKRAXLER VON CILLI
Marsch in Eri g an die Regional-A I in Cilli 1888
Herrn C. Adolf Lutz gewidmet

componirt von Heinrich Weidt, op. 144
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Naslovnica zbirke in prva str. (od dveh) klavirske skladbe Die Bergkraxler von

Cilli/Plezalec iz Celja, op. 144 H. Weidta.

Ja tudi pri nas, saj je npr. med Sestimi Weidto-
vimi objavljenimi klavirskimi deli tudi klavirska
koracnica Die Bergkraxler von Cilli/Plezalec iz Celja,
op. 144 iz leta 1888, posvecena gospodu C. Adolfu
Lutzu. Na vsega le dveh str. (233-234) je to zagoto-
vo bolj klavirska miniatura kakor kaksno vecje in
obseznejse tovrstno delo. Melodija je bolj univer-
zalna kot pa, da bi imela kaks$ne ljudske, nacionalne
ali morda celo krajevno obarvane znacilnosti. Saj
vemo, da je bil Weidt Nemec, v Celju je deloval v

nemskem krogu tako, da bi bila
katerakoli $pekulacija v to smer
nesmiselna. Pa tudi klavirska
glasba v ritmu koracnice (2/4-tak-
tovski nacin) je v tem primeru kar
najbolj univerzalna. Harmonije
so prozorne, tonalno pa je sklad-
ba v vsega 86 taktih v osnovnem
D-duru. Kljub temu gre za eno
od efektnih skladateljevih del je v
njem vsebinsko in onomatopoet-
sko prisotna muzika, ki kot neke
vrste programska glasba veje Ze
iz samega naslova skladbe. Sicer
pa tudi ta skladba kot celoten
objavljeni Weidtov opus dodo-
bra kaze stanje tiste in takratne
(uporabne, salonske) glasbe. Ta
s konca 19. stol. res nima kaksne
vedje umetniSke vrednosti kot
pa to, da je obstajala, da je bila
poleg visoko letece evropske in
svetovne glasbe prisotna kot neke
vrste sopotnica velikim imenom
in njihovim delom. Kajti tudi v
Weidtovem primeru ne moremo
prezreti njegove skladateljske
drugorazrednosti, tiste v kateri so
(tudi v Celju) briljirali verzirani
amaterji, ljubitelji, ne previsoko
$olani, kaj Sele profesionalci tiste-
ga (evropskega) ¢asa in prostora.

Kljub temu pa lahko zaklju-
¢imo, da je omenjena zbirka $e
kako hvalevredna, saj je obenem

tudi dokaz, da je bilo tudi Celje v tistem glasbe-
nem c¢asu vendarle vpeto v evropski glasbeni krog.
Obenem pa daje ta zbirka moznosti in programske
razsirjenosti delovanja danasnjih (celjskim) pev-
kam in pevcem in pianistom, da omenjene notne
zapise oZive in izvedejo (morda $e katerega od zdaj
izvirnih nemskih naslovov in besedil prevedejo)

ter izvedejo.

Franc Kriznar
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Stari, sam’ tale
Malgaj je bil pa
hud!

Gasper Krajnc, Marijan Pusavec: Franjo Malgaj.
Mladenic, ki ga je izbrala zgodovina. Celje: Mu-
zej novejse zgodovine, 2018. 82 strani.

Hvalabogu (in posameznim slovenskim krea-
tivcem) me v zadnjih letih vedno pogosteje doleti
tudi kaksno delo, ki je po svoji tematiki sicer strogo
zgodovinarsko, po svoji izvedbi pa zelo dale¢ od
ustaljene sivine, resnobe in vzvi§ene nerazumljivo-
sti, v katero ponavadi bezijo akademski zvezdniki.

Pa gre tudi drugace. Vsa, ampak zares vsa dej-
stva, pomembne informacije in nauke preteklosti
je mo¢ »prodati« tudi na vSecnejsi, zabavnejsi in
manj zamorjen nacin.

Ce smo ob Meksikajnarjih §e sumnicavo pri-
vzdignili obrv in se tipaje prebijali med znanimi
vrsticami sli¢ic in oblackov, smo pri Almi Ze vedeli,
kaj nas ¢aka, in v svojih pri¢akovanjih seveda ni-
smo bili razoc¢arani. Ljudje, ki se ukvarjajo s tem
(Marijan Pusavec, Zoran Smiljani¢, Jakob Klemen-
¢i¢ in tokrat Gasper Krajnc) so na sreco merila po-
stavili precej visoko in tistih, ki so jih sposobni
doseci, nikoli ne bo veliko - bodo pa zato njihovi
izdelki vsaj tako »trajni«, kakor dela najuglednejsih
znanstvenih peres.

Leto 2018, ki se koncuje, je obenem zaklju¢no
leto skoraj histeri¢nega ukvarjanja s prvo svetovno
vojno, ki se je v Evropi zacelo pred $tirimi leti. Tudi
v Sloveniji smo po desetletjih ukvarjanja z drugo,
ugotovili, da je bila pred njo Ze prva svetovna vojna,
ki pa razen kak$nega izginulega pradeda, propada
Avstro-Ogrske in nastanka Drzave SHS, ki se je nato
s Srbijo in Crno goro zdruZila v istoimensko kralje-
vino, na nas ni pustila kakega globljega vtisa. To velja
tudi za $olski sistem in u¢ne nacrte pouka zgodovine.

Vseeno pa smo (z)vedeli nekaj o Maistru, Malga-
ju in borcih za severno mejo, plebiscitu ter krivici

PUSAVEC | KRAINC

“mnae

MALGAJ

A

ob izgubi velikega dela slovenskega narodnostnega
ozemlja. Z razcvetom slovenskega domoljubja in
ponosa ob nastanku samostojne Slovenije so borci
za severno mejo koncno stopili v ospredje in dobili
priznanje, ki jim gre.

V jubilejnem letu, ko se spominjamo njihovih
akcij v pozni jeseni 1918 in pozimi 1919, sta za svoj-
stven spomenik enemu izmed njih - Sentjuréanu
Franju Malgaju - poskrbela Gasper Krajnc in Mari-
jan Pusavec, ki nas v svojem stripu vodita po najpo-
membnej$ih etapah Malgajevega Zivljenja. Pripoved
zvesto sledi dejstvom, vanjo pa so vkljuceni tudi
nekateri Malgajevi sopotniki (Puncer), ki prispevajo
potrebno dinamiko ter korespondenca, ki pri¢ara
avtenti¢nost. Stevilne vrzeli v pripovedi scenarist
ucinkovito zapolni z dejstvi in drugimi pric¢evanji
o Zivljenju v obravnavanem obdobju, kar pri¢a o
njegovem poglobljenem $tudiju obravnavane tema-
tike. Skozi Malgajeve oci se seznanimo z utripom
nemskutarskega Celja v letih pred prvo svetovno
vojno, odbijajo¢im pangermanizmom celjske gim-
nazije, ki jo je obiskoval, zvemo nekaj o njegovih
prvih literarnih poskusih ter dveh etapah njegovega
$olanja — Kranju in Pazinu, kamor so ga leta 1914
poslali zaradi slabega zdravja in kjer je po nemskem
hegemonizmu spoznal $e druge plati odnosa do slo-
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venstva — gorenjsko zaverovanost v klerikalno-libe-
ralni kulturni boj ter hrvaske blodnje o ve¢vrednosti.
Precej dozorel in odloc¢en je do¢akal izbruh vojne ter
se oktobra 1914 javil v vojsko kot enoletni prostovo-
ljec, kar naj bi mu vsaj malce odlozilo pot na fronto,
saj je moral najprej $e v pod¢astnisko Solo. Preko na-
daljnjih postojank na njegovi vojni poti (Doberdob,
Dolomiti, Opatija, zdravilis¢e Horgas-Enzensbach)

spremljamo njegovo odra$c¢anje v sposobnega, po-
gumnega in odgovornega castnika, ki je ob zlomu

¢rnozolte monarhije nasel svoje poslanstvo v boju

za Mezisko dolino, kamor je povédel nekaj deset

prostovoljcev s Celjskega ter zavzel e Labot in Ve-
likovec, a - podobno kot njegov vzornik Rudolf Ma-

Preplute
domovine in vojne
kontraadmirala
Bubnova

Igor Grdina: Pluti je treba. Kontraadmiral Bub-
nov ter njegove domovine in vojne. Ljubljana: In-
§titut za civilizacijo in kulturo, 2017. 247 strani.

Pred uvodno besedo k slovenskemu prevodu
romana Franka Thiessa Cusima, izdanega leta 1961,
zasledimo kraj$i komentar udeleZenca bitke pri Cu-
$imi A. Bubnova, kontraadmirala in profesorja zgo-
dovine pomorskih vojn v pokoju, ki avtorju romana
o znameniti pomorski bitki navkljub nekaj nezna-
tnim neto¢nostim priznava zgodovinsko to¢nost
in stvarnost napisanega, posebno mojstrstvo pa
priznava opisu potovanja eskadre admirala Roze-
stvenskega ter moralno veli¢ino slednjega.

Aleksander Dmitrijevi¢ Bubnov (1883-1963) je
bil v ¢asu pisanja omenjenega komentarja Ze nekaj
let upokojeni profesor ruskega jezika na gimnaziji
v Kranju, tedanjemu uredni$tvu zbirke Levstikov
hram pri Mladinski knjigi pa se je zdelo smiselno,
da Thiessov roman oplemeniti z nekaj mislimi tedaj
v Titovi Jugoslaviji Zivece price prelomne in usodne
bitke v rusko-japonskem spopadu na Pacifiku.

ister — ostal brez podpore neodlo¢ne in nesposobne
ljubljanske vlade. Smrt, ki ga je doletela na bojis¢u
ter bes in sovrastvo, ki jih je v svojih sovraznikih
budil Se mrtev, so ga dokon¢no spremenili vlegendo
in ikono. Malgaj ostaja primer izrazito pozitivnega,
radozivega, zvedavega, predanega, sposobnega in
predvsem domoljubnega mladenica, ki si nedvo-
mno zasluzi uvrstitev med stripovske junake in s
tem (upajmo) med ¢tivo modernih generacij, saj je
kljub vzvisenim idealom vseskozi izrazito ¢loveski,
mestoma celo neugnan in objesten, ne tako zelo raz-
licen od kateregakoli mladostnika kjerkoli na svetu.

Aleksander Zizek

b KONTRAADMIRAL BUBNOV TER
B NJEGOVE DOMOVINE IN VOJNE

1 yom™ #-0pen- _r‘ _"
"Cuﬂw M nnnin™

- # “Hugonaii 17 b

Slednja je tudi po Bubnovem prepri¢anju pricela
lomiti dovceraj$njo rusko stvarnost in poskrbe-
la, da je njegova odisejada (z napako) potekala v
spretnem in takti¢nem premikanju po razburkanih
politi¢nih in vojaskih valovih evropske druzbe.

Vlogo Bubnovega Homerja je na podlagi zbra-
nih kontraadmiralovih biografskih zametkov Neze
Zajc vleta 2010 izdanem zborniku o tvorcih sloven-
ske pomorske identitete prevzel zgodovinar Igor
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Grdina in po v Mariboru rojenemu Wilhelmu von
Tegetthofu, viceadmiralu v bitki pri Visu leta 1866,
priob¢il novo $irokogledno zasnovano biografijo
z zapleteno prepletenimi zgodbami in s prahovi
¢asov pokritega nekega pomorskega junaka.

Ker je pri pisanju sodobnih biografij izbranih
zgodovinskih entitet meja med hagiografskostjo in
treznej$im, predvsem pa objektivnejsim (in ne re-
lativiziranim v zgodovinskem misljenju) popisom
(za)zelenega pomnenja vrednega Zzivljenja lahko
zelo tanka, Grdina Bubnova predstavi kot pred-
vidljivega posameznika, ki so mu usodo klepali
dusebrizniki ¢asa v manj mokrih in bolj udobnih
salonih in sobanah drzavnega upraviteljstva.

Bubnova dogodki po Cusimi namre¢ pripeljejo
do obsirnejsih premislekov o stanju carske morna-
rice, ki se je v ¢asu ihtecega oborozevanja izkazova-
la za floto rjavecih oklepnic, poveljevano na nacelih
zastarele pomorske teorije.

Spadal je v skupino castnikov, ki je bila s pote-
kom kasnejse Velike vojne tako zelo nezadovoljna,
da ob (kon¢ni) krizi monarhije v zacetku leta 1917
ni aktivneje posegala v obrambo carja Nikolaja IL,
temvec je, nasprotno, tlece revolucionarne spre-
membe v mesecu marcu razumela kot izraz upanja,
dabo v Rusiji prislo do okrepitev prizadevanj za po-
sodobitev pomorske vojaske flote. Bubnov je bil bolj
kot naglo hromecemu in razkrajajo¢emu carskemu
rezimu, v katerem ni videl primernega preprecitelja
morebitne ponovitve Krvave nedelje iz leta 1905,
zvest svoji domovini in njenim interesom. Grdina
se med vrsticami sprasuje, ali je Bubnov premogel
toliko poguma oz. previdnosti (morda previdne
in predvidljive strahopetnosti?), neoportunisti¢ne
pasivnosti, da je v ¢asu tako imenovanega ruskega
»thermidorja« bolj ali manj ohranjal svojo admiral-
sko glavo, ko so jo vsi zastran svojega lastnega izpri-
¢anega mnenja nosili na prodaj. Avtor namrec verja-
me, da so bili (so)ustvarjalci in (so)udelezenci ruske
revolucije dobro seznanjeni z izkustvom francoske
revolucije in bili v nekaterih prvinah tudi njenih (ne)
¢astni in (ne)zvesti posnemovalci, v katere je Bubnov
vse do predaje vojnega ladjevja komunisti¢ni oblasti
po obdobju vladajoce zacasnosti tudi verjel.

Vztrajanje na patriotskih nacelih v ¢asu preo-
brazbe njegove domovine v sovjet se je izkazovalo

za postransko (in) brezupno, zato se Bubnov odloc¢i
prekiniti utvaro o smiselnosti povezovanja svoje
usode na vzdrzevanju rjavece flote.

Bubnov si je po postopni (e)migraciji za novo
domovino izbral na avstroogrskem pogorisc¢u na-
stalo troedino jugoslovansko kraljevino, ki se je
izkazala za primerno prebezaliS¢e pripadnikov
tako imenovanih belih revolucionarjev. Ti so $e
v naslednjih nekaj letih v izgnanstvu verjeli, da se
bo komunisti¢na oblast zaradi vse vecjih notranjih
protislovij sesula sama vase. Z Bubnovim priho-
dom v novoizbrano domovino si je (do)kon¢no za-
prl vrata prakti¢nim nalogam v vrhovnem vodstvu,
svoja znanja pa je prenesel v teorijo za prihodnje
krmarje bojnega ladjevija.

Osrednje poglavje studijske biografije zavzema
kriti¢no-zgodovinski pretres kontraadmiralovih
teoretskih nastavkov, ki jih je v obsezne knjige
prelil na podlagi svojih prakti¢nih izku$enj. Po-
strapalska Trst in Pulj ter D'’Annunzijeva Reka za
Bubnova, (na)vajenega plutja na penecih valovih,
zaradi novih politi¢nih zakoli¢enj meja niso prisli
v postev, zato se zanj na pobudo kralja Aleksandra
najde predavateljsko mesto na Vojaski pomorski
akademiji v Dubrovniku. Tam med letoma 1930 in
1933 v treh zvezkih v srbohrvas¢ini izide Bubnovo
najobseznej$e delo z naslovom Istorija pomorske
ratne vestine. Grdina se pri orisovanju kontraad-
miralovega Zivljenja najbolj osredotoci na drugi
zvezek te pomorske teoretske trilogije, popisujoce
obdobje od krimske vojne do predvecera Velike
vojne. Sirse stratesko sosledje pacifiskega spopada
carjevih oklepnic in japonskega mikada pa Bubnov
raztolmaci v leta 1937 izdani Strategiji.

Grdina izpostavlja, da je imel Bubnov kot oci-
videc dogajanj v zadnjih dveh velikih oborozenih
konfliktih monarhi¢ne Rusije med vsemi razisko-
valci strategije, taktike, doktrine in zgodovine v
svoji generaciji morda najbolj$o pozicijo za tema-
tizacijo obeh spopadov, saj je sodobno industrij-
sko vojskovanje lahko videl tako od spodaj kot od
zgoraj, se pravi od pripravnika za ¢astnika pa vse
do samega vrhovnega poveljstva, kamor, kakor opo-
zori Grdina, ni prisel po (z)vezah, ki z vojagkim
pomorstvom niso imele nicesar skupnega. Avtor
pojasni, da Bubnovi izpeljani sklepi niso bili nika-
kr$na izvenserijska posebnost, temvec¢ so prihajali
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iz tedaj udomacenega okolja (str. 163). Glede na za-
pisano v Strategijah, se je Bubnov socialni koncept
skladal z duhom ¢asa, verjel je v »nadhistori¢nost«.
Cloveskim skupnostim je pripisoval enako vrojeno
(pozitivisti¢no) Zeljo po izbolj$anju pogojev zivljenja
in na drugi strani tudi ohranjanju (ze) doseZenega.

Zavedal se je, da je v takratnem vojaskem po-
morstvu $e vedno veljala sladka zapeljivost strategij
upokojenega ameri$kega kontraadmirala Alfreda
Thayerja Mahana. Tako imenovani mahanizem je
namre¢ slonel na podmeni, da imajo pomorske
(vele)sile zaradi naglega premikanja in manevri-
ranja bojnih enot neodpravljivo prednost pred
kopenskimi, zaradi ¢esar si morejo v oborozenih
spopadih z odlo¢ilno bitko ¢imprej zagotoviti jasno
prevlado nad valujo¢imi morskimi prostranstvu,
a kot je zaznal Bubnov, so se mahanisti¢na nacela
pomorskega bojevanja na zacetku 20. stoletja v pra-
ksi izkazala za neuporaben in presezen zmagovalni
kuharski recept.

Bubnov je usodno zastarelost mahanizma iz-
kusal v pomorskih operacijah na ozinah bolnega
Bosporja med letoma 1915 in 1916, kamor je flota

Ciril Cesar,
umetnik na poti
v svetlobo

Ciril Cesar: Pot v svetlobo. Velenje: Velenjska
knjizna fundacija, 2018. 244 strani.

Mestna ob¢ina Velenje je ponosna na svojega ob-
¢ana, vsestranskega umetnika Cirila Cesarja. Me-
sto se ponasa z ve¢ njegovimi javno postavljenimi
plastikami, v muzeju na gradu pa si je mo¢ ogledati
tudi stalno razstavo njegovih del. Ob 95-letnici so
se mu poklonili $e z monografijo, s katero Zelijo
njegovo delo priblizati ¢im Sir§emu krogu ljudi.

Knjiga zajema vec zapisov, med njimi je Cesarjev
Zivljenjepis izpod peresa Vlada Vrbica. Ciril Cesar

imperija Romanovih po cus$imskem debaklu pre-
usmerila pozornost in kjer so se pricele brisati za-
zelene usode prebivalcev na kaoti¢no (in) zacasno

upravljajo¢em ruskem ozemlju, zaradi neizvedenih

strate$kih nacrtov v operacijah pa je usodneje vpli-
vala tudi na biografskega portretiranca.

Grdina zaklju¢uje, da Bubnov z vztrajanjem v
novih domovi(na)h ni kazal distance ali celo odpo-
ra do rodne dezele, temve¢ zgolj realisti¢no vednost
o razmerah, v kakr$nih se je tedaj moralo Ziveti,
marsikatero hudo izkus$njo oziroma neprijetnost
pa so mu z nesebi¢nim trudom in izkazano naklo-
njenostjo prihranili njegovi zvesti juznoslovanski
ucenci. Dodeljeno jugoslovansko drzavljanstvo
(navkljub sporu Tito-Stalin) je upokojenemu kon-
traadmiralu najverjetneje resilo Zivljenje.

Grdinova biografija o Bubnovu dokazuje, da se
skozi zgodovino s pogledom v vzvratno ogledalo
navkljub pomanjkljivosti poprej neizdane zasebne
spominske zapus¢ine uspe pluti med razmisleki
in pretehtavanjem mozno uresnic¢ljivega in (za)
misljenega.

Blaz Javornik
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se je rodil v Mozirju poleti 1923. Njegov oce je imel
veliko delavnico, ki je izdelovala in restavrirala cer-
kveno opremo za Bozje hise od blizu in dale¢, tako
je bil s kiparstvom obkroZen Ze v prvih letih. Solal
se je v mesc¢anski $oli v Sostanju, obrtni v Mozirju,
njegova ustvarjalnost pa je zares dobila zagon Sele
1939 na srednji umetnoobrtni $oli v Ljubljani, kjer
ga je pouceval profesor France Kralj. Leta 1942 je bil
mobiliziran v nemsko vojsko, vendar je bil kmalu
odpuscen. 1943 je pricel $olanje na obrtni $oli v
Gradcu. 1944 se je vrnil na pocitnice v rodni kraj,
koncale so se z odhodom v partizane. Delal je v
partizanski tiskarni na Mozirski planini. Ko se je
potem vrnil v domaco hiSo, v kateri je bila nastanje-
na tudi nemsgka postojanka, je nanj streljal nemski
vojak. Naboj ga je le za las zgresil, vendar je dogo-
dek mocno vplival nanj in na njegovo umetnisko
ustvarjanje. Po vojni je dostudiral kiparstvo na aka-
demiji v Ljubljani. Kot najboljsi v razredu je postal
asistent, vendar se pravilom takrat zapovedanega
socialnega realizma ni dolgo podrejal. Njegovi kipi
so postali bolj ekspresivni, oblikovno raz¢lenjeni.

Prav tu se zacenja tedanji Cesarjev upor. Njegov
kip Zloc¢in 1950 je bil odstranjen iz skupinske $tu-
dentske razstave, ker ni ustrezal normi. Leta 1953 je
imel samostojno razstavo v Jakopic¢evem paviljonu,
ki je bila odmevna in zelo dobro obiskana. Leto
pozneje je Drustvo likovnikov Slovenije priredilo
svojo letno razstavo. Cesarja so povabili, naj raz-
stavi dve svoji najboljsi deli. Eno izmed njiju je bilo
dvometrski kip Talec, sicer narejen za spomenik v
Nazarjah. Tedanji kanon partizanskih spomenikov
je predvideval idealizacijo, heroizem in realisti¢ne
oblike upodobljencev, Cesarjev Talec pa se upira,
skuga raztrgati zanko, ki mu veZze roke. Tedanja
kiparska avtoriteta Zdenko Kalin je kip opisal kot
»nesimpaticen in kretenski«, niso ga sprejeli na raz-
stavo. Cesar poraza ni kar tako sprejel. Kip je name-
sto v zavrnjeni Jakopicev paviljon dal postaviti ob
pot, ki je vodila do njega. Cez tri dni je kip izginil na
ljubljansko odlagali$¢e, Drustvo likovnikov je Ce-
sarja izkljucilo iz svojih vrst. Po burni polemiki in
umetnikovem protestu so ga sprejeli nazaj, njegov
tedanji zagovor je ponatisnjen tudi v knjigi. Talec
pa e danes stoji na trgu v Nazarjah kot opomin na
grozote vojne in spomin na umetnisko afero.

Vmes je postal profesor na celjskem uciteljis¢u,
zacel je ustvarjati s steklom. Potem se je za dvajset

let posvetil oblikovanju. Po uspehu s tehtnico, ki
jo je oblikoval za celjsko Libelo, je dobil priloznost
v tovarni Wieland v Ulmu. Po vrnitvi v domovino
se je preselil v Velenje in do upokojitve oblikoval
za Gorenje, ustvarjal pa seveda Se naprej.

Za knjigo je svoj pogled na delo Cirila Cesarja
napisalo kar $est slovenskih umetnostnih zgodovi-
narjev, kar je po mojem mnenju e posebej drago-
ceno. Miklavz Komelj razmislja predvsem o Cesar-
jevem uporu proti tedaj veljavni umetniski normi.
Prav Ze omenjeni kip Zlocin v slovenski umetnosti
predstavlja prvi radikalni prelom s socialisticnim
realizmom. Mil¢ek Komelj umetnika opise kot
enega najbolj vznemirljivih in vizionarskih likov
slovenske sodobne umetnosti. Iz njegovega opisa
se mi zdita pomembna dva poudarka: Cesar je v
svojem zgodnej$em ustvarjanju upodabljal ¢loveka,
ki je onemelo zgrozen nad vojnim nasiljem, pre-
tresljivo podobo z izrazom neizrekljive bole¢ine. V
poznejdih delih, na katerih se vidi vpliv velenjskega
delavskega okolja, pa prikazuje sodobnega clove-
ka, ki je preoblikovan po nareku stroja. Sodobnost
je pokazal tako z uporabo novih materialov kot s
sodobnimi oblikovalskimi prijemi. Milena Koren
Bozicek se posveti umetni$kim temeljem, ki so po
njenem v podobarski druzini, iz katere umetnik
izhaja. Nina Jeza popiSe predvsem njegovo delo v
steklu, ki mu je bilo kot industrijskemu oblikovalcu
blizu. Zoran Krzi$nik razmislja, od kod kiparju
ideje, Lenka Bajzelj pa o njegovem industrijskem
oblikovanju in delovanju v Ulmu.

Sklep knjige je v zapisih in izjavah o Zivljenju
in delu Cirila Cesarja iz zgodovine. Objavljena je
ocena razstave iz 1953, ki jo je napisal Emilijan
Cevec. Sledi spomin Toneta Pavcka, ki se je neko¢
s kiparjem sprehajal po drevoredu v celjskem par-
ku. Razmislja o tem, da pot clovekovega Zivljenja
ni drevored in da tudi Cesarjeva ni taka. Potem
komentar Jozeta Hudecka ob odprtju razstave na
Velenjskem gradu, zapis Zorana Krzi$nika o njegovi
stekleni plastiki Spirala, na koncu pa del intervjuja,
ki ga je umetnikova h¢i Nives Cesar imela z Joze-
tom Ciuho. Pogovarjala sta se tudi o Cesarju, ki je
takrat kot on hodil na ljubljansko akademijo.

Velika vrednost knjige je tudi v njenem dobrem
oblikovanju in bogatem slikovnem gradivu. Celo-
stranske fotografije umetnin so razdeljene v raz-
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delke figuralika, portreti ekspresivna figuralika,
steklene skulpture in industrijsko oblikovanje.

Anton Askerc v Celju in Velenju, Talci v Mo-
zirju, Nazarjah in Gornjem Gradu, Fran Malgaj v
Sentjurju, doprsni kipi v foajeju celjskega gledali-
$¢a, stenska tehtnica in kavni mlincek, ki sta bila

Celjsko
podzemlje

Maja Bausovac, Jure Krajsek, Hedvika Zdovc,
Joze Kranjec: Celjsko podzemlje. Kanalizacija
v Celju od antike do danes. Celje: Zgodovinski
arhiv, Pokrajinski muzej, Vodovod - kanaliza-
cija, 2018. 79 strani.

Pri¢ujoc¢i katalog je nastal kot spremna publika-
cija k istoimenski razstavi, ki je bila na ogled od sep-
tembra do decembra 2018 v prostorih Zgodovinske-
ga arhiva Celje. Razstava je nastala s sodelovanjem
Pokrajinskega muzeja Celje, Zgodovinskega arhiva
Celje in javnega podjetja Vodovod - kanalizacija
Celje. Moram priznati, da so snovalci kataloga, ¢e se
izrazim v strelskem Zargonu, »zadeli v ¢rno, kajti
ze sam naslov »podzemlje« pri bralcu vzpodbudi
zanimanje in sprozi mnoge asociacije. Le redko
kdo bi si mislil, da za tak§nim udarnim naslovom,
stoji tematika o razvoju kanalizacije skozi zadnji
dve tisocletji.

V prvem delu kataloga dr. Maja Bausovac ter dr.
Jure Kraj$ek iz Pokrajinskega muzeja Celje bralca
popeljeta skozi razvoj kanalizacije v ¢asu rimske
Celeje, kjer se lahko ponovno prepri¢amo o pra-
gmaticnosti takratnih prebivalcev, saj so v sredini
in drugi polovici 1. st. n. §t. kanalizacijo gradili
isto¢asno s cestnim omreZjem. Podatek, da je vsaj
400 metrov kanalizacije, zgrajene v antiki, $e dan-
danes v uporabi, spada med tisto vrsto podatkov,
ki pri ob¢instvu naleti na »wau« efekt. Po zatonu
antike pa preidemo v obdobje, ki si ga $irsa javnost
tako rada predstavlja kot »mraéni« srednji vek. Kar
se tice kanalizacijskega sistema, se je slednji opustil,

nepogresljiv del $tevilnih slovenskih gospodinjstev.
Seznam del velikega umetnika bi lahko nizali $e
dolgo. Njegova dela in podatki, zbrani v monogra-
fiji, pa dokazujejo, da rek nomen est omen $e kako
drzi. Cesar je namre¢ pravi ustvarjalni »cesar«.

Urh Ferlez

@}' _
. 'E_gui_i

KANAL[ZACIJAV CELJU OD ANTIKE DO DANES

odpadno vodo in fekalije so Celjani zbirali v pre-
prostih greznicah ali pa jih praznili v obcestne jarke.

Dvig zivljenjskega standarda ter vse ve¢ji strah
pred epidemijami je mestne oblasti vodil k boljsi
higienski ureditvi mesta ter posledi¢no izgradnji
novega kanalizacijskega sistema $ele od 19. stoletja
dalje. Ta drugi del zgodovinskega razvoja v kata-
logu prikazeta mag. Hedvika Zdovc ter Joze Kra-
njec iz Zgodovinskega arhiva Celje, prva obravnava
obdobje od druge polovice 19. stoletja do leta 1941,
slednji pa ¢as po letu 1941. S povecanjem $tevila
prebivalstva je nastala potreba po ureditvi preskrbe
s pitno vodo, odvozom fekalij in ravnanjem z od-
padnimi vodami. Mestni ob¢inski svet je leta 1882
uvedel nove ukrepe, med drugim uvedbo neprepu-
stne (betonirane) greznice. Te greznice so podobno,
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kot se to dela danes, izpraznjevali s pnevmati¢nimi

¢rpalkami. Tisti, ki i$cejo potrditev, da se doloc¢ene

stvari pri nas premikajo (pre)pocasi, bodo sigur-
no veseli podatka, da je Celje skoraj stoletje dolgo

¢akalo na celovit nacrt nove mestne kanalizacije.
Kajti vletu 1905 je bil izdelan projekt nove mestne

kanalizacije, zdruzene z organsko ¢istilno napravo,
a zaradi prevelikega finan¢nega vlozka ni bil nikoli

v celoti izpeljan. Ze ¢as med tem, da so se zedinili

zalokacijo centralne Cistilne naprave (leta 1991), in

pricetkom gradnje, se meri v desetletju (leta 2002).
Naposled so Celjani leta 2004 na obmocju Rifen-
gozda konc¢no docakali zagon centralne cistilne

naprave.

Glede na to, da skozi zgodovino poplave niso
ravno prizanasale mestu in so bile zaradi tega po-
sledi¢no bolj v ospredju zanimanja tako strokovne

kot tudi lai¢ne javnosti, sem mnenja, da so idejni

pobudniki in avtorji izbrali tematiko, ki na prvi po-
gled morda ne vzpodbudi takoj$njega interesa, a so

jo $ir$i mnozici uspeli predstaviti na zanimiv nacin.
Ko govorimo o vodovodu in upravljanju z odplaka-
mi, je ta tematika za vecino ljudi v razvitem svetu

tako samoumevna kot kavica ob jutranjem branju

Casopisa. Prepri¢an sem namre¢, da nihc¢e izmed

nas ob obisku Celja ali kateregakoli drugega mesta,
predvsem starega mestnega jedra, ne pomisli, kaj

vse se skriva pod povrsjem in kaj vse nam lahko

razvoj kanalizacije pove o urbani zgodovini mesta.
Zaradi tega je pricujoci katalog z vsem prilozenim

slikovnim materialom, nacrti in odloki mestnih

oblasti odli¢en pripomocek za prikaz, da stvari le

niso tako samoumevne, kot si jih predstavljamo.

Davor Mlinari¢
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Narodilnica zgodovini g«

DA, naro¢am(o):

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 16]: ve¢ avtorjev SEIDLOV ZBORNIK (16 €)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 15]: Janez Cvirn DUNAJSKI DRZAVNI ZBOR IN SLOVENCI (1848-1918) (19 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 14]: Rolanda Fugger Germadnik GROFJE CELJSKI MED ZGODOVINO IN MITOM (16 EUR)
................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 13]: Marija PocivavSek EN GROS & EN DETAIL (19 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 12]: vet avtorjev OROZNOV ZBORNIK (12 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 11]; Andrej Panéur JUDOVSKA SKUPNOST V SLOVENIJI NA PREDVECER HOLOKAVSTA (16 EUR)
................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 10]: Tatjiana Rozman POJOCI KASTRATI — (ZLO)RABLJENO TELO NA ODRU (16 EUR)
................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 9]: Andrej Studen PIJANE ZVERINE (16 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 8]: Janez Polajnar »PFUJ! TO JE GERDO!« (16 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 7]: Filip Cucek USPEHI SPODNJESTAJERSKIH SLOVENCEV V TAAFFEJEVI DOBI (16 EUR)
................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 6]: Tone Kregar MED TATRAMI IN TRIGLAVOM (16 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 5]: Marija Mojca Peternel CILLIER WOCHENBLATT (ZEITUNG) (16 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 4]: vet avtorjev STEFAN KOCEVAR — RODOLJUB SLOVENSKI (16 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 3]: Branko Goropevek STAJERSKI SLOVENCI, KAJ HOGEMO! (16 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 2]: Aleksander Zizek NASIM ZVESTIM, LJUBIM CELJSKIM MESCANOM (16 EUR)

................... izvod(ov) [Zgodovini.ce 1]: Andrej Pancur V PRICAKOVANJU STABILNEGA DENARNEGA SISTEMA (16 EUR)

StroSki poSiljanja niso vSteti.

Podatki o naroéniku: CIFIZICNA — [JPRAVNA OSEBA (ustrezno oznadite)

Ime in priimek / Naziv podjetja:

Ulica, hiSna Stevilka:

PoStna Stevilka, kraj:

Davéna &tevilka: Davéni zavezanec: [1DA [ NE (ustrezno oznadite)

Nacin placila (ustrezno oznadite): [ po predracunu (za pravne osebe) [ po povzetju (za fizicne osebe)

Narocilnica obvezuje Zgodovinsko drustvo Celje in naroCnika.
Zgodovinsko drustvo Celje ni zavezanec za DDV (1. odstavek 94. ¢lena ZDDV-1).

Datum: Podpis (Zig):

Narocilnico poSljite na naslov:

Zgodovinsko drustvo Celie, PreSernova ulica 17, SI-3000 Celje
tel.: 03/42 86 412; faks: 03/42 86 411; info@zdc.Si
www.zdc.si



Narocilnica 1GODOVINA A VNE

I Zelim postati naro¢nik revile ZGODOVINA ZA VSE in z letnikom .. naro¢am ... izvod(ov).
Letna narocnina (dve Stevilki) je 19 EUR, za dijake in Studente 13 EUR.

[0 Poleg prihodnijih Zelim prejeti $e naslednje izvode starejSih letnikov po ceni 3 EUR
(VpiSite zelen letnik, Stevilko in Stevilo izvodov):

Letnik / Stevilka [zvod(ov) Letnik / Stevilka lzvod(ov)

Stroski poSiljanja za stare Stevilke niso vSteti.
[ Uveljavijam Studentski popust pri narocnini. (Ne velja za stare Stevilke!)

Podatki o naroéniku: CIFIZICNA — [JPRAVNA OSEBA (ustrezno oznadite)

Ime in priimek / Naziv podijetja:

Ulica, hiSna Stevilka:

Postna Stevilka, kraj:

E-naslov:

Dav(:naétevilka(zapravneosebe):§ o Dawnizavezanec: [IDA CINE

Nacin placila (ustrezno oznagite): [ po predracunu (za pravne osebe) [ po povzetju (za fiziéne osebe)

NaroCilnica obvezuje Zgodovinsko drustvo Celje in naroCnika.
Zgodovinsko drustvo Celje ni zavezanec za DDV (1. odstavek 94. ¢lena ZDDV-1).

Datum: Podpis (Zig):

Narocilnico poSljite na naslov:
Zgodovinsko drustvo Celje, PreSernova ulica 17, SI-3000 Celje
tel.: 03/42 86 412; faks: 03/42 86 411; info@zdc.si
http://zdc.si/index.php/zgodovina-za-vse/




Navodila piscem prispevkov revije Zgodovina za vse

Prispevki v reviji so v slovenskem jeziku. V urednistvo
sprejemamo lektorirane oziroma jezikovno neopore¢ne
prispevke.

Razprave (rubrika Zgodbe, ki jih pise Zivljenje) v obsegu
okrog ene avtorske pole, naj vsebuje:

— naslov (ali naslov kot kratek udaren citat, ki mu obvezno

sledi $e podnaslov)

besedilo v obsegu okrog ene avtorske pole (do ene in pol),
napisano v MS Word, tekst Times New Roman, velikost 12
avtorski izvlec¢ek (sinopsis) do 10 vrstic, priimek in ime av-
torja, akademski naslov, poklic in delovno mesto, ustanovo,
Kkjer je zaposlen, njen naslov, naslov elektronske poste (sicer
privaten naslov in e-posto). K avtorskemu izvlecku avtor
navede okvirno 3 klju¢ne besede

povzetek v obsegu do 30 vrstic

vsaj 3 do 6 slikovnih prilog. Lo¢ljivost posnetka vsaj 300
ppi (Sirina: 1 kolona = 915 pixels, 2 koloni = 1890 pixels).
Priloge oddajte lo¢eno. Med besedilo ¢lanka, kjer naj pri-
blizno stoji konkretna priloga, vpisite legendo, ki vsebuje
podnaslov in navedbo vira (avtorstvo, kdo hrani). Za do-
voljenja objave za potrebe ¢lanka poskrbijo avtorji sami.
opombe (v formi sprotna opomba (pod ¢rto), na dnu vsake
strani, »footnote«), velikost 10. Opombe naj bodo v okraj-
$ani obliki in vsebujejo zgolj napotilo na seznam virov in
literature na koncu Opombe naj bodo pisane enotno. Pri
arhivskih virih uporabljamo standardne kratice za arhiv,
nato navedemo kratico fonda ali zbirke, signaturo oziroma
$tevilko fascikla ali $katle in §tevilko arhivske enote aliime
dokumenta. Pri literaturi navedemo priimek avtorja in
smiselno skraj$ani naslov in tevilke strani. (npr.: Gestrin,
Slovenske dezele, 12).

poglavje Viri in literatura na koncu, v katerem so sistema-
ti¢no navedeni vsi uporabljeni viri in literatura. Loceno se
navajajo arhivski viri, literatura, po potrebi tudi ¢asopisje
in ustni viri. V teh sklopih je treba gradivo navajati po
abecednem vrstnem redu in sicer v celoti, ne skraj$ano.

Arhivski viri

arhiv, signatura in ime fonda ali zbirke, tehni¢no enoto
(arhivsko $katlo), $tevilko ali naslov dokumenta.

Primer: Arhiv Republike Slovenije, AS 231, Ministr-
stvo za prosveto Ljudske republike Slovenije, 1945-
1951 (po potrebi $e $tevilke skatel). V opombi za-
dostuje, ¢e navedemo: AS 231, a.§. (Stevilka $katle),
(Stevilka ali ime dokumenta).

Primer: Zgodovinski arhiv Celje, SI_ZAC/0024, Me-
stna ob¢ina Celje, $tevilka arhivske $katle, ime ali
$tevilka dokumenta (leto).

Literatura - monografije

Priimek, ime avtorja: naslov (in podnaslov) dela (v leze-
¢em tisku). Kraj: zalozba in leto izida.

Primer: Gestrin, Ferdo: Slovenske dezele in zgodnji
kapitalizem. Ljubljana : Slovenska matica, 1991.

Literatura - ¢lanki

navedemo: priimek in ime avtorja, naslov ¢lanka. Naslov
periodike ali zbornika (v lezecem tisku), za periodiko $e
letnik, leto, $tevilko in strani, za zbornik (ime urednika),
kraj in leto izida in strani.

Primer za periodiko: Slana, Lidija: Iz zgodovine gradu
in gospostva Sneznik na Notranjskem. Kronika, 48,
2000, 8t. 1-2, str. 20-41.

Primer za zbornik: Melik, Vasilij: Ideja Zedinjene
Slovenije 1848-1991. Slovenija 1848-1998 : iskanje
lastne poti (ur. Stane Granda in Barbara Satej). Ljub-
ljana : Zveza zgodovinskih drustev Slovenije, 1998,
str. 15-20.

Zapisi

Besedila v rubriki Zapisi so navadno krajsa, zanje pa veljajo
enaki pogoji oddaje kot za razprave, ni pa potrebno oddati
povzetka in avtorskega izvlecka (sinopsisa).

Ocene (rubrika Iz knjizne police) naj vsebuje:

Privlacen, kratek naslov

Naslov ocenjenega dela, citiran kot primeri zgoraj
Besedilo naj obsega okvirno 2-3 strani

PriloZi se lo¢eno $e skenirana naslovnica ocenjenega dela
(300 ppi)

Za prevode povzetkov in izvle¢kov v tuje jezike (v nem-
$¢ino in angle$¢ino) poskrbi urednistvo revije.

Za trditve in za znanstveno korektnost odgovarjajo av-
torji ¢lankov. Prispevki so strokovno recenzirani. Recen-
zentski postopek je anonimen.

Prispevke naj avtorji posljejo na naslov urednistva revije:
Zgodovinsko drustvo Celje (s pripisom za revijo Zgodovi-
na zavse), PreSernova 17, SI-3000 Celje ali po elektronski
posti na naslov: batagelj@gmail.com. Za lazji kontakt
pripisite $e telefonsko $tevilko, za vse ostale informacije
pa smo vam na voljo na zgornjih naslovih.

Urednistvo
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